
Nd. 72. Frumvarp til laga

um  vinnudeilur.

Flm.: Thor Thors og Garðar Þorsteinsson.

I. KAFLI

Um vinnusamninga, verkföll (Strike) og verksvipting (Lockout).

1. gr.
Samninga milli verkalýðsfélags annarsvegar og vinnuveitenda eða vinnu- 

veitendafélags hinsvegar um  verkalaun og önnur v innukjör skal gera skriflega, 
og skal getið samningstíma og uppsagnarfrests.

Xú er þess ekki getið i samningi, hversu lengi hann skuli vera í gildi, og 
telst hann þá gerður til þriggja ára.

Nú er samningi ekki sagt upp innan uppsagnarfrests, sem ákveðinn e r  i 
samningi, eða m innst þrem m ánuðum  fyrir  lok samningstíma, ef enginn upp- 
sagnarfrestur er settur, og telst sam ningur þá fram lengdur um  eitt á r  í senn.

Uppsögn skal vera skrifleg í ábyrgðarbréfi eða með símskevti.

2. gr.
Nú gera vinnuveitandi og verkam aður vinnusamning, sem er i ósamræm i 

við samning milli vinnuveitenda- og verkalýðsfélaga, sem þeir eru meðlimir í, og 
er þá slíkur sam ningur ógildur, enda sé sam ningurinn milli félaganna þess eðlis, 
að hann  skuldbindi hvern einstakan meðlim þeirra.

3. gr.
Nú hafa vinnuveitendafélag og verkalýðsfélag gert samning, og er hann þá 

skuldbindandi fvrir  hverja einstaka deild og hvern einstakan meðlim félaganna 
og deildanna, og hvílir sú skuldbinding á þeim áfram , þó úrsögn eða brottrekstur 
ú r  félagi eða deild þess fari fram , þangað til sá, sem segir sig ú r  eða er brott- 
rekinn, segir sam ningnum  upp fyrir  sig eftir þeim reglum, sem gilda um  upp- 
sögn samningsins.

4. gr.
Verkalýðsfélög og vinnuveitendafélög I>era áhyrgð á þvi, að deildir þeirra og 

cinstakir meðlimir, svo og einstakir meðlimir deildanna, haldi samninga þá, sem 
ræðir um  í 1. málsgr. 1. gr., og verður ekki samið gagnstætt þessu ákvæði. Þó 
ber félagið ekki ábyrgð á ólöglegri vinnustöðvun einstakra meðlima sinna, ef það 
sannar, að það eigi ekki sjálft sök á vinnustöðvuninni, enda hafi það reynt til 
hins ýtrasta að hindra vinnustöðvunina og f ram hald  hennar.

Félag liefir ávallt rétt til þess að víkja ú r  félaginu meðlim sínum meðan lög- 
brot hans stendur yfir og i eitt á r  þar eftir, þó ekkert sé ákveðið um  slíkt í félags- 
lögunum, einnig að svipta meðlim á sama tímabili f járstyrk, sem m eðlimum ann-



ars er greiddur, þegar vinnustöðvim verður, svo fram arlega sem félagsmaöur 
hlýðir ekki skipun félagssljórnar uin það, að lnetta ólöglegri vinnustöðvun. Sama 
er 11111 afstöðu félags. sem er deild í víðtækara félagi, gagnvart aðalfélaginu.

ó. gr.
Xú verður ágreiningur um gildi samnings, slíks sem ræðir 11111 i 1. málsgr.

1. gr., eða hvernig Jieri að skilja liami, eða inn kröfur, sem byggðar eru á gerðum 
samningi, og er þá bannað að neyta verkfalls eða verksviptingar til þess að fá 
skorið úr slikum ágreiningi.

Hafi Vinnudómstóll íslands úrskurðað, að hrotið liafi verið gegn gerðum 
samningi eða vinnustöðvun sé gagnstæð ákvæðum 1. liðs þcssarar greinar og 
liðnir eru fjórir  dagar frá uppkvaðningu dómsins, án þess að dælndi hafi bætt 
brot sitt, þá gelur dómstóllinn veitt aðilja, sem málið vann, eða verkalýðs- eða 
vinnuveitendafélagi, sem hann er i, heimild til vinnustöðvunar, að undangengnum 
fundi með báðum aðiljum, en slik heimild veitir ekki gagnaðilja eða verkalýðs- 
eða vinnuveitendafélagi. þar sem hann er meðlimur, rétt til þess að fram kvæ m a 
eða fram halda vinnustöðvim í sambandi við deihma.

(i. gr.
Xú liggur fyrir  ágreiningur milli verkalýðsfélags og v'nmuveitanda eða vinnu- 

veitendafélags um launakjör, vinnuskilmála eða vinnmnál yfir liöfuð, án þess að 
fyrir  liggi gildandi sanmingur, og er ]>á bannað að neyta vinnustöðvana til 
lausnar slíkra mála, nema fullnægt sé eftirgreindum skilyrðum:

a. Yinnustöðvun má, ef félag á í hlut, ekki fara fram  nema sam þykkt sé með 
minnst :j4 atkvæða greiddra á fundi, sem sam kvæm t lögum hlutaðeigandi 
félagsskapar hefir fullveldi til þess að taka ákvarðanir um vinnustöðvanir 
slíkar, sem um er að ræða í hvert sinn. 

h. Xú er fyrirluigað að leggja tillögu um vinnustöðvun fyrir  fullvalda fund 
(shr. a-lið), og skal þá lilkynna það gagnaðilja i sérstöku ábyrgðarbréfi, og 
má vinnustöðvun ekki byrja  fy rr  en liðnir eru 14 sólarhringar f rá  því að 
tilkynningarhréf var sett á póststöð. 

e. Xú samþykkir fullvalda fundur íillögu um vinnustöðvun (sbr. h-lið), og 
skal þá tilkynna það gagnaðilja í sérstöku ábyrgðarbréfi, og má vinnustöðv- 
un ekki byrja  fy rr  en liðnir eru 7 sólarhringar f rá  því að lilkynningarbréf 
var sett á póststöð.

d. Xú er verkalýðsfélag i Alþýðusambandi íslands, en vinnuveitandi eða 
vinnuveitendafélag í Yinnuveitendafélagi íslands, og skal þá senda tilkynn- 
ingarbréf fyrir  milligöngu þeirra aðalfélaga, og teljast frestir  þeir, sem ræðir 
uin í h- og c-lið, frá ])vi að tilkynningarbréf eru setl á póst i Reykjavik.
Á því timabili, þegar hönnuð er vinnustöðvun, skal farið eftir ])eim vinnu- 

og kaupkjörum , sem voru í gildi þegar deila hófst, nema aðiljar komi sér saman 
um  annað.



II. KAFLI

Um sáttatilraunir.

7. gr.
A tvinnumálaráðherra skal skipa einn ríkissáttasenijara og þ rjá  héraðssátta- 

semjara, sem skulu búsettir  á ísafirði, Akureyri og Seyðisfirði. Akveður atvinnu- 
m álaráðherra  sáttahéruð. Vinnudómstóll íslands skal liera f ram  tillögu um  skipun 
sáttasemjara. Nú eru f jó r ir  dóm endur hið fæsta, þar á meðal báðir dóm endur 
tilnefndir af Vinnuveitendafélagi íslands og AlJjýðusambandi íslands, á einu máli 
uni tilnefning, og skulu þá þeir nienn skipaðir, er þeir tilnefna. Atvinnumála- 
ráðlierra skal í nóvember það ár, sem kjörlím i sáttasem jara  er á enda, beiðast 
tillagna dómstólsins, sem skal senda þær fyrir  15. desember næstan eftir. Ella 
skipar a tv innum álaráðherra  frjálst, með bliðsjón af f ram kom num  tillögum ein- 
s takra  dómenda, sem honuni kynnu að liafa borizt.

A sama liátt skal skipa einn vararík issáttasem jara  og þrjá  varahéraðssátta- 
semjara.

8. gr.
E ftir  tillögu ríkissáttasemjara getur atv innuniálaráðberra  skipað sérstaka 

sáttasem jara eða, ef m jög mikið liggur við, nefnd nianna til þess að fram kvæ m a 
sáttatilraunir í einstökum vinnudeilum.

9. gr.
Sáttasem jarar og varam enn þeirra skulu skipaðir til þriggja ára  í senn, og 

miðast skipun þeirra við áram ót. A tvinnum álaráðherra getur veitt sáttasem jara 
lausn f rá  s tarfanum  eftir beiðni lians, ef ástæða þykir til.

Nú dcyr sáttasem jari eða fær lausn f rá  starfi, og skal þá tafarlaust fara  
f ram  tilnefning og skipun nýs sáttasemjara, með þeim bætti, er að f ram an  greinir, 
f}TÍr þann hluta, sem eftir er af k jö rt ím a þess, sem frá  fór.

10. gr.
Ríkissáttasemjari er yfirm aður béraðssáttasemjara, og fæ r atvinnumálaráð- 

herra  sáttasem jurum  erindisbréf, þar sem meðal annars sé ákveðin afstaða ríkis- 
sá ttasem jara til liéraðssáttasemjara.

11. gr.
Ríkissáttasemjara skal skylt að kynna sér nákvæmlega ho rfu r  og ástand at- 

vinnulífsins, og einkum öll v innukjör vinnusala, þ. e. lengd vinnutíma, launakjör. 
yfirvinnu, aðbúnað við vinnu og annað þess liátlar. Sama skulu héraðssáttasemj- 
a ra r  gera í liéruðum sínuni. H éraðssáttasem jarar skulu tilkynna rikissáttasemj- 
ara öll atvik, sem þeir telja, að geti raskað vinnufriði í béraðinu.

Sérbvert félag vinnuveitenda eða verkalýðs, er samning gerir við annað félag 
eða einstakan m ann um  vinnukjör, skal skylt að senda rík issáttasemjara tafar- 
laust afrit  af saniningum og annað afrit  til lilutaðeigandi héraðssáttasemjara.

Ríkissáttasemjari skal senda atvinnuniálaráðuneytinu á missiri hverju 
skýrslu um  starfsemi sína.



12. gr.
Nú fæ r  ríkissáttaseinjari vitneskju um, að sam ningar hafi ekki náðst uin 

vinnumál í einhverju fyrirtæki eða atvinnugrein, og telur, að leitt geti til vinnu- 
stöðvunar, og getur hann  þá krafið aðilja um skýrslu um tiídrög deilunnar og alla 
aðstöðu að því er hana snertir, svo og um  allar kröfur  og tilboð, sem fram  hafa 
komið.

Rikissáttasemjari getur byrjað sáttatilraunir, jió bonum  liafi ekki verið til- 
kynnt sam kvæm t 13. gr., að vinnustöðvun sé fyrirliuguð eða vinnustöðvun ekki 
bvrjuð, ef hann  telur það lieppilegt, og sérstaklega jiegar þess e r  óskað af vinnu- 
veitendum eða verkalýðsfélögum.

Ríkissáttasemjari getur látið héraðssáltasem jara eða sérstaklega skipaðan 
sáttasem jara (sbr. 8. gr.) f ram kvæ m a rannsókn eða sáttatilraun sam kvæm t 
framansögðu.

13. gr.
Nú ætlar vinnuveitandi eða vinnuveitendafélag að gera verksvipting eða verka- 

lýðsfélag að gera verkfall út af ágreiningi um  launakjör, vinnuskilmála eða vinnu- 
m ál v”f ir  höfuð, án  þess að fyrir  liggi gildandi sam ningar eða aðstaðan að öðru 
leyti er þannig, að ágreiningurinn heyri ekki undir Vinnudómstól Islands, og skal 
þá strax tilkvnna rík issáttasemjara slíka fyrirætlun.

Tilkvnning skal senda i símskeyli eða ábyrgðarliréfi, og skal þar skýrt frá  
því, hvert sé ágreiningsefni, við hvaða atv innurekstur vinnustöðvun sé fyrirhuguð, 
til hve m arg ra  verkam anna við hvern atv innurekstur fyrir  sig hún m uni ná, 
hvenær fyrirhugað sé, að vinnustöðvun byrji, og livort byrjaðar  séu samnings- 
um leitanir milli aðilja, þeim fram  baldið eða slitið.

Nú standa yfir samningsuinleitanir þegar tilkynning fer fram , en þeim verð- 
ur síðar slitið, og skal þá senda rík issáttasemjara fram haldstilkynning þar um 
á saina hátt  sem frumtilkynning.

Vinnuveitandi sá eða vinnuveilendafélag eða verkalýðsfélag, sem ætlar að 
gera vinnustöðvun, er ræðir uni í 1. mgr., skal senda fram angreindar  tilkynn- 
ingar, og sé sá aðili félagi í Vinnuveitendafélagi íslands eða Alþýðusambandi ís- 
lands, skal senda tilkynningu til þeirra, en þau aðalfélög senda hana áfram  til 
ríkissáttasemjara.

Samtímis því, sem tilkynning er send ríkissáttasemjara, skal senda gagnað- 
ilja eftirrit af henni á sama hátt  sem fy rr  er sagt um  tilkynningarnar sjálfar.

14. gr.
Vinnustöðvun slíka, sem ræðir um í 13. gr., m á aklrei gera fy rr  en liðnir eru 

f jó r ir  sólarhringar f rá  því að tilkynning kom í hendur r ík issáttasemjara um það, 
að samningaumleitanir milli aðilja (sbr. 13. gr. 2. mgr.) liafi ekki verið byrjaðar 
eða þeim verið slitið. Rer tilkynnanda að afla sér upplýsinga um  það frá  ríkis- 
sáttasemjara, bvenær tilkynning barst bonum.

Þegar ríkissáttasemjara liefir borizt tilkynning uni, að samningsumleitanir 
hafi ekki byrjað milli aðilja, eða þeim liafi verið slitið (sbr. 13. gr. 2. m gr.) , eða 
honum  verður á annan há tt  kunnugt um, að sam ningsum leitunum  hafi verið



slitið, skal honiiin skylt að liannu vinnustöðvun þar til sáttatilraun liafi farið 
fram  og hún samkvænit 2o. gr. lelst orðin árangurslaus, nema hann telji hina 
yfirvofandi vinnustöðvun mjög ])ýðingarlitla og enga hættu á því, að lnin hafi 
aðrar  vinnustöðvanir í för með sér. Hannið skal sent í áhyrgðarhréfi eða sím- 
skeyti þeim vinnuveitanda, vinnuveitendafélagi, verkalýðsfélagi eða aðalfélagi, 
sem hefir sent eða har að hafa sent tilkynning um liina fyrirhuguðu vinnustöðv- 
uii, og ja fn fram t skal ríkissáttasemjari tilkynna gagnaðilja, að liann hafi gefið út 
hannið. Hannið er ógilt, ef rikissáttasemjari sendir það ekki frá  sér innan tveggja 
sólarhringa eftir að honum harst tilkynning 11111. að samningsumleitanir liafi 
ekki hyrjað milli aðilja, eða að þeim liafi verið slitið.

Nú hefir sáttaumleitun farið fram  sam kvæm t þvi, sem segir í 12. gr. 2. mgr..
og ræ ður þá ríkissáttasemjari, hvort hann gefur út hann sam kvæm t 2. mgr.
þessarar greinar.

Hegar aukin er fyrirhuguð vinnustöðvun frá þvi, sem fyrst er tilkynnt, skal 
fara 11111 það sem ný vinnustöðvun væri.

15. gr.
Xú hefir ríkissáttasemjari hannað vinnuslöðvun sam kvæm t 14. gr. 2. mgr.,

og skal hann þá tafarlaust hefja sáttatilraunir. Ríkissáttasemjari getur þó falið
héraðssáttasenijara að f ram kvæ m a sáttatilramúna. Svo getur hann og falið sér- 
staklega skipuðum sáttasenijara eða sérstaklega skipaðri nefnd maiiiia (8. gr.) að 
fram kvæm a sátlatilrami í viðkomandi vinniKleiluni.

Þó vinnustöðvun liafi ekki verið hönnuð, geta hæði r íkissáttasemjari og hér- 
aðssáttasem jarar hafið sáttatilraunir af sjálfsdáðum eða samkvaMiit tihnæluin 
amiars aðilja.

Sáttasemjari ákveður stað og stund til sáttatilrauna, og má halda sáttafund 
utan  sáttaumdæmis. Sáttasenijari kallar aðilja til sáttafunda á þann hátt, seni 
hami telur við eiga, eftir því sem á stendur í hvert sinn. Það er skylda að hlýða 
kvaðning sáttasemjara.

16. gr.
Aðiljar gela látið meðlimi þeirra félaga, er hlul eiga að máli, mæla fyrir sig 

við sáttatilraunir. Eimiig starfsm enn þeirra, eigendur, s tjó rnendur eða starfs- 
menn einstakra fyrirtækja, sem eiga í deilu.

17. gr.
Sáttasemjari skal við sáttatilraun leita, á þami hátt, sem hami telur við eiga, 

allra nauðsynlegra upplýsinga úl af deiluefni og reyna eftir mætti að kom a á 
samkomulagi milli aðilja. Xú verður ágreiningur 11111 staðreyndir, sem sátta- 
semjari telur liafa verulega þýðingu fyrir  úrslit deilunnar, og hefir sáttasem jari 
jiá rétt lil að krefja aðilja skýrslu þar 11111. Verði aðiljar eigi við þeirri k röfu  eða 
sáttasemjari telur skýrslur þeirra eigi fullnægjandi og að frekari  upplýsingar 
séu nauðsynlegar, getur hami krafizt þess, að aðili láti fara  f ram  vitnaleiðslu 
fyrir  Vinnudómstól íslands til upplýsingar málinu. Hefir liann ré tt  til að vera 
viðstaddur vitnaleiðslurnar og láta hera upp fyrir  v itnunum  þær spurningar, sem 
liann telur líklegar til að skýra málið.



Xú kemst á sátt við sáttatilraun, og skal sáttasem jari þá sjá  um, að gerður 
sé sam kvæm t henni skriflegur sam ningur milli aðilja.

Sáttatilraunir skulu fara  f ram  fyrir  luktum  dyrum.
Sáttasemjari lieldur gerðabók. Skal þar skráð, hvar og hvenær sáttatilraun 

fór fram , nafn sáttasem jara  og aðilja, sem eru viðstaddir. (ieta skal fram lagðra 
skjala og þess, sem fram  fer, í aðalatriðum. Komist sátt á, her að skrá sáttina i 
gerðabókina, og rita  aðiljar undir.

18. gr.
Sáttasemjari getur, hvenær sem liann telur henta, borið f ram  miðlunartil- 

lögu, en eigi m á án hans samþykkis gera hana heyrinknnna m eðan ekki er komið 
svar heggja aðilja, og ef félag á í hlut, getur hann ákveðið, að aðiljar megi ekki 
kynna sér tillöguna fy rr  en á þeim fundi félagsins, þegar taka skal ákvörðun 
um tillöguna. Áður en sáttasem jari her f ram  miðlunartillögu ber honum  að 
ráðgast um  liana við einn eða fleiri fulltrúa hvors aðilja, og ef aðiljar eru með- 
limir í Yinnuveitendafélagi íslands eða Alþýðusamhandi Islands, skal sáttasemi- 
ari einnig bera tillöguna undir  þau félög eða um hoðsm ann þeirra. Sáttasemjari 
ákveður, livenær aðiljar skuli taka ákvörðun um  miðlunartillögu, en ráðgast 
um  það við hlutaðeigendur.

19. gr.
Þá er miðlunartillaga er borin undir atkvæði i félagi vinnuveitenda eða verka- 

m anna, skal hún  borin fram  eins og sáttasem jari hefir gengið f rá  henni, og her 
við atkvæðagreiðslu að svara miðlunartillögunni játandi eða neitandi.

Atkvæðagreiðsla skal vera leynileg og skrifleg.

20. gr.
Þá er atkvæði liafa veAið talin, er félaginu þegar skylt að tilkynna sátta- 

semjara, hversu m örg liafa orðið já  og nei, og ja fn fram t hversu m arg ir  félags- 
m enn eru atkvæðishærir. Þá er atkvæðagreiðsla á að fara  fram , er félagi skylt, 
eftir því sem við verður komið, að sjá svo um, að sérhver atkvæðisbær félags- 
m aður fái að kynnast miðlunartillögunni í heild, þó þannig, að hlýtt sé fyrir- 
m ælum  þeim, sem sáttasem jari kann að hafa gefið um  leynd tillögunnar sam- 
kvæm t ákvæðum 18. greinar.

21. gr.
Miðlunartillaga sáttasem jara telst samþykkt nema neðangreind tala at- 

kvæða hafi verið á móti henni:
m in ns töO 'i  greiddra atkv. þegar 75' > atkvæðisbaura félaga liafa greitt atkv. 
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Hafi færri en 25(< atkvæðisbærra félaga greitt atkvæði, telst sáttatillaga 
samþykkt.

Auðir og ógildir atkvæðaseðlar teljast ekki með greiddum atkvæðum, og 
skal heldur eigi á annan liátt neitt tillit til þeirra tekið.

22. gr.
Nú telur sáttasem jari rótt, að deilur í fleiri en einni atvinnugrein séu út- 

k ljáðar i einu lagi, og getur hann þá ákveðið í m iðlunartillögum viðvíkjandi 
þeim atvinnugreinum, að þær skuli teljast sem ein heild, og ú rskurður um, livort 
m iðlunartillögurnar teljist samþykktar, fari eftir samanlögðum tölum greiddra 
atkvæða og atkvæðisbærra félaga í l)áðum eða öllum atvinnugreinum, sem telj- 
ast skulu heild i þessu efni.

Bannað er að Ijirta atkvæðatölur l'yrr en sáttasem jari hefir birt niðurstöðu 
atkvæðagreiðslu.

Ríkissáttasemjari getur ákveðið, að víkja megi að einhverju leyti frá  fram- 
angreindum reglum, þegar um er að ræða sjómenn, sem eru á skipum í utau- 
ríkisferðum, þar með töldum fiskiskipum, sem veiða til sölu utanlands.

23. gr.
Nú eru liðnir tíu sólarhringar eða meira frá því að ríkissáttasemjari sendi 

f rá  sér bann (ld. gr. 1. mgr.) eða fram baldsbann (11. gr. 4. mgr.) gegn vinnu- 
stöðvun, án ])ess að sáttatilrannir liafi tekizt, og getur þá hvor aðili krafizt 
þess, að sáttatilraunum  skuli lokið, enda hafi bann ekki vanrækt skyldur sínar 
um  hluttöku í sáttatilrauiium með því að sa'kja cigi sáttafundi eða á annan liátt. 
Skal þá ljúka sátta tilraunum  innaii fjögra sólarhringa eftir að k rafan  kom í 
hendur sáttasemjara, sem með málið fer, og komist eigi á sætt innan þess tíma, 
telst sáttatilraun orðin árangurslaus (14. gr. 2. m gr.). Þetta  er þó eigi þvi til 
fyrirstöðu, að sáttatilraunir séu bvenær sem er teknar upp a ftur sainkvæmt 
lö. gr. 2. mgr. Hafi sáttasem jari lagt fyrir  aðilja úrslitatillögu, skal hún skráð 
í gerðabók lians.

Nú takast eigi sáttatilraunir, og getur þá rikissáttasemjari eða liéraðssátta- 
semjari, sem liefir baft málið til meðferðar, liirt skýrslu um málið, ef hann 
telur það rétt.

24. gr.
Vilji annarbvor aðili sam þykkja miðlunartillögu sáttasem jara  eftir að 

sáttatilraunum befir verið lokið og þær orðið árangurslausar, skal bann senda 
sáttasem jara bér að lútandi yfirlýsingu. Sáttasemjari sendir þá liinum aðilja 
eftirrit af slíkri yfirlýsingu, og vilji bann þá einnig fallast á sáttatillöguna, 
boðar sáttasemjari aðilja á fund til samningsgerðar.

25. gr.
I’ó sáttatilraunum  sé lokið, geta báðir aðiljar í sameiningu krafizt ]>ess, að 

byrjað sé á þeim aftur, og líði m ánuður  frá  því að sátta tilraunum  var bætt, án 
þess að sáll bafi komizt á eða aðiljar Iieðið uni að þær væru byrjaðar á ný, þá 
er jiað skylda sáttasem jara þess, sem farið befir með málið, að skora á aðilja að



hefja nýja samninga, enda geta bæði ríkissáltasemjari og nefndur sáttasem jari 
hvenær sem er beint slíkri áskorun til aðilja.

26. gr.
Bannað er að gefa út vottorð eða leiða vitni um það, hvað hvor aðili hefir 

borið f ram  eða lagt til, meðan á sam ningum  stendnr undir forvstu sáttasemj- 
ara, nema því aðeins, að samþykki heggja aðilja komi til.

27. gr.
Laun sáttasem jara ákveður alvinnum álaráðherra , og skulu þau ásam t öðr- 

uni kostnaði við fram kvæm d laga þessara greiðast úr rikissjóði.

28. gr.
Brot gegn þessum kafla laganna varða sektum frá  5 til 2000 kr., sem renna 

i ríkissjóð, nema strangari hegning sé við lögð sam kvæm t öðrum  Iögum. Með 
þessi m ál skal farið sem almenn lögreglumál.

III. KAFLI 

Um Vinnudómstól íslands.

29. gr.
Setja skal á stofn vinnumáladómstól, er nefnist „Vinnudómstóll Islands11 

og sé skipaður þaiinig:
í dóm num  eiga sæti f im m  menn. Hæstiréttur útnefnir fo rm ann  dómstólsins, 

varaform ann, tvo aðaldóm ara og tvo varadómara, alla til þriggja ára  í senn. 
Varadéunarar taka í þeirri röð, sem þeir eru útnefndir, sæti aðaldómara í forfölí- 
uin jieirra eftir ráðstöfun r itara  dómstólsins. S tjórn \ 'innuveitendafélags ís- 
lands kýs einn aðaldómara og einn varadómara, og sljórn Alþýðusainbands ís- 
lands kýs einnig einn aðaldómara og einn varadóm ara. Taka varadóm arar  hvors 
félags sæti í dómstólnum í forföllum aðaldómara sama félags, og gerir aðal- 
dómari ráðstöfun til Jiess að hlutaðeigandi varadóm ari mæti í forföllum lians.

Ctnefning og kosning dóm ara skal fara fram  Jiriðja livert á r  í októbermán- 
uði, og gildir þrjú  næstu almanaksár. Bitari dómstólsins hlutast til um  fram - 
kvæm d Jiessa. Nú liafa s tjó rn ir  Vinnuveitendafélags Islands og Alþýðusambands 
íslands ekki tilkynnt r itara dómarakosning sina innan tveggja vikna eftir að 
ritari hefir sett á póst í Beykjavík ábyrgðarhréf til Jieirra hér að lútandi, og skal 
ritari þá a ftu r  skora á þær með ábyrgðarbréfi að fram kvæina kosninguna innan 
viku, að viðlögðum missi réttar  til dóm arakosningar. Verði kosning Jiá samt eigi 
fra inkvæm d af hendi s tjó rnar  annarshvors félagsins eða beggja og síðan tilkynnt 
ritara innan Jiriggja daga eftir kosning, skal rilari skrifa hæstarétti beiðni um  
að útnefna dóm ara  og varadóm ara  í hin auðu sæti, og gildir sú útnefning einn- 
ig fyrir  þrjú  næstu alm anaksár.

Xú verður autt  sæti form anns eða varaform anns, aðaldóm ara eða vara- 
dóm ara á kjörtimabili, og skal Jiá fo rm aður eða varaform aður í forföllum hans



þegar í stað gera ráðstafanir til þess, að fyllt verði í skarðið sanikv. fram an- 
greindum reglum, en fresti alla í því efni setur dómstóllinn.

Dóm arar víkja sæti eftir sömu reglum sem gilda a lm ennt uni hæstaréttar- 
dómara. Dómstóllinn úrskurðar  sjálfur, hvort dómari skuli víkja sæti.

Dómarar, sem hafa hyrjað meðferð máls, skulu ljúka því, þó kjörtím i 
þeirra sé á enda.

Dómstóllinn er ekki s tarfhæ fur nema allir dóm arar, eða í forföllum þeirra 
varadóm arar, séu mættir.

Aður en dóm ari tekur sæti í dómstólnum í fyrsta sinn, skal hann  skriflega 
heita því, að viðlögðum drengskap, að liann fram kvæ m i dóm arastörf  sín eftir 
lieztu vitund og samvizku.

30. gr.
Dóm arar skulu hafa r íkishorgararétt hér á landi, vera 30 ára  eða eldri, vera 

f já r  síns ráðandi og hafa óflekkað m annorð. Fo rm aður  og varaform aður skulu 
auk þess fullnægja skilyrðum fyrir  því að vera hæstaréttardóm arar. Hinir tveir 
aðaldóm arar og varadóm arar, sem liæstarétti her að útnefna, skulu fullnægja 
alm ennum  dómaraskilyrðum.

Dóm arar jieir, sem liæstiréttur útnefnir, mega ekki liafa þá aðstöðu, að 
þeir verði taldir villiallir um málefni vinnuveitenda og verkalýðs.

31. gr.
Atvinnumálaráðherra skijiar r itara  dómstólsins og veitir honum  lausn, 

hvorttveggja sam kvæm t tillögu dómstólsins. Pdtari skal hafa leyst af hendi 
embættispréif í lögum og fullnægja að öðru leyti alm ennum  dómaraskilyrðum.

32. gr.
Allur kostnaður við dómstólinn skal greiddur úr rikissjóði, að svo miklu 

leyti sem eigi kunna að na'gja þær upphæðir, sem dómstóllinn dæm ir málsaðilja 
til að greiða upp í kostnaðinn við dómhaldið. Dómstóllinn ákveður sjá lfur 
þóknun til dómenda og ritara dómstólsins, svo og önnur útgjöld í þarf ir  dóm- 
stólsins.

33. gr.
Starfssvið vinnudómstólsins skal vera þetta:

I. Að dæm a um þau mál, sem ræðir um í 5. gr., og veita heimild samkv.
2. mgr. sömu greinar.

II. Iværa má til dómstólsins þegar svo stendur á, sem hér segir á eftir, og með
þeim afleiðingum, sem ræðir um í 31. gr., hrot á sam ningum  milli verka-
lýðsfélags annarsvegar og hinsvegar vinnuveitendafélags eða einstaklings-
fvrirtækis, enda séu ekki gagnstæð ákvæði í sam ningnum :
1. Þegar vinnuveitendafélag gerir sig sekl um háttalag, sem gengur á gerða 

samninga við verkalýðsfélag.
2. Þegar einn eða fleiri af meðlim um  vinnuveitendafélags gerir eitthvað 

það, sem brý tu r  gegn samningi, er félagið hefir  gert, og gengur þar 
með á rétt verkalýðsfélags eða einstakra meðlima þess sam kvæm t samn- 
ingnum.



3. Þegar verkalvðsfélag gerir sig sekl í liáttalagi, sein brý tnr  gcgn sainn- 
ingi þess við vinnuveitendafélag, eða nieðliniir verkalýðsfélags gera eitt- 
livað í sameiningu, sem er brot á slíkum sanmingi.

Þegar svo stendur á sem segir í 1. 3. lið, getur félagið, þegar brot
befir verið fram ið gegn því eða meðlim um  þess, kæ rt  brotið til dóm- 
stólsins með því að stefna liinu félaginu fyrir  dómstólinn.

4. Þegar einkafyrirtæki liefir gert samning við verkalýðsfélag, geta einka- 
fyrirtækið og verkalýðsfélagið kæ rt  livort annað fyrir  dómstólnum, 
þegar um er að ræða slík brot, sem nefnd eru í 1.— 3. lið.

5. Þegar vinnuveitendafélag eða meðlimir Jjess, eða einstaklingsfyrirtæki, 
boða verksvipting (Lockout) gagnvart verkalýðsfélagi eða meðlimum 
Jiess, og blutaðeigandi verklýðsfélag vill halda Jjví fram , að verksvipt- 
ingin, eða ófullnægðar kröfur, sem hún iiyggist á, séu gagnstæð gerð- 
um samningum, Jjá getur verkalýðsfélagið sent hlutaðeigandi vinnu- 
veitendafélagi eða einstaklingsfyrirtæki mótmæli gegn lögmæti verk- 
sviptingarinnar i ábyrgðarbréfi, í siðasta lagi innan ö daga, og er Jjá 
báðum aðiljum rétt að bera undir úrskurð dómstólsins, livort verk- 
sviptingin geti talizt lögleg.

Eftir  tilsvarandi reglum  getur hvor aðili skotið til ú rskurðar  dóm- 
stólsins, hvort lögmætt sé verkfall, sem verkalýðsfélag eða einstakir 
meðlimir Jjess hafa boðað gegn vinnuveitendafélagi eða m eðlimum 
Jjess eða einstaklingsfyrirtæki.

6. Nú hefir vinnuveitendafélag eða m eðlim ur Jjess eða einstaklingsfyrirta'ki 
byrjað eða fram  haldið verksvipting gagnvart verkalýðsfélagi eða með- 
limum Jiess, og getur verkalýðsfélagið Jjá höfðað m ál fyrir  réttinum  
gegn vinnuveitendafélaginu eða einstaklingsfyrirtækinu, þegar verka- 
lýðsfélagið telur verksviptinguna, eða ófulhiægðar kröfur, sem hún er 
sprottin af, vera brot gegn gildandi sanininguin, löglega uppkveðnum

^ e rð a rd ó n n u n  eða dóinum uppkveðnuni af vinnudómstólnum.
7. Xú hefir verkalýðsfélag eða nieðlimur Jjess á tilsvarandi hátt  byrjað 

eða fram  haldið verkfalli gegn vinnuveitendafélagi eða meðlim Jiess 
eða einstaklingsfyrirtæki, og getur vinnuveitendafélagið og einstaklings- 
fyrirtækið Jjá höfðað mál fyrir  dómstólnum gegn verkalýðsfélaginu, ef 
vinnuveitendafélagið eða einstaklingsfyrirtækið telur verkfallið vera 
gagnstætt gildandi samningum, gerðardóm um  eða dóniuni vinnudóms- 
ins.

Önnur deilumál milli vinmiveitenda og verkam anna má einnig leggja undir 
úrskurð dómstólsins, Jjegar að m innsta kosti f jó r ir  dóm endur eru Jj v í  sam- 
Jjykkir, enda sé svo um samið í alm ennum  eða sérstökum samningi milli vinnu- 
vvitendafélags og verkalýðsfélags, eða milli einstaklingsfyrirtækis og verkalýðs- 
félags.

Xú er eitthvert slíkt félag, sem að fra lnan  greinir, eða einstaklingsfyrirtæki 
meðlimur í viðtækarí félagsskap, og skal sá félagsskapur Jjá höfða málið af 
hendi stefnanda. Á sama hátt skal málið höfðað gegn hinum víðtækari félags- 
skap vegna stefnda.



34. gr.
Þegar svo stendur á sein segir í 33. gr. II. 1.— 4. lið, ú rskurðar  vinnudóm- 

stóllinn, iivort brotið Iiafi verið gegn gerðuin sainninguni, og livort ákvörðun, 
sem tekin liefir verið og kæ rt  er yfir, telst ógild sem gagnstæð samningi. Má 
þá dæma þann eða ]>á, sem bera ábyrgð á kæruefni, til greiðslu sektabóta, sem 
renna til þess, er tjón liefir beðið, en sé ekki eða að svo miklu leyti sem ekki er 
um  tjón að ræða, greiðast sektabætur stefnanda málsins. Sektabætur m á inn- 
heimta sem f já rk rö fu r  á venjulegan liátt, en um  afplánun skal eigi vera að ræða.

Xú er samningsrof fólgið í vangreiðslu peningaupphæðar, og m á þá dæm a 
til greiðslu upphæðarinnar ásam t greiðslu ómaksbóta vegna málssóknar, í stað 
sektabóta.

Þegar tjón hefir orðið, skal ákveða upphæð sektabóta með hliðsjón a f  því, 
hve mikið tjónið er, en þó taka hæfilegt tillit til þess, að hve miklu leyti brot 
getur talizt afsakanlegt að þvi er hinn brotlega snertir. Sektabætur m á einnig 
fella alveg niður, ef m jög m iklar m álsbætur eru fyrir  hendi, og sektabætur 
vegna ólöglegrar vinnustöðvunar skuln niðnr falla, þegar sá, sem fy rir  vinnu- 
stöðvun verður, hefir með samningsrofi gefið nægilegt tilefni til vinnustöðv- 
unarinnar.

Til hæ kkunar sektabóta skal sérstaklega meta, ef liinn brotlegi hefir  neitað 
að láta ú tk ljá  m ál með gerðardómi, þ rátt  fyrir  þar  uni gerðan samning, eða hafi 
liann brotið gegn annaðhvort löglega uppkveðnum gerðardómi eða dómi vinnu- 
dómstóls þess, sem ræðir uni í lögum þessum.

Þegar ákveðin er upphæð sektabóta, skal taka tillit til kostnaðar þess aðilja, 
sem sektabætur eru tildæmdar, við höfðun og rekstur málsins.

Þegar svo stendur á sem segir í 33. gr. II. 6. og 7. lið, m á  dæm a þann eða 
þá, sem bera ábyrgð á broti, til greiðslu sektabóta, sam kvæ m t reglum  þeim, 
sem settar eru í 1.—5. mgr. hér að fram an. Xu liggur fyrir, að dómstóllinn 
dænii bæði uni það, hvort vinnustöðvun sé ólögleg og uni greiðslu sektabóta, 
og getur dómstóllinn þá dæm t fyrr, og sérstaklega imi fy rra  atriðið, ef það 
telst niuiii taka inun lengri tíma að komast að niðurstöðu um  sektabæturnar.

Þegar svo stendur á sem segir í 33. gr. I. og II., 7. lið, 2. mgr., m á  einnig 
liöfða mál fyrir  vinnudómstólnum til greiðslu sektahóta eftir reglum  þeim, 
sem settar eru í þessari grein.

35. gr.
Þegar svo stendur á, að rétt er að höfða m ál fvrir  vinmidómstólnum, má 

ekki flytja slík mál fyrir  liinuni a lm ennn dómstólum landsins. Þó á liver ein- 
s takur verkam aður rétt á því að höfða mál fyrir  hinuni a lm ennu dómstólum til 
greiðslu verkalauna, nema verklýðsfélag, sem hann er félagi í, liafi fvrir  hönd 
verkamannsins fallið frá  slíkum rétti í máli, sem rekið er fvrir  vinnudónistólnuni.

36. gr.
Dómstóllinn skal lialda dómþing i Reykjavík, neina fo rm aður telji hentugt 

eða nauðsvnlegt að lialda þau annarsstaðar í einstökum m álum, eða út af aðilja- 
skýrslum, vitnaleiðslum, skoðunar- og matsgerðum  (sbr. 48., 53. og 54. g r . ) .



F orm aður dómstólsins ákveður, Iivenær dómþing skuli halda.
Ritari dómstólsins heldur þingbók, dóm abók og að rar  bækur, eftir nánari 

fyrirm ælum  dómstólsins og sam kvæm t því, sem venja er til um  almenna dóm- 
stóla landsins.

í forföllum form anns gegnir varaform aður s törfum  hans.

37. gr.
Mál skal liöfða þannig, að stefnandi a fhend ir  r i ta ra  dómstólsins s tefnu með 

sjö eftirritum. Séu fleiri en einn stefndir, skal auk þess fylgja eftirrit handa 
hverjum  þeirra.

I stefnu skal rita:
a. nöfn og heimilisfang stefnanda og stefnda,
b. ýtarlega frásögn um alla málavexti og k rö fu r  stefnanda,
c. skýrslu um  skjöl þau og önnur sannanagögn, sem stefnandi vill nota sér

til stuðnings, hvornig hann  vilji afla þeirra og til hvers liann ætli að nota
þau, enda fylgi stefnu öll slík skjöl, er stefnandi þegar liefir handbær, og
jafnm örg  eftirrit sem af stefnunni,

d. skýrslu um  þau sannanagögn, sem stefnandi vill skora á stefnda að kom a 
fram  með, eða liann óskar að dómstóllinn aðstoði 11111 útvegun á,

e. tillögur um það, hvenær og hvar dómþing skuli halda í málinu.
Xú telur fo rm aður dómstólsins stefnu vera í einhverju ábótavant, og leiðir 

hann þá athygli stefnanda að því sem fyrst og styður að þvi, að ú r  verði bætt.
Stefnu skal fylgja skýrsla 11111 samningsumleitanir þær, sem farið hafa 

f ram  milli aðilja út af sakarefninu, eða sannanir fyrir  þvi, að slíkar samnings- 
um leitanir hafi árangurslaust verið reyndar af hendi stefnanda. Skorti slíkar 
sannanir, bendir fo rm aður dómstólsins stefnanda á, að málið verði ekki tekið 
fyrir  nema upplýst sé, að stefnandi hafi árangurslaust reynt að ná samkomulagi 
um ágreiningsatriðin.

38. gr.
Þegar form aður dómstólsins telur fullnægjandi stefnu þá, sem stefnandi 

liefir aflient, og telur nægar sönnur færðar á, að aðiljar hafi reynt að semja uni 
málið, eða stefnandi reynt samninga árangurslanst, sendir fo rm aður  tafarlaust 
eftirrit af stefnunni til stefnda ásaml eftirritum  skjala, sem ræðir um  í 37. gr. c.

Ja fn fram t skorar liann skriflega á stefnda að senda dóm stólnum  innan til- 
tekins tíma varnarskjal með jafnm örgum  eftirritum  sem fy rr  segir um stefnur, 
og bera þar  fram  k röfur  sínar og skýrslu um  þau atriði af hans hendi, er ræðir 
11111 í 37. gr. e. og d. liér að fram an.

39. gr.
Þegar form anni hefir borizt svar stefnda eða liðinn er fres tu r  sá, sem stefnda 

var settur, ákveður form aður, livar og hvenær skuli dómþing halda, og skal flýta 
því svo sem unnt er. Þó getur form aður, þegar alveg sérstaklega stendur á, leyft 
aðiljum frekari skrif um málið, áður en dómþing er ákveðið.



40. gr.
Ritari dónistólsins tilkynnir dóm uruin  dómþiiif'ið, og skal cinnig tilkynna 

það varanianni, ef ritari telur þess nnini þörf. Ja fn fram t sendir ritari liverjum 
dóm ara eitt eftirrit af stefnunni og öðrum fyrrgreindum  skjölum. sem aðiljar 
senda dómstólnum.

41. gr.
Fo rm aður  ákveður stefnufrest fyrir  málsaðilja, og má hann ekki vera styttri 

en tveir sólarhringar auk jiess tíma, sem ferðalög jieirra til dómþingsstaðar 
sennilega m uni taka. Ritari tilkynnir m álsaðiljum dómþingið, og liafi stefndi 
sent varnarskjal, skal jiað ja fn fram t sent stefnanda. Tilkynning til málsaðilja 
skulu stefnuvoítar hirta, nema liún sé send í símskeyti, sem afhendist aðilja 
sjálfum.

Sam kvæm t fyrirlagi form anns stefnir ritari, með stefnu h irtri af stefnu- 
vottum eða með símskeyti, vitnum, sérfróðum  niönnum  og öðrum. sem for- 
m anni virðist þurfa  að leita h já  upplýsinga um  málið. Skal þeim hirt  fyrirkall 
með kvöldfresti, auk þess tíma. sem ætla má, að Jmrfi til ferðalags.

Form aður  stýrir þinghaldi.

42. gr.
Sókn máls og vörn fyrir vinnudómstólnuin skal að öðru leyti en því, sem 

að fram an  segir, munnleg vera. Form anni er rétt að heim ta það, að málflytj- 
andi haldi sér við efnið, og að liefta jiað, að ræ ður verði langar úr hófi fram.

Mál skal þó flytja skriflega: 
a. ef stefndur sækir eigi þing, og
h. ef báðir aðiljar eða umboðsmenn jieirra éiska jicss, enda telji dómstóllinn

sérstaka ástæðu til jiess, sakir jiess að mál er svo margbrotið.

43. gr.
Heimilt er aðiljum að fela hverjum  sem vera skal flutning máls. Xú vill 

aðili fela fleirum en einum flutning máls, og ú rskurðar Jiá dómstóllinn, livort 
það skuli levft.

44. gr.
Dómstóllinn ákveður, livort veila skuli öðrum  en aðiljum og umboðsmönn- 

um  þeirra leyfi til Jiess að vera viðstaddir þiughaldið. Nú er þinghald fyrir  lukt- 
uni dyrum, og er Jiá öllum viðstöddum baimað að segja frá  Jiví, sem gerzt liefir 
Jiar, nenia leyfi dómstólsins komi til, að viðlögðuni sektuni, sem dómstóllinn 
ákveður í livert sinn eftir málavöxtuin.

Dómstóllinn hefir sjálfstæða skyldu til Jiess að styðja að Jiví, að mál verði 
sem hezt upplýst.

45. gr.
Málsmeðferð hefur með Jiví að stefna er fram  lögð og lesin upp. Siðan heldur 

stefnandi sóknarræðu sina, leggur f ram  skjöl og gerir ré t ta rk rö fu r  sinar. !>á 
svarar stefndur, ef hann vill, og leggur fram  skjöl af sinni hálfu. Figi skal livor



aðilja oftar tala en tvisvar, og þegar mál er skriflega flutt, er ré tt  að sókn og 
vörn sé tvisvar flutt, og ákveður dómstóllinn frest til þess.

Yfirlýsingar aðilja um  málsatvik, sem eigi liggja fvrir  í skjölum  málsins, 
getur fo rm aður dómstólsins látið hóka í þinghók að efni til í aðalatriðum, en 
lesa skal hið hókaða og fá samþvkki aðilja.

Þegar munnlegum m álflutningi er lokið, skal innfæra i þingbókina kröfur 
aðilja, nema að því leyti, sem vísað er til stefnu eða k rö fu r  lagðar fram  skriflega.

46. gr.
Dómstóllinn ákveður, hvort form atrið i skuli úrskurðað sérstaklega eða i 

sambandi við efnishlið málsins.
Stefndi getur gert gagnkröfur án þess að til þess þurfi gagnsóknarmál.

47. gr.
Nú leggur stefnandi fram  skjöl önnur en þau, sem nefnd eru í stefnu, eða 

dómstóllinn telur framlögð skjöl þess eðlis, að aðili þurfi frest til andsvara eða 
til að útvega ný skjöl, eða ræ ður aðilja gefa tilefni til útvegana nýrra  skjala, 
og getur dómstóllinn þá veitt hæfilegan frest á meðferð málsins.

Yenjulega skulu aðiljar kynna sér framlögð skjöl á dómþingi, og ber að 
veita þeim nægilegt svigrúm í því efni. Telji dómstóllinn þetta ekki nægilegt, 
skal málinu frestað, ef aðili krefst þess.

Nú telur dómstóllinn eða aðili, að nauðsyn sé frekari upplýsinga i mál- 
inu með aðiljaskýrslu, vitnum, útnefning skoðunar- og m atsm anna  eða á ann- 
an hátt, og getur dómstóllinn þá úrskurðað að fresta m álinu svo sem með þarf.

48. gr.
Dómstóllinn getur með eða án  kröfu annars aðilja úrskurðað, að aðili skuli, 

með þeim fyrirvara, sem dómstóllinn ákveður, mæta sjá lfur fyrir  dómstólnum 
til þess að gefa aðiljaskýrslu með því að svara spurningum  dómstólsins sjálfs 
eða gagnaðilja viðvíkjandi hverju því atriði, sem dómstóllinn telur liafa þýð- 
ingu fyrir  úrslit málsins. F orm aður úrskurðar, hvort spurn ingar skuli vera 
skriflegar. Auk þess hefir aðili s já lfur rétt til að gefa sérstaka aðiljaskýrslu fyrir  
dómstólnum, nema liann úrskurði, að slik skýrsla sé þýðingarlaus fyrir  málið.

Dómstóllinn getur úrskurðað, að sá aðili, sem á hvílir sannanaskylda, megi 
staðfesta aðiljaskýrslu sína með eiði, eða að gagnaðili synji með eiði fvrir  það, 
að rétt sé borið f ram  gegn honum.

Aðiljar mega aðeins vinna eið að staðreyndum, sem þeim eru persónulega 
kunnar.

49. gr.
Dómstólliiin má ákveða, að aðiljaskýrsla fari f ram  fyrir  héraðsdómi á varn- 

arþingi lilutaðeiganda. Annars eru aðiljar skyldir að m æta fyrir  dómstólnum 
sjálfum, eftir þeim reglum, sem hér skal greina:

Þeir, sem húsettir eru í Reykjavík, Hafnarfirði, Gullhringu- og Kjósarsýslu, 
Arnessýslu, Rangárvallasýslu, Yestur-Skaftafellssýslu, Mýra- og Borgarfjarðar-



sýslu, Snæfellsnes- og Hnappadalssýslu og Dalasýslu,.skulu mæta til jnnghalds í 
Revkjavik.

Þeir, sem búsettir eru i Barðastrandarsýslu, Ycstur-ísafjarðarsýslu, ísa- 
firði og Xorður-ísafjarðarsýslu, skulu m æta til þinghalds á ísafirði.

Þeir, sem búsettir eru í Strandasýslu, Húnavatnssýslu og Skagafjarðar- 
sýslu, skulu m æta til þinglialds á Blönduósi.

Þeir, sem búsettir  eru í Eyjafjarðarsýslu, Siglufirði, Akureyri, Suður-Þing- 
eyjarsýslu og Norður-Þingeyjarsýslu, skulu m æla til þinglialds á Akureyri.

Þeir, sem búsettir eru í Norður-Múlasýslu, Seyðisfirði, Xeskaupslað, Suður- 
Múlasýslu og Austur-Skaftafellssýslu, skulu mæta til þinghalds á Seyðisfirði.

50. gr.
Nú kem ur aðili ekki til þinghalds til þess að gefa aðiljaskýrslu, þó ekki 

séu að dómi dómstólsins lögleg forföll, eða aðiljaskýrsla er óljós eða af öðr- 
nm  ástæðnm ófullnægjandi, og getur dómstóllinn þá lagt skýrslu gagnaðilja til 
grundvallar nm atvik málsins.

51. gr.
Akvæði laga um fram hurð  vitna gilda, eftir því sem við á, um aðiljaskýrslur. 

þar  á meðal um skyldu til að svara spurningum  og 11111 hegningarákvæði við- 
víkjandi röngum  fram hurði fyrir  rétti.

52. gr.
Þegar félag sa'kir mál vegna deildar i félaginu eða einstaklingsfyrirtækis, 

eða félag er sólt vegna deildar í þvi eða einstaklingsfyrirtækis, gilda fram an- 
r itaðar reglur um aðiljaskýrslur og aðiljaeið um þá. sem málið er flutt fyrir.

53. gr.
Dómstóllinn getur kallað menn til þess að hera vitni fyrir  dómstólnum, og 

aðiljar eiga rétt á að stefna m önnum  þangað til þess að bera þar vitni sem fyrir  
hina a lm ennu dómstóla landsins. Dómstóllinn eiðfestir vitni, þegar hann telur 
það rétt, eða sam kvæm t kröfu aðilja. Gilda alm ennar reglur um vitnaskyldu, trú- 
verðugleik vitna, vitnaleiðslurnar s jálfar og hegningarákvæði um rangan 
fram hurð.

Dómstóllinn getur ákveðið, að vitnaleiðsla fari fram  á varnarþingi vitnis 
fyrir  héraðsdómara. En annars eru vitni skyld að ma'ta fyrir  dómstólnum sjálf- 
um sam kvæm t því, er scgir í 19. gr. um skyldu aðilja til móts vegna aðiljaskýrslu.

54. gr.
Dómstóllinn getur f ram kvæ m t skoðunar- og matsgerðir, annaðhvort allir 

dóm endur eða einhverjir  læirra eftir ákvörðun dómstólsins. Ennfrennir gefur 
dómstóllinn, með eða án kröfu aðilja, útnefnt skoðunar- og m atsm enn án tillits 
til heimilisfestu, en þar um gilda að öðru leyli a lm ennar reglur, j)ó þannig, að 
skylda útnefndra m anna til þess að mæta fyrir  dómstólnum sjálfum ákveðst 
svo sem segir í 19. gr. um  aðilja að því er aðiljaskýrslur snertir. enda getur 
dómstóllinn ákveðið, að héraðsdóm ur taki við skýrslum hinna útnefndu manna.



55. gr.
Slefmir til aðilja, vitna og annara  skal birta á venjulegan liátt, nema þe.í'ar 

um símskeyti er að ræða, því þá nægir afhending þess sam kvæ m t reglum 
simastjórnar. F orm aður dómstólsins ákveður stefnufrest í hvert sinn, sbr. þó 
ákvæði 41. gr. Stefnufrests skal getið í stefnunni.

Aðiljar eru skyldir til þess að m æta eða láta m æta til þinghalds i Reykja- 
vík, nema um aðiljaskýrslu sé að ræða, því þá fer eftir því, sem segir í 49. gr. 
En auk þess eru aðiljar skylciir til, þegar eigi er um aðiljaskýrslu að ræða, að 
mæta til þinghalds sam kvæm t þar settum reglum.

56. gr.
Dómstóllinn úrskurðar, hverja Jjóknun skuli greiða vitnum, skoðunar- og 

ínatsmönnum, og ber þar að fara  eftir því, hvernig á s tendur í hvert sinn, með 
það fyrir augum, að m enn verði skaðlausir.

57. gr.
F o rm aður dómstólsins úrskurðar ágreiningsatriði, sem kom a fram  við að- 

iljaskýrslur, vitnaleiðslur eða við staðfesting skoðunar- og matsgerða.

58. gr.
Nú mæta eigi vitni, skoðunar- og m atsm enn eða aðrir, sem löglega eru 

kallaðir fvrir  dómstólinn, og lögmæt forföll eigi sönnuð, eða þeir neita að svara 
spurningum, vinna eið eða drengskaparheit, eða þeir fara  ú r  þinghaldi án leyfis 
dómstólsins áður en því er lokið, og getur dómstóllinn Jiá í hvert sinn, sem slíkt 
skeður, úrskurðað sektir á hendur Jjeim og að Jieir skuli greiða aukakostnað, 
sem Jieir hafa orsakað við meðferð málsins. Sama er um Jiað, Jiegar útnefndir 
skoðunar- eða m atsm enn neita að ástæðulausu að áliti dómstólsins að fram - 
kvæma gerðir þær, sem þeir hafa vérið útnefndir til, eða vanræ kja  skyldur sín- 
ar í því efni.

59. gr.
Dómstóllinn skal styðja að Jiví, að haldnir séu saniningar, sein aðiljar liafa 

gert um gerðardóma. Xú telur dómstóllinn, að niálið í heild heyri undir sérgrein- 
argerðardóm, og vísar liann Jiá málinu frá dómi. f>ó getur dómstóllinn, Jiegar 
svo stendur á, dæm t mál sjálfur, ef telja má ófram kvæm anlegt eða mjög erfitt 
og tafsamt að sérgreinargerðardóm ur geri út um málið, eða ef báðir aðiljar 
óska Jiess, að dóinstóllinn dæmi málið.

Nú lieyrir mál að nokkru leyti undir sérgreinargerðardóm, og getur dóm- 
stóllinn Jiá frestað uppkvaðning dóms Jiar til ú rskurður gerðardóms liggur fyrir. 
Dómstóllinn getm snúið sér beint til gerðardóma liinna ýmsu atvinnugreina 
til Jiess að fá upplýsingar, Jiegar liggur fyrir  ágreiningur sérgreinarlegs efnis, 
og liann getur, Jiegar liann telur þess Jiörf, kallað sérfróða m enn sér til aðstoðar, 
og hafa Jieir rétt til Jiess að láta uppi skoðanir sínar við meðferð málsins, en Jieir 
skulu, eftir Jiví sem við verður komið, vera jafnn iarg ir  f rá  hlið hvors aðilja. 
Dómstóllinn getur ákveðið, að h inir  sérfróðu nienn skuli vera  v iðstaddir  at- 
kvæðagreiðslu dómaranna.



60. gr.
Dómstóllinn úrskurðar, ef ágreiningur verður, livort félag geti talizt vinnu- 

veitendafélag eða verkalýðsfélag sam kvæ m t lögum þessum.
Xú telur dómstóllinn, að vinnuveitenda- eða verkalýðsfélag, sem stefnir eða 

er stefnt í máli, sé svo þýðingarlitið, að gagn það, sem megi verða að því, að 
dómstóllinn dæmi málið, sé svo óverulegt, að kostnaður og fvrirhöfn við máJið 
bcri það m jög ofurliði, og m á dómstóllinn þá vísa m álinu f rá  dómi, og telst 
málið þá heyra undir  almenna dómstóla. Slíkum frávísunardóm i verður ekki 
áfrýjað.

61. gr.
Dómstóllinn ákveður sektir fyrir  vítaverða f ram kom u  aðilja, m álflvtjenda 

og annara  fy rir  dómi, livort lieldur er skriflega eða munnlega, eftir  söniu regl- 
um sem hinir a lm ennu dómstólar, og skulu allar slíkar sektir renna i rikissjóð. 
Eins m á vísa m önnum  burt ú r  þinglialdi vegna ósæmilegrar fram kom u.

62. gr.
Við meðferð mála fyrir  dómstólnum skal engin réttargjöld greiða til ríkis- 

sjóðs, og nær þetta einnig til vitnaleiðsla og annara  réttargerða í sambandi við 
mál, sem rekin eru fyrir  dómstólnum, þó fram kvæ m d séu fyrir  Iiinum almennu 
dómstólum landsins. En dómstólJinn getur í dóm um  sínum og ú rskurðum  á- 
kveðið, að annarhvor aðilja eða báðir — og þá í hvaða hlutföllum — skuli borga 
í ríkissjóð tiltekna upphæð til greiðslu kostnaðar við meðferð málsins að öllu 
eða nokkru  leyti.

Dómstóllinn getur með úrskurðum  sínum og dóm um  dæm t aðilja til þess 
að greiða gagnaðilja málskostnað eftir  sömu reglum  sem alm ennir  dómstólar.

63. gr.
H já  dómstólnum ræ ður afl atkvæða úrslitum, nema öðruvísi sé ákveðið í 

lögum þessuin. Dóma og úrskurði skal kveða upp svo fljótt sem unnt er, og ef 
aðiljar eru elcki viðstaddir, skal tafarlaust senda þeim í ábyrgðarbréfi eftirrit af 
ú rskurðum  og dómum. Nú líða m eira en 3 dagar f rá  því að dómstóllinn befir 
tekið m ál undir  úrskurð  eða dóm, án þess að úrskurður eða dóm ur sé uppkveð- 
inn, og skal þá tilgreina þar  ástæður til dráttarins.

Nú eru gallar á dómi sakir ritvillu, reikningsskekkju eða annars slíks, eða 
dóm ur hefir orðið óskýr að niðurstöðu, og getur dómstóllinn þá, þegar aðili 
krefst þess innan tveggja vikna frá  uppkvaðning dóms, úrskurðað, að málið 
skuli tekið upp a ftu r  og í því uppkveðinn nýr ú rskurður  eða dómur. Um kostnað 
út af beiðni um  endurupptöku máls fer sem segir í 62. gr.

64. gr.
Úrskurði eða dómi um  frávísun máls m á áfrý ja  til liæstaréttar innan máu- 

aðar frá  uppkvaðning, sbr. þó 60. gr.
Aðrir en þeir, sem eru aðiljar máls, geta áfrýjað  til hæstaréttar  úrskurð- 

um, sem skyldar þá til jæss að bera vitni, f ram kvæ m a skoðunar- og matsgerðir



eða gera annað til upplýsingar máluin, svo og til að vinna eið, eða til þess að 
greiða sekir. Sama er um  aðilja að því er snertir  dóma til sektagreiðslu.

Afrýjimarfrestur er ein vika frá  birting ú rskurðar eða dóms.
Dómum vimiudómstólsins má áfrýja til bæslarétlar til ónýtingar sakir þess 

að málið liafi eigi heyrt undir dómsvald dómstólsins, og er J)á áfrý junarfres tur  
einn m ánuður frá uppkvaðning.

Aðrir úrskurðir  og dóm ar dómsté)lsins en þeir, sem ræðir 11111 í 1.— 3. lið 
þessarar greinar, eru endanlegir og verður ekki áfrýjað. E ru  þeir aðfararliæfir, 
en déunstóllinn ákveður aðfararfrest.

65. gr.
Dómsgerðir dómstólsins skal gefa iit í nafni bans og með innsigli hans og 

nafn form anns undir.
Ritari dómstólsins undirrita r  dómseftirrit og önnur endurrit  ú r  bókuin 

eða skjölum dómsins.
Ritlaun skal greiða sam kvæm t venjulegum reglum.

66. gr.
Að því leyti, sem eigi eru fyrirmæli í lögum þessum iiin einhver atriði við- 

víkjandi meðferð málanna, skal dómstóllinn s já lfu r  ákveða, hvernig að skuli 
fara, og liafa í því efni hliðsjón af gildandi lögum um alm enna dómstóla, en 
það er skylda dómstólsins að liraða meðferð mála svo sem frekast er unnt án 
réttarmissis aðilja.

IV. KAFLI 

Ýms ákvæði.

67. gr.
Lög nr. 55 27. júní 1925, um sáttatilraunir í .vinnudeilum, eru ú r  gildi felld.

68. gr.
Lög þessi öðlast gildi þegar í stað.

G r e i n a r g e r ð .

F rá  síðustu aldamé)tum liafa meiri b rev tingar  orðið i a tv innulif i  vor Is- 
lendinga en á öllum fyrr i  ö ldum  í lífi þ jóðar innar .  Upp ú r  a ldam ó tunum  taka  
landsm enn  að eignast þau tæki til fram leiðslu  s jávarafu rða ,  sem  stórvirkust 
eru, og við það verður séi bylting í þjóðlífinu, að stóriðja skapast til sjávar. 
Hinn aukni fengur, sem néi verður dreginn á land, fæ r  þ jóðinni nýtt  f já rm agn , 
sem verður und irs taða  m argskonar  verklegra f ra m fa ra  og b rey t tra  viðfangs- 
efna mikils f jö lda landsm anna. Það kemst ró t á þjóðlifið og þungam ið ja  at- 
vinnulífsins færist ú r  sveitum landsins til s jávarins. F ó lk ss traum urinn  ú r  sveit- 
ununi til s jávarins, til f l jó tfengnara  f já r ,  befst og fer  stöðugt vaxandi. Afleið-



ingin ve rður sú, að kaups tað ir  landsins og s jávarþo rp  s tæ kka óðfluga og verka- 
skipting m an n a  verður greinileg. S téttaskipting hefst í þ jóðfélaginu. Aðiljar 
f ram le iðs lunnar  verða tveir, annarsvegar  a tv innurekendurn ir ,  er ráð a  vfir 
fram le iðslu tæ kjunum , hinsvegar verkam enn irn ir ,  er lifa á v innu sinni. Og liér 
á landi, eins og um gervallan  heini, skapast  hagsm una-ágre in ingur milli þess- 
ara  aðilja. Deilur rísa um  skipting arðsins, og leiða oft til vinnustöðvana, oftast 
til tjóns fy rir  háða aðilja og ætið á kostnað þjóðfélagsins í lieild. Þess vegna 
ber r ík isvald inu  að lá ta  þessi m ál til sín taka  og sk ipa  þeim  með lögum, sem 
öðrum  m ikilvæ gum  þjóðfélagsm álum , þó á þann  Iiátt, að ré t tu r  þessara  aðilja  
til að ráða  m álum  sínum  og gæta hagsm una  sinna sé v iðu rkenndu r  með þvi 
fororði einu, að sjónarmið þjóðfélagsins séu ofar öllu öðru í þjóðfélaginu.

Yegna þess, hversu sk am m t er  liðið f rá  því, að fy rrne fnd  a tv innuþróun  
varð hér  á landi, er eðlilegt, að íslenzk löggjöf sé enn fábrey tt  og frum stæ ð um 
vinnum álefn i, enda  e rum  vér nú  o rðn ir  langt á eftir  nág ran n aþ jó ð u m  vorum  
í þessum efnum. Xú er því fyllsta þörf  að befjast banda , eigi eingöngu vegna 
a tv innuhá tta  s jávarútvegs, he ldu r  einnig vegna b rev t tra  há tta  í verzlunar-  
rekstri  og vaxandi iðnaðar.

E inasti vísir ís lenzkrar  löggjafar í þessum  m álum  eru lög nr. 55 27. jún í  
1925, um  sá tta t i lraun ir  í v innudeilum . Yoru þau  lög sett með góðu sam kom u- 
lagi beggja aðalað ilja  þessara  deilum ála. Yæri m jög  æskilegt, að svo mætti 
einnig verða  um  þetta  frv., og er þess að vænta, þ a r  eð það hefir  eigi inni að 
ha lda  önnu r  ákvæði en þau, sem allir  s t jó rnm ála f lokkar  í n ág ranna löndum  
vorum  liafa sameiginlega lögfest eða látið ha ldas t  í gildi.

Þegar  þessum m álum  skal sk ipa  ineð lögum liér á landi, e r  það eðlilegast, 
að við lítum  á aðgerðir h inna  N o rðu r landaþ jóðanna  og hagnýtum  okkur 
reynslu þe ir ra  á þessu sviði lögg jafarinnar , svo sem vér  höfum  gert á n æ r  þvi 
öllum öðrum  sviðum hennar. En þæ r  liafa nú a lla r  lögfest þessi mál, og fylgir 
löggjöf þe ir ra  sem fylgiskjöl með þessu frv., og er n á n a r  skýrt f rá  efni hennar  
við a thugasem dir  um  ým sa kafJa frv. Aðeins skal þess getið hér, að D anir  liafa 
að verulegu levti leyst þessi vandam ál án löggjafar. Þ a r  tókst svo giftusamlega 
til, að v innuveitendur og ve rkam enn  gerðu, eftir  langv innar  deilur, sætt með 
sér, 5. september 1899, þar sem þeir viðurkenna hvorir aðra og setja ákveðnar 
reglur fyrir  ákvörðun vinnustöðvunar. Ilefir  samkonuilag þetta, sein nefnt er 
septembersættin og fylgir hér sem fylgiskjal I, haldizt f ram  á þennan dag og 
haft  heillavænleg áhrif  á atvinnulífið.

Mál þetta  á sér langan  aðd raganda  hér  á landi og befir  fengið allræki- 
legan undirbúning. Það hefir  verið vandlega ræ tt  í Y innuveitendafélagi Islands, 
sem i aða la tr iðum  er þvi sam þvkkt. A lþýðusam band ís lands hefir  einnig fjall- 
að um málið, en ekki ennþá  tekið afstöðu til þess, svo að vitað sé. F.n þ a r  eð 
frv. þe tta  gætir í hvívetna ré t ta r  v e rk am an n a  engu síður en vinnuveitenda, 
þvk ir  ré tt  að gera ráð fyrir, að A lþýðusam bandið  beiti sér ekki gegn málimi, 
og vilja flm. frv. að sjálfsögðu taka  til a thuguna r  sé rb v e r ja r  þæ r brevtingar, 
er að il ja r  málsins vilja be ra  fram .

Aðalefni þessa frv. er þe tta :
1) Y innuveitendur og ve rkam enn  og félög þ e ir ra  eru  v iðu rkennd ir  ja fn ré tt-  

há ir  aðiljar.



2) Á kveðnar reglur eru se ttar  fv rir  ákvörðun  verksvip tingar og' verkfalls.
3) Ákvæðin 11111 sá ttatilraunir í vinnudeilum eru aukin, og skylda og vald sátta- 

sem jara  skerp t f rá  því, sem nú er.
4) S tofnaður er Yinnudóm stóll íslands, er sker úr öllum ágreiningi út af 

sam ningum  vinnuveitenda og verkam anna.
Réttur verkam anna  til að beita verkfalli  og v innuveitenda til verksvipting- 

ar, til að kný ja  f ram  k rö fu r  þe irra , cr Játinn baldast  að höfuðefni, en skyldur 
þjoðféJagsins til að h ind ra  slík ö rþ rifa ráð  eru a u k n a r  og vald  þess yfir  þess- 
11111 m álum  tryggt nokkuð.

Um kafla  frv. og e ins takar  g re inar  skal þessa getið:

Um I. kafla.

Um 1.—4. gr.
Efni þessara  greina er tekið ú r  lögum N orðm anna  og Svía. E ru  lög Norð- 

m anna  m iklu  ý tarlegri og þeim  aðallega fvlgt.

Um 5. og 6. gr.
í vinnulöggjöf lan d a n n a  er gerður mikill m u n u r  á „réttar“-ágreiningi 

(,,Retsstridigheder“ ) og „hagsmnna“-áyreiningi  (,,Interessestridiglieder“ ) .
„ fíé //a r“-ágreiningur er það. þegar deilt er um, livort vinnuveitendur eða 

verkam enn  liafi brotið gegn gerðum  sanmingi milli verkalýðsfélaga annars-  
vegar og v innuveitanda  eða vinnuveitendafélags binsvegar.

„Hag’s/nu/ia“-ágreiningur er a ftu r  á móti það, þegar deilt er 11111, liver skuli 
verða k jö r  ve rk am an n a  sa inkvæ m t nýjum  samningi, sem gera skal, annað- 
bvort vegna þess, að enginn sam ningur  befir  áðu r  legið fy rir  á því sviði eða 
eJdri sanm ingur  er ú trunninn .

Að því er „ ré / /a /“-ágreining snertir  liafa vinnuveitendur og verkalýður 
verið að jafnaði sam m ála  11111 að leggja þann  ágreining und ir  dóm, annaðhvort  
liinna reglulegu dómstóia landsins, eða und ir  sérfróða  dómstóla, þ a r  sem báðir  
aðiJjar geti komið að sérþekking á m álefnum  sínum  og þ a r  sem m álin  yrðu af- 
greidd eftir  sérstökum  reglum, er tryggðu fljó ta  afgreiðslu, sem getur í slíkum  
m álum  oft varðað svo miklu. Yandinn  befir  þá verið að trvggja óhlutdrægni 
sJíkra sérdómstóla. En einnig það liefir tekizt á N orðurlöndum , svo að varla  
1111111 liafa komið fyrir, að slíkum  sérdónistólum  liafi verið brugðið um  hlut- 
drægni. Hér að lú tandi löggjöf hefir  því að mestu levti m yndaz t með góðri sam- 
vinnu vinnuveitendafélaga og alþýðusam lianda. E nda  er þe tta  eðlilegust lausn 
málsins. Þegar sam ningur  liggur fyrir, virðist sjálfsagt, að a lla r  de ilu r  11111 inni- 
liald lians séu ú rsku rðaðar  af dóm endum , sem fy rir  u tan  deiluna  standa. Sanin- 
ingur er nægilegur grundvöllu r  fy rir  dómi, cf á þ a r f  að ha lda  með þeim  skýr- 
ingum, sem m álsað il ja r  geta í té látið. Þjóðfélagið í lieild hefir  liér einnig' hags- 
m una  að gæta, sem ekki virðast fa ra  í bága við rét t ind i  og öryggi samnings- 
aðilja. Það er m jög þýðingarm ikið  fyrir  þjóðfélagið, að ekki verði vinnustöðv- 
anir t. d. út af m ism unandi skilningi aðilja á gerðum samningi, og það virðist 
á h inn  bóginn eiga að vera  liægt að Ima svo 11111, að það sé ú tlá ta laust  fy rir  þá



að Iáta skera úr með dómi, livor skilningurinn á sam ningnum  sé réttari. Enda 
eru slikir sanm ingar s ja ldan  gerðir til m jög m arg ra  ára.

Allt öðru máli er að gegna 11111 ,,/iar/.s7nu/í«“-ágreining. Hefir verið mjög 
ræ tt  11111 það á síðari á rum , livort rétt væri að kom a á lögþvinguðum gerðar- 
dónnin: til þess að skera  úr liér að Jútandi ágre in ingsm álum  milli vinnuveit- 
enda  og verkalýðs. E r  aðstaðan í s tuttu  máli sú, að v innuveitendur og verka- 
Jýður liafa næ r því undan tekn ingar laus t  verið á móti því, að slíkir lögþving- 
aðir gerðardóm ar 11111 k jör verkam anna v;eru settir á stofn. Hinsvegar liefir það 
liaft s tuðning annara , sem staðið liafa fy rir  u tan  v innum álaba rá t tuna ,  en orðið 
fy rir  tjóni l iennar vegna. Þé> eru m enn á síðari á rum  o rðn ir  nokkurnveginn  á 
eitt sá ttir  11111, að á einu sviði sé þjóðfélaginu rétt að skerast i leikinn. Er það 
að því er snertir valdJjoð 11111 sá tta tilraunir í vimnideilum. E ru  þær nú lögskip- 
aðar  víða og liafa komið að mjög niiklu gagni.

í ö. gr. frumv. ræ ðir  11111 /7;//«r-ágreining, og svara  þessir greinaliðir til 1. 
Jiðs (i. gr. í fy rrg re indum  lögum X orðm anna  og 4. gr. i téðum  löguni Svía. I 
Danm örku eru svipuð ákvæði í ncfndum  samningi f rá  5. sept. 1899, og í lögum 
D ana 11111 vinnuniáladónistéil, „Eov 0111 Den faste VoIdgiftsret“, sem fylgir liér 
með í eftirriti sem fskj. VIII.

Hinsvegar eru í (i. gr. sett ákvæði viðvíkjandi /?«(/s/7ia/ia-ágreiningi. Miða 
þau til þess að forða vinm istöðvunum  úl af slíkum ágreiningi. í f rum varp inu  
ei Jagt tiJ, að liér verði teknar  upp reglur D ana í sep tem bersæ ttinn i í þessu 
efni. Auk þess liafa D anir  liér að Iiitandi ákvæði í lögum 11111 sá t ta t i lraun ir  í 
vinnudeilum. í Xoregi er ákvæði 11111 þetla efni í 3. lið (i. gr. E r  þar vísað til á- 
kvæða laganna  11111 sá ttijtilraunir, en sam kvæ m t þeim  eru vinnustöðvanir  bann- 
a ðar  fy rr  en sá ttasem jari  liefir Jeitað 11111 sættir, og getur h ann  látið fresta  
vinnustöðviin 14 daga. Það getur að sjálfsögðu verið álitam ál, hverja  leið skuli 
fa ra  í þessu efni, en reynsla D ana virðist vera lietri í þessu tilliti og því rétt- 
a ra  að fylgja diemi þeirra.

Um II. kafla.
Það er orðið langt síðan 1110111111111 varð það ljóst á X orðurlöndum , að sátta- 

t ilraun ir  í viimudeilum, f ra m k v æ m d ar  af h lu tlausum  niönnum , liefðu hin 
mestu álirif í því efni að draga  ú r  vinnudeiluni og þ a r  með draga  ú r  því m ikla 
tjóni fy rir  þjóðfélagið, sem tíðar v innudeilu r  og vinnustöðvanir  ha fa  i för með 
séi'. A X orðurlöndum  voru fyrst sett lög i Sviþ jóö  í þessu efni. Það var árið 
190(5. Xú gilda þar lög, sem lieita „Eag oni medling i arl)etstvister“ , f rá  28. maí 
1920, er fylgja frv. jiessu sem fskj. IV og í sambandi við jiau reglugerð f rá  31. des. 
1920, fskj. V. Xæst varð D a n m ö rk  árið 1908, en þ a r  gilda nú  „Lov 0111 Mægling 
i ArJiejdsstridiglieder" frá  18. j a n ú a r  1934, er fylgja liér með sem fskj. VI. I 
Xoregi  voru fyrst sett lög 11111 jietta efni árið 1915, og eru þ a r  nú í gildi „Lov 0111 
A rbetstv ister“ f rá  5. m aí 1927, með viðaukalögum  f rá  19. jún í  1931, 6. jú lí  1933 
og 26. júní 1934. Fylgja jiessi lög einnig frv. sem fskj. II, og eru brevtingar 
téðra viðaukaJaga fe lldar  inn i teksta þeirra. I sam band i við þessi lög í Xoregi 
er jiar í gildi erindisliréf fy rir  sá t ta sem jara  frá  8. m arz  1916, er einnig fylgir 
sem fskj. VII,



H ér á landi voru sett núgildandi lög uni þe tta  efni árið  1925, sem sé lög 
nr. 55 27. jún í  1925, um  sá tta t i lraun ir  í v innudeilum . F ru m v a rp  til þessara  laga 
var lagt f ra m  sem þ ing m an n afru m v arp  á Alþingi 1925, sbr. Alþ.tíð. A. 1925, 
þskj. 123. E r  greinargerð  f rum varps ins  svo b ljóðandi:

„F rum varp  þetta  er i öllum aða la tr iðum  sniðið eftir  löggjöf D ana  í þessu 
efni. Hefir þe tta  skipulag revnzt stórlega vel í nág ranna löndunum , og h a fa  
s á tta sem ja ra rn ir  m jög  oft borið gæfu til að setja  n iður de ilur milli vinnuveit- 
enda og vinnuþiggjenda. Mundi mega telja  byggilegt að læ ra  af revnslu  a n n a ra  
þjóða í þessu efni, og fara  meðal annars þessa leið, um að sjá  við liinni miklu 
hættu, sem þjóðfélaginu s tendur  af deilum  v innuveitenda og v innuþigg jenda“.

F rum varp ið  var  borið u n d ir  A lþýðusam band ís lands og lielzta vinnuveit- 
endafélag, sem þá  var  til hér  á landi, en það var Félag íslenzkra  hotnvörpu- 
skipaeigenda. Mæltu bæði þessi félög eindregið með því, að frum varpið  yrði 
sam þvkkt, með n okk rum  breytingum  í einstökum  a tr iðum  (Alþtið A. 1925, 
þskj. 420). F ékk  frum varp ið  síðan h in a r  beztu und ir tek tir  á Alþingi og va r  
sam þykk t i lok þings með ým sum  brevtingum  að því er fy rirkom ulagsatr ið i 
snerti. En á þeim 10 árum , sem liðin eru síðan lög þessi voru sett, befir reynsla 
N orðurlandaþ jóðanna  í þessum  efnum  baft  í fö r með sér m argvíslegar breyt- 
ingar  á þeim  lögum þeirra , sem Alþingi 1925 bafði sér til fv r irm yndar,  þegar 
það setti lögin, og m un  verða vikið nánar  að þvi í aðalatriðum  í neðangreind- 
um  a thugasem dum  við h in a r  einstöku g re inar  f rum varpsins. E n n frem u r  er 
þess að gæta, að síðan árið  1925 hefir  orðið sú m ikla  breyting hér  á landi, að 
myndazt liafa úti um  allt land verkalýðsfélög og vinnuveitendafélög á mjög 
þýðingarm ik lum  sviðum atvinnulífsins, og ha fa  þ a r  orðið á h r i fa r ík a r  vinnu- 
stöðvanir. E r  því orðin þörf  s á tta t i lrau n an n a  úti um  lan d  af söm u ástæðum  
sem liér í Reykjavík.

Það liggja því m örg rök  að þvi, að nú  sé orðið nauðsvnlegt að endurskoða 
sá ttasem jaralögin  f rá  1925. E r  þetta  f ru m v a rp  borið f ram  m. a. til þess að full- 
nægja  þe ir r i  nauðsvn.

Þegar nú litið er á fram angreind  lög frændþjóða vorra, virðast norsku 
lögin vera  ý tarlegust og fu llkom nust og h a fa  í sér fó lgnar  ö ruggastar  trygg- 
ingar  gegn vinnustöðvunum . H afa  þau  því aðallega verið lögð til g rundvallar  
við sam ning f rum varps  þessa.

Um hinar einstöku greinar kaflans skal þetta tekið fram :

Um 7. gr.
í  D anm örku  eru sam kvæ m t fv rrg re indum  lögum 3 sá tta sem jarar .  Þeir 

k jósa sér s já lfir  einn m eðal þe ir ra  sem form ann . E innig  sk ip ta  þe ir  sjá lfir  að 
öðru leyti með sér s törfum , þann ig  að þe ir  ákveða í á rsbyrjun , í lw er jum  at- 
v innugreinum  hver þe ir ra  skal á á rinu  leita um  sættir. í Xvreg i  og Svíþ jóð  eru 
s á tta sem ja ra r  a f tu r  á móti sk ipaðir  fv r i r  t il tekin  héruð  og liafa til m eðferðar  
v innudeilur  í öllum  a tv innugre inum  í héraðinu. Virðist þetta  fy rirkom ulag  
eiga be tu r  við s taðhætti hé r  á landi, enda aðstaða liér l ikari  s taðhá ttum  i 
Noregi og Svíþjóð í þessu efni en í D anm örku . E r  þessu fylgt i f rum varp inu . 
En sá m u n u r  er á fvrirkom lag inu  í Svíþjóð og Noregi, að í Svíþjóð er enginn



aðalsá tlasem jari  fyrir  allt landið, lieldur lieyra liinir ýmsu liéraðssáttasem jar-  
a r  und ir  einhvern em liæ ttism anna ldutaðeigandi ráðuneytis. N orðm enn liafa 
a f tu r  á móti r ík issá ttasem jara , sem s tjó rna r  störfum  liéraðssá ttasem jaranna. 
Virðist þetta  fy rirkom ulag  N orðm anna  eiga læ tu r  við liér á landi. Má þá leggja 
u nd ir  r ík issá tta sem jarann  a llar  v innudeiJur i Reykjavík og því nágrenni við 
liana, sem ríkissáttasemjari auðveldlega getur ferðazl iim. AUir aðalþræðir 
þessara  máJa eiga samkv. frum v. að vera í höndum  rík issá ttasem jara , en liann 
no tar  I iéraðssáttasem jara  lil sá ttaum leitana  eftir  því, sem liann telur hentugt 
í livert sinn. E r  gert ráð fvrir, að iiin þetta  verði ákveðið n á n a r  í erindisbréfi, 
sem a tv innum ála ráð lie rra  gefur út, eins og á sér stað í Noregi (sbr. 10. gr.).

l i n  8. gr.
Þetta  ákvæði er tekið úr 27. gr. norsku laganna og 12. gr. h inna  sænsku.

Um 9. gr.
Tekið ú r  sáttasem jaralögum  frá 1925.

Um 11. gr.
Sömuleiðis.

Um 12. gr.
Þessi ákvæði eru tekin ú r  27. gr. a. 2. norsku laganna.

Um 15. og 14. gr.
Efni þessara greina er samliljóða 28. og 29. gr. norsku laganna, og er grund- 

vöJIur ákvæða Jaganna uni reg lur til þess að kom a í veg fy rir  vinnustöðvanir  
án þess að sá tta ti lraun  liafi farið  fram  og reynd til þ rau ta r .  T ilsvarand i á- 
kvæði liafa D anir  í 3. gr. laga sinna, en þau fa ra  miklu skem m ra  en norsku 
lögin.

Um 15.-17 . gr.
( ire ina r  þessar liafa inni að lialda nánari  reg lu r  uiii f ram k v æ m d  sáttatil- 

rauna , og er innibald þe ir ra  að m estu leyti í sam ræ m i við ákvæði sáttasem j- 
a ra laganna  f rá  1925 og við 8. og (5. gr. dönsku Jaganna, svo og 31., 34. og 35. gr. 
norsku laganna.

Um 18.—20. gr.
Þessi ákvæði eru sum part  tekin ú r  sá ttasem jara lögunum  frá  1925, og 4. 

og 7. gr. dönsku Jaganna, svo og enn frem ur  30. gr. a. norsku laganna.

Um 21. gr.
l lé r  liggur fy rir  mjög þýðingarm ikið  nýniæli, sem D anír  liafa sett í lög 

sín f rá  18. j a n ú a r  1931, og Norðm enn settu í sín lög sam a á r  með viðaukalög- 
um f rá  20. júní 1934. Er auðsier sá tilgangur þessara  ákvæða, að kom a í veg 
fyrir, að komið verði á eða f ram  lialdið vininistöðvunum, sem geta ba ft  liinar 
víðtækustu afleiðingar fyrir  þjóðfélagið, með sam þykk tum  á fám ennum  fund- 
um  vininiveitenda eða verkam anna  með örlitlum  atkvæðaim m . En þetta  mik- 
ilsverða nýmæli settu D an ir  og N orðm enn i lög sín með sam þykki aðalfélaga



bæði v innuveitenda og verkan ianna . H inar  nánari  reg lur í ])essu efni í 7. gr. 
laga D ana og 36. gr. a. 4. laga X orðn ianna  eru hér um  bil alveg eins. Munur- 
inn aðeins sá, að Danir reikna út alkvæðatöluna með l '<  nákvæmni, en Xorð- 
menn liafa handhægari reglu, sem hyggist á ö'< millibilum að því er snertir 
tölu atkvæðisbærra félaga, sem greitt hafa atkvæði. Virðist tilliögun Xorð- 
m anna  í þessu efni auðveldari í f ram kvæ m d og því tekin upp í frum varpið .

Um 22. gr.
Akvæði 1. mgr. e r  einnig nýmæli, sem D an ir  og N orðm enn sam þykktn  árið 

1934, sbr. 8. gr. laga D ana  og 36. gr. a. ö. laga X orðm anna , sem sett var  i við- 
aukalög þe ir ra  f r á  26. jú n í  1934.

Akvæðið er sam a eðlis og í næsta lið á undan , og vísast til þess, sem þar  
er sagt.

Það, sem ákveðið er í 2. mgr., felst í rau n  og veru i sá ttasem jara lögunum  
f rá  1925, en tilsvarandi ákvæði eru í 7. gr. dönsku laganna  og 36. gr. a. 6. 
norsku laganna.

Ákvæði 3. mgr. er tekið eftir  36. gr. a. 7. norsku  laganna  og virðist geta 
eins átt við hér  á landi.

Um 23. gr.
Þessi grein er sam hljóða  36. gr. norsku laganna  og s tendur  í heinu sam- 

handi við undangengin  ákvæði laganna um  hann  gegn v innustöðvunum  áður 
en sá tta ti lraun  hefir  verið reynd til þ ra u ta r  (shr. 14. gr. f rum varps ins) .

Um 24. gr.
(ireinin er sam hljóða 37. gr. norsku laganna

Um 25. gr.
Þessi grein er tekin eftir  38. gr. norsku laganna.

Um 26. gr.
Grein þessi er samliljóða 7. gr. sá t ta sem jara laganna  f rá  1925.

Um 27. gr.
Inn iha ld  þessa ra r  g re inar  er tekið ú r  8. og 9. gr. sá tta sem jara laganna  

frá  1925.

Um 28. gr.
Þessi grein er tekin ú r  16. gr. dönsku laganna. Virðist hún  nauðsynleg til 

þess að mögulegt verði að f ram k v æ m a þau  ákvæði laganna, sem liafa inni að 
ha lda  hoð eða hann. Þó hefir  verið sleppt fangelsisrefsingu.

Um III. kafla.

Kaflinn er sniðinn í aða la tr iðum  eftir  tilsvarandi núgildandi lögum Dana, 
en þau eru „Lov om den faste  Voldgiftsret" frá  4. ok tóber 1919, er fvlgja at-



hugasemduin þessum sem fskj. VIII. En ja fn fram t liafa verið höfð til hliðsjónar 
lög N orðm anna  og Svía, sem eru hliðstæð að því er snert ir  sk ipun dómstólsins 
og fv rirkom ulag  11111 starfsliætti lians (shr. fskj. II. og fskj. IX. „Lag 0111 arbets- 
domstoI“ f rá  22. jún í  1928).

Loks hafa  að nokkru  leyti verið höfð til fy r i rm y n d a r  hæ staré tta rlög  vor.
Um einstakar greinar kaflans skal þetta tekið fram :

Um 29. gr.
Við skipun dómstólsins verður að liafa fyrir  augum  annarsvegar, að hann 

verði svo óh lu td ræ gur  sem f ram as t  er unnt, og hinsvegar, að liann hafi nægi- 
lega sérþekking á þeim  m álum , sem fv rir  h ann  verða  lögð. Ja fn f ra m t  verður 
að taka  tillit til þess, að dóm stóllinn verði hæfilega m annm argur .  Skipun 
slíkra dóm stóla e r  nokkuð m ism unand i á N orðurlöndum . Þó er það sameigin- 
legt fyrir  öll löndin, að í dóm num  eiga sæti 7 menn. I D anm örku  eru 3 út- 
ne fnd ir  af Vinnuveitendafélaginu, 3 af A lþýðusam bandinu  til tveggja á ra  i 
senn, og fo rm aður  k jö rinn  af þeim  til eins árs, en náis t  ekki samkom ulag, 
kjósa fo rse ta r  dóm stó lanna í K aupm annahö fn  fo rm ann inn .

í Noregi og Sinþjóð  skipar konungur fo rm ann  og 2 m eðdóm endur frjálst, 
2 skulu sk ipaðir  eftir  tillögu vinnuveitenda og 2 eftir  tillögu verkalýðsfélag- 
anna. í Noregi eru dóm endur  sk ipað ir  til 3 ára , en í Svíþjóð ákveður konung- 
u r  starfstím a form anns og þeirra 2 dómenda, sem liann skipar frjálst, en kjör- 
tími h inna  er 2 ár.

í öllum löndunum  eru sk ipaðir  v a radóm ara r .
í Finnlancli er enginn sérdómstóll fyrir  þessi mál, heldur eru þau dæmd 

af liinum reglulegu dóm stólum  landsins.
í f ru m v arp in u  er tala  dóm enda  ákveðin 5. Þvk ir  það hæfilegt eftir  stað- 

há ttum  hér. Með því að húast  m á við, að þeir  dóm endur, sem tilnefndir  eru af 
v innuveitendum  og verkalýðsfélögum, liafi að jafnaði nokk ra  tilhneiging til 
þess að fvlgja f ram  hagsm unum  þeirra , sem liafa tilnefnt þá, virðist rétt, að 
m eiri h luti dómstólsins, fo rm a ð u r  og 2 m eðdóm endur, séu sk ipaðir  af hlut- 
lausu sk ipunarvald i,  og er það vald lagt í f rum varpsg re in inn i í h en d u r  hæsta- 
rétti, sem ætti að vera h lu tlausust s tofnun í þessu efni. E r  þ a r  og farið  að 
dæm i Dana, um fo rm ann  dómsins, svo sem fy rr  er sagt. Væri skipunin  lögð í 
liendur s tjó rnarráðsins , er liætt við, að m enn treysti því ekki, að afstaða i 
s tjó rnm álum  liafi eigi áhrif  á sk ipunina , en þá vrði k ipp t fó tum  undan  trausti 
þ jó ð a r in n a r  á hlutleysi dómstólsins.

Um 30. gr.
Með því að dóm ar vinnudóm stólsins eiga að ja fnað i að vera  fu llnaðarú r-  

slit m ála, þvkir  sjálfsagt að trvggja lögfræðilega þekk ing  m eiri h lu ta  dóm- 
enda, og ja fn f ra m t óhlu tdrægni af þe ir ra  hendi. Þann ig  e r  þessu fv rir  komið 
í Xoregi og Svíþjóð, og í D anm örku  á fo rm aður  að vera  dóm ari. Trvgging 
fy rir  því, að eigi skorti sérþekking m eðal dóm aranna , liggur í því, að vinnu- 
ve itendur og verkalýðsfélög tilnefna sinn dóm aran n  f rá  hvorri  hlið. Auk þess 
m á að sjálfsögðu ganga út frá  málsútlistun frá aðiljum, byggðri á sérþekking 
um  málstað þeirra.



Um 32. gr.
Með því v innufriður  í landinu  og hagsniunir  hæði v innuveitenda og 

verkalýðs snerta  svo mjög þjóðarheill,  virðist sjálfsagt, að r ík issjóður kosti 
dómstólinn, en ja fn f ra m t sé hoiuim veitt vald til að dæ m a aðilja  til þess að 
taka  þátt  í þeim  kostnaði. Þetta  er.svo á öllum X orðurlöndum .

Um 33,--35. gr.
Þessar greinar eru nær þvi orðrétt þvddar úr fvrrgreindum  lögum Dana (fskj. 

VIII). Þær standa í nánu samhandi við septembersættina f rá  5. sept. 1899. Virðist 
einnig ré tt  að bvggja hér  á m arg ra  á ra  revnslu D ana um  starfssvið v innum ála- 
dómstóls þeirra. Sam a er  um viðurlög, ef brotið er gegn sam ningum . I frum - 
va rp inu  er far ið  e f t i í  fy r irm ynd  D ana um svonefndar  sek tabæ tur , sem þeir 
hafa  nú  búið við í f jö lda  ára. í Svíþjóð er svipað fyrirkom ulag . En í Xoregi eru 
auk sekta fangelsisrefsingar lagðar við sam ningsrofum  og bro tum  gegn ákvæð- 
uni laga gegn ólöglegum vinnustöðvunum , en eigi þykir  ré tt  að fa ra  að dæmi 
X orðnranna í því efni, með þvi að það m undi vera gangstætt ré t ta rm eðv itund  
þ jóðarinnar .

Um 36.—65. gr.
í þessum  greinum  frum varps ins  ræ ð ir  um sta rfsaðferð ir  vinnudómstóls- 

ins. A öllum X orðurlöndum , nem a F inn land i,  eru se tta r  sé rs takar  lagaregl- 
u r  um  meðferð þe ir ra  m ála , sem liér ræðir  um. A lstaðar er liaft fy rir  aug- 
uni, að m álunum  verði flýtt svo sem auðið er án þess að réttaröryggi m anna  
sé stefnt í voða. En hér  eru oft a fa rm ik lir  f já rhagsleg ir  hagsm unir, liæði þjóð- 
félagsins og einstaklinga, í hættu, ef ekki er skjótlega ú rskurðað  uni ré tt  
maima. Danir og Sviar setja í þessu efni nokkrar sérstakar reglur til þess að 
gera meðferð m álan n a  sem einfaldasta , en vísa aðallega í hér að lú tandi lög- 
um  sínum  til lagasetninga sinna um  þá m álsm eðferð  í ahnennum  m álum , sem 
fljó tv irkust er. X orðm enn liafa a f tu r  á móti i s ínum lögum mjög ýtarleg  ákvæði 
uin það, hvernig fa ra  skuli með þessi mál, og i f ru m v arp in u  er mest farið  eftir 
liér að lú tandi ákvæ ðum  laga X orðm anna  (fskj. II). Að þvi levti, sem liér er 
uni m unnlegan m álflutning að ræða, eru í þessum greiniun frum varpsins lög 
vor um  hæ staré tt  tekin að ýmsu leyti til fy rirm yndar.

Sjálfsagt virðist að aðalse tur  dómstéilsins verði í Revkjavík. En vegna 
str jálbvggðar landsins og samgönguerfið le ika er nauðsynlegt, að dómstóllinn 
geti einnig sta rfað  u tan  Reykjavíkur. En í sam band i við nauðsyn þess, að fy rir  
dóm stólnum  mæti að il ja r  s já lfir  til þess að gefa aðiljaskýrslur, vitni, skoðunar- 
og n iatsm enn o. s. frv., þá  k em u r  til álita, uni live langa vegu skal skylda nienii 
að ferðast til dómstólsins. E r  þe tta  mjög mikið á li tam ál og þvi við búið, að sitt 
sýnist hverjum  um  ákvæði frum varpsins í 19. gr., sbr. 53.—55. gr.

Ákvæðin i 37.— 11. gr. miða að því, að mál sé sem bezt undirbúið af liálfu 
beggja aðilja  á uiidan fyrsta  þ inghaldi, svo að l júka  megi m álinu  þá strax  í 
því þinghaldi og eigi þurfi  að veita fresti nenia þegar  sérstaklega s tendur  á 
viðvíkjandi upplýsing málsins.

Það er nýmæli i f rum varp i þessu, að aðili skuli gefa aðiljaskýrslu  fyrir



dómstólnum. í fy rrg re indum  lögum an n a ra  landa  er þe tta  talið nauðsynlegt, 
enda orðið a lm ennt erlendis í lögum um meðferð einkam ála.

Skilvrði þess, að gagn geti orðið að dóm stólnum , er það, að gagnvart hon- 
um  gildi v itnaskylda og venjuleg ákvæði lögg ja far innar  11111 vitni, svo og eins 
uiii skoðunar- og m atsm enn. V erður að veita dónistólnum  fulll dóm stólavald 
í því efni.

Það, sem ákveðið er 11111 endurup ji töku  m ála  í 63. gr., er tekið eftir  25. gr. 
fy rrg re ind ra  laga X orðm anna  og virðist hentugt.

Um 66. gr.
í þessari grein er a lm ennt ákvæði um, að dóm stólnum  sé gefið nokkurt  

f r já lsræ ði um  meðferð m ála, þegar  ekki liggja fy rir  sérstök ákvæði i löguni 
þessuni, enda sé liöfð hliðsjón af gildandi lögum um alm enna  dómstóla. Þetta  
er gert til þess að forðast að lengja lögin með ýmsuni a lm ennum  lagaákvæðum .

Um IV. kafla.
Þarfnas t  ekki skýringar.

Fylgiskjal  I.

OVKRENSKOMST
nielltni

Dansk Arbejdsgiver-  og M este rforen ing  og De sam virkende  Fagforbund.
(Sep tem b er fo r l ig e t ).

1. Alle O verenskom ster  vetirörende Arbejdst id .  I .önforliold. P r i sk u ran te r .  Voldgif ts regler  m. 
m., soni vare g jæ ldende  ved A rbe jdss tandsn ingens  l iegyndelse. vedblive frem deles at være i Kraft,  
dog nied de Modifikationer.  soin resu lte re  a f  e í te rfö lgende  Uestenimelser.

2. Dansk Arbejdsgiver-  og M esterforen ing  og I)e sa invirkende Fagforbund  e rk jende  herved 
h inan d en s  Berettigelse  til  henholdsvis  at dek re tc re  eller  godkjende  A rbe jdss tandsn ing ,  dog niaa 
ingen  Lock-out eller  Stre jke  a f  hvilken soin lielst ( i rund  eller Om fang  dekre te res  eller godkjendes 
a f  nogen a f  Pa r te rn e ,  fo r inden  den er vedtaget ined inindst 'k a f  de afgivne S tennner  a f  en ef te r  
vedkominende O rgan isa t ions  Love derti l  kom peten t  Forsam ling .  At inan ag te r  at forehegge en 
saadan  Forsam ling  Forslag 0111 A rbe jdss tandsn iiig  skal t i lk jendegives den anden  Hovedorganisa-  
t ions  Forre tn in g su d v a lg  ved sierlig og anbefa le t  Skrivelse in indst 14 dage, fö r  A rbe jdss tandsn ingen  
c f te r  Fors laget agtes  iværksat,  og der  skal paa sainnie Maade gives den andcn  P a r t  Meddelel.se om 
Forsain l ingens B eslu tn ing  m inds t  7 Dage, fo r inden  A rl ie jdss tandsn ingen  ivæ rksæ ttes .  Enhver  af 
P a r te rn e  fo rp l ig te r  sig til ikke at godkjende  eller u n d e rs tö t te  nogen Stre jke  eller Lock-out,  saa- 
f rem t  den e r  e tablere t  i S tr id  med ovenstaaende  Hestemmelser.  Som Stre jke  eller Lock-out be- 
t rag te s  det,  hvis V æ rks teder  eller  A rbe jdsp ladser  sys tem at isk  a ffo lkes e lle r  e f te rh aan d en  lukkes 
u n d e r  H ovedorganisa t ionens  eller  nogen u n d e r  den hörende  O rgan isa t ions  Medvirkning eller med 
dens ud ta l te  eller  s t i l t iende  Godkjendelse ,  e f te r  at den fra  M odpartens Side e r  g jor t  bek jendt  
dermed. Det vedtages derhos,  at det skal be trag tes  som Brud paa d enn t  Overenskomst,  hvis Ar- 
b e jde r -  eller  Arbejdsg ivero rgan isa t ioner ,  der  staa uden fo r  de to nævnte  H ovedorganisa t ioner  eller 
have udm eld t  sig a f  dem, un d e r  S tr id  med nogen a f  disse eller  af de un d e r  dem hörende  Organisa-  
t io n e r  u n d e rs tö t te s  a f  nogen ved næ rvæ rende  Overenskomst forpl ig te t  Par t .

3. Overenskonis ter ,  der  m aa t te  blive a fs lu t ted e  imellem de to Hovedorganisa t ioner ,  skulle 
re spek te res  og ef te rkom nies a f  alle u n d e r  dem hörende  O rgan isa t ioner  u n d e r  vedkom m ende Hoved- 
o rgan isa t ions  Ansvar.

4. A rbejdsg ivernes Het til at lede og fordele Arbejdet samt til  at anvende den e f tc r  deres 
Skön til  e nhver  Tid passende  Arbejdskraf t  anerk jendes .  eventuelt  stö t tes ,  a f  A rbe jdernes  Hoved- 
o rgan isa t ion .  Overfor  Arbejdere.  en eller  flere, hvem et liestemt Arbejde mod a f ta lt  Vederlag (Ak- 
k o rd )  uden  noget Forbehold  e r  overdraget,  og som gjöre deres Skyldighed, ere Arbejdsgiverc  
dog ikke be re t t igedc  til  a t fo ran d rc  de Forhold ,  u n d e r  hvilke saadant  Arbejde udföres,  til  Tab for



Arbejdernc,  uden sain tid ig  at godtg jöre  dem ilet derved lidte  ökonoiniske Tab. E r  der  Uenighed i 
saa Henseende, a fg jöres  den ved faglig  Ma'gling, eventuel t  Voldgift,  som ogsaa a fg jö r  Klager fra  Ar-
bejdsgivere  eller  Arliejdere over B rud paa Hovedreglen eller  Misbrug a f  den.

5. Fast lönnede  Form æ nd  eller  Arbe jdsledere  skulle,  saalænge de beklæde saadan  Stilling, 
have fuld I-rihed til  ikke at va>re M edlennner a f  A rbe jdero rgan isa t ioner .  Ved fas t lönnede  For-  
inænd og Arbejdsledere  fo rs taas  saadanne ,  d e r  i Forho lde t  overfo r  A rbe jderne  ere Arhejdsgivernes 
Till idsmænd, ikke deltage i Akkorder og ikkc ere in te resse rede  i Akkordoverskud.

(i. Opsigc lsesfris ten  fo r  O vercnskom ster  angaaende  P r i sk u ra n te r  og övrige  A rbe jdsfo rho ld  
fa s tsæ t tes  h e rc f te r  til  m inds t  3 Maaneder, niedens O ps ige lses term inen  vil være at fa s tsæ t te  i 
h ve r t  enkelt Tilfældc i den paag jæ ldende  Overenskonis t .  B estaaende  O ve renskom ste r  forblive 
u berö rte  a f  denne  Bestemmelse  ind ti l  deres l.'dlöb e f te r  ved tagen  Opsigelse.

7. E f te r  Konfl ik tens A fs lu tn ing,  inaa d e r  ikke paa nogen a f  Siderne f inde nogen Art af
B oycotting Sted hverken  ove rfo r  Arbejdsgivere  eller  Arbejdere.

8. Ved Konfl ik tens O phör gaa sam tlige  Arbejderc  i Arbejde paa de sam me Arbejdssteder,  
h vbr  de vare beskæ ftigedc  ved Ivonfliktens Begyndelse. L igesom det e r  en  Selvfölge, a t  samtlige  
A rbe jdss teder  aabnes sam tid ig  og saa vidt m uligt i sam m e Om fang  som ved Arbejdets  Ophör, 
saaledes skulle sam tl ige  A rbejderc  ogsaa saavidt Forho idcne  t i l s tede  det, gaa i Arbejde paa de 
sainme Steder, h vor  de vare  bcskæ ftigede  fö r  Lock-out’en.

í). Iövrigt fo ru d sæ ttes  det soin selvfölgeligt,  at De sam virkende  F a g fo rb u n d  vil være villig 
til  a f  al Magt sam m en  med A rbe jdsg iverforcn ingen  at virke fo r  rolige, stahile  og gode Arbejdsfor-  
hold, fö rst  og f rem m est  derved, at der  ikke u n d e r  nogen O m stæ nd ighed  f ra  nogensom hels t  Orga- 
n isa tions  Side lægges H in d r in g er  i Vejen fo r  nogensom hels t  A rbe jder  foi at b en y tte  sin natur l ige  
R et  til  a t  udföre  saa meget og saa godt Arbejde, som h a n s  E v n er  og l ’ddannelse  t i l lad e r  ham, lige- 
som det ogsaa maa b e trag tes  som særlig t  v igtigt,  at H ovedorgan isa t ionerne  sam virke  til  a t  hemm e 
overdreven Nydelse a f  sp ir i tuöse  Drikke, h v o r  saadan  niuligt m a t te  f inde Sted. En Opsigelsesfrist  
m ellem Arbejdsgivere  og Arbejdere  e rk jendes  til l ige i adskiil ige  Fag fo r  at være  i begge P a r te rs  
In teresse .  Dct saminc g jæ id e r  m ed Hensvn til  O rdn ingen  a f  Betal ingen fo r  Overarbe jde,  Ortiningen 
a f  Læriingenes Lönn ingsfo rho ld  u n d e r  A kkordarbejdc  og Opre t te lse  a f  nogenlunde  ensartede  
Voldgif ts regler  i alle  Fag fo r  Afgörelse a f  faglig  Strid. H ovedorgan isa t ionerne  ere d e r fo r  enige 
om at sam virke  t i l  en fo r  begge P a r t e r  t i l f redss t i l lende  I.ösning a f  disse Forhold .

10. I Tilfælde af,  at nogen u n d e ro rd n e t  Organ isa t ion  eller  nogen enkelt  A rbe jder  eiler  Ar- 
bc jdsg iver  fo rm enes  at have g jor t  Brud paa næ rvæ rende  O verenskomst,  skal Spörgsm aale t  — hvis 
der  ikke i de bes taaende  O verenskom ster  eller  i næ rvæ rende  O verenskomst f indes  andre  Regler. 
e lle r  hvis Anvendelsen a f  disse Regler  ikke h a r  fört  til  nogen O rdn ing  — fö rs t  g jöres  til  Gjen- 
s tand  for  B ehandling  uf H ovedorgan isa t ioncrncs  Forrc tn ingsudvalg .  Opnaas ikke derved en til-  
f redss t i l lende  Ordning, kan cnhver  a f  H ovedorgan isa t ionerne  g jennem  Forre tn ingsudvalge t  b r inge  
Spörgsm aa le t  ind fo r  K jö b e n h av n s  L andsover-  sam t  Hof- og S tadsre t  som vedtaget  V ærnething 
ved Sögsmaal mod den anden  Hovedorganisa t ion  paa dens Vegne, som fo rm encs  at have g jor t  
B rud  paa Overenskomsten .

11. Saafremt en a f  H ovedorgan isa t ionerne  fo rm enes  at have g jö r t  B rud paa Overenskomsten , 
kan Spörgsmaalet he rom  af den anden  H ovedorganisa t ions  Fo rre tn in g su d v a lg  l igeledes indbringes 
fo r  den nævnte  Rct.

12. Fo rans taaende  Overenskomst u udersk r ivcs  af Forre tn ings iidva lge t  fo r  De sam virkende  
Fagfo rbund  paa sam tl ige  d e ru n d e r  hörende  O rgan isa t ioners  \ 'eg n c  og eventuelt  de enkelte  uden 
for dette  s taaende  A rbe jdero rgan isa t ioners  paa den ene Side, med b indende  V irkn ing  fo r  smntlige 
nævnte  O rgan isat ioner ,  og a f  Fo rre tn ingsudvalge t  fo r  Dansk A rbejdsg iver-  og M esterforen ing  paa 
sam tl ige  u n d e r  denne  hö rende  F o ren in g ers  og V irk so m h ed ers  Vegne p aa  den a n d en  Side, med 
b indendc  V irkn ing  fo r  samtlige  disse Foren inger  og V irksom heder .

13. De u n d c r  dc to H ovedorgan isa t ioncr  hörende  F o ren in g er  eller  V irksom heder  skulle 
ikke ved — för  eller  e f te r  O verenskom stens  Afs lu tn ing  - -  a t  t ræ d e  ud a f  Hovedorgan isa t ionerno  
kunne  löse sig f ra  de Forp lig te lser ,  disse ved næ rvæ rende  O verenskomst ere gaaede ind paa. De 
vedblive at s taa  ved Magt, indti l  O verenskom sten  for  disscs Vedkom inende opsiges a f  nogen af 
Hovedorganisa t ionerne .

M idlertidige  Bestemmelser.
1. Samtlige nu eksis te rende  K o n f l ik tp u n k te r  in d en fo r  Snedkerfagc t  (h c ru n d e r  indbefa t te t  

den ved Skrivelse af Klde April d. A. f ra  Snedkerlavets  Afdeling fo r  B ygningssnedkere  i Köben- 
havn  f rem sa t te  og paa Fa ’llesmödet den 13de s. M. referede, men ikke behand lede  Klage) behandles 
og afg jöres  a f  et l 'dvalg ,  hvort i l  de to H ovedorgan isa t ioners  F o rre tn in g su d v a lg  h v e r  u d næ vne r  
4 Delegerede, u n d e r  Ledelse a f  en af de Delegerede i Fællesskab valgt sagkyndig  Mand.



2. Evc'iituel E orhandl ing  skal o m fa t te  sam tl ige  un d c r  K onfl ik ten  hörcndc  Arliejder- Orga usa-  
t ioner,  uanse t  0111 disse l ienhöre u n d e r  A rhe jdernes  Hovcdorganisa t ion  e lle r  ej.

3. Lock-out’en hæves senest t re  Dage e f te r  at Overenskom sten ,  de rumrer ogsaa 0111 den 
in d en fo r  Sncdkerfaget eks is tc rende  Konflikt,  er t i lve jebrag t .

Köhenliavn, den öte Septemiier 18ítíl.
Forre tn ingsudvalge t  for  Dansk Arhejdsgivcr-  og M c s tc r fo rc n in g :

.Y. A ndersen .  Kas/mr Hnslni i i .  X ie ls  C.hrislensen. Y i lh .  Köhler.
F. A. T h o m sen .  I.udnitj C.hrislensen. I.. Haslunil .

I 'orret  n ingsud valget fo r De sam virkende  F a gfo rbund  i D anm ark :
./. Jensen. P. Knutlsen . I.iint/sie. ('.. M. Olsen. .1. J. Möller.

Sigu. t í lsen.  H. R a sm u sse n .
For B y gn ingssnedkernes  Fagfo ren ing :

C. Petersen .
I T ils lu tn ing  til  o \e n s ta ae n d e  u n d e r  I). D. unde rsk rev n e  Overenskomst h a r  Fo rre tn íngs -  

udvalget fo r  hcnholdv is  Dansk Arbejdsgiver-  og M esterforen ing  og De sam virkende  Fagforbund  
cndvidcre  vedtaget  med b indende  V irkn ing  fo r  de næ vnte  H ovedorgan isa t ioner :

1. At der  ved O rdningen  af p rak tisk e  A rbe jdsfo rho ld  ikke fra  nogcn a f  Hovedorganisa-  
t ionernes  Side m aa  f a s t sæ t te s  eller  godkendes nogcn Bcstemmclse,  der  s t a a r  i Modstrid  med l 'e- 
s ten im elserne  i ovenstaaende  Overenskomst.

2. Saa frem t nogen a f  H ovedorgan isa t ionerne  fo rm ener ,  at der  er g jo r t  Brud paa denne liegel, 
kan  den indbringe  Spörgsmaalet  fo r  Hof- og S tadsre t ten  i Köbenhavn, ind ti l  den kan hcnvises 
t i l  en pe rm an en t  V oldgif tsdom stol ,  overfo r  hvilken der  ved Lov e r  f a s t sa t  saiiinie Vidnepligt som 
overfor  I .andets a lm indelige  Domstole. Dcnne V oldgif tsdomstol  skal liestaa a f  7 Medlemmer, af 
hvilken hver  a f  P a r te rn e  vælger 3 u d en fo r  vedkom m ende O rgan isa t ions  Bestyrelse ,  og Form anden  
vælges a f  disse 6 i Foren ing  b land t  Landcts  . lurister .  Saasnart  denne  V oldg if tsdom sto l  e r  opre tte t ,  
t ræ d e r  den s t raks  i Stedet fo r  Hof- og S tadsre t ten  i a llc  Forho ld  vcdrö rcndc  ovcnstaacndc  Ovcr- 
enskom st  ( j f r .  denncs 10. og 11. Stykke).

3. Nu b e s taaen d e  sk r i f t l ige  O v e ren sk o m ste r  m ellem  A rbejdsg ivere  og A rbe jdere  v edrö rende  
A rbc jdso rdn ingcn  i de re sp e k t i \ e  F'ag forblivc  u b e rö r te  a f  B estcm m else rne  i ovenstaacndc  Over- 
enskom st,  4de Stvkke, og kunne  kun bo r t fa ld c  ved lovlig Opsigelse.

Köbenhavn, den áte Septeinbcr 180!l.
Forre tn ir .gsudvalge t  fo r  Dansk Arbcjdsgiver-  og M e s tc r fo re n in g :

X. A ndersen .  Kaspar R o s lru p .  X ie ls  C.hrislensen. Y i lh .  Köhler.
F. .4. T h o m sen .  I .udnig C.hrislensen. I.. Hasliintl.

F'orrc tn ingsudvalget  fo r  De sam virkendc  F agfo rhund  i D anm ark :
./. Jensen .  P. Knildsen.  í .gngsie.  ('.. M. t í lsen.  ./. ./. Möller.

Sigu. t í lsen .  H. R a sm u sse n .
F'or B ygningssnedkernes  F 'ag fo ren ing :

C. Petersen.

Fylgiskja l  II.

I.OV OM ARBEIDSTVISTER.
Förs te  kapite l.

Innledning.

Par .  1. B e tydningen  av u t try k k ,  som loven bruker.
Dennc lov fo r s tá r  ved: 1. Arbeider — enhver,  som mot vederlag u t fö re r  a rbcid  av hvilken

som hels t  a r t  fo r :  a. privat a rbeidsgiver.  h. sta t  eller  kom m unc,  saa frem l han  a rb e id e r  pá akkord
eller  m ed  en opsigelsesfris t  av 14 Dager eller  de rundcr ,  og sá frcm t  h an  ikke ma rcgnes fo r  offentl ig
t jenestem ann .

2. Arbeidsgiver — enhvcr,  som sysse lsæ tte r  en e lle r  flere  a rbeidere .
3. Fagforen ing  —- e nhver  sam m en slu tn in g  av a rbe idere  eller  av a rbeidcres  fo ren inger ,  n a r  

s am m ens lu tn ingen  h a r  det fo rm ál  at va re ta  n rbc ide rncs  in te res se r  overfor  dercs arbeidsgivere .
4. A rbeidsg iverforen ing  — enhver  sam m en slu tn in g  av a rbeidsg ivere  eller  arbeidsgiveres 

fo ren inger ,  n á r  den h a r  dct fo rm ál á va re ta  a rbe idsg ivernes  in te ressc r  overfo r  deres a rbeidere .
5. Arbeidsnedlæggelse  (s t re ik )  — en hel eller  delvis a rb e id ss tan s  som arbe idere  i fellesskap 

e lle r  i fo rs táe lse  m ed  h v e ran d re  iv erkse t te r  fo r  á tv inge frcm  en lösn ing  av en tv is t  mellem en 
fag fo ren ing  og en a rbe idsg iver  eller  a rbeidsg ivcrforen ing .



fi. A rbeidssteng ing  ( loekout) — eii hel eller delvis a rb e id ss tan s  som en arbe idsg iver  iverk- 
se t te r  fo r  á tv inge  frem  en lösn ing  av en tv is t  m ellem h am  selv eller  en an n en  ari)eidsgi\ 'er og en 
fagforen ing  elier  mellem en a rbe idsg ive rfo ren ing  og en fagforen ing ,  u ten  h ensyn  t i l  om an d re  a r-  
beiderc  tas inn is tedenfo r  de u tes teng te .

7. Arbeidsopsigelse — a rbe iderncs  opsigelse av sine a i 'beidsplasser eller  a rbeidsgiveres 
opsigelse av a rb e id e re  i h ensik t  á iverkse t te  a rbe idsnedlegge lse  e lle r  a rbe idss teng ing .

8. T arif fav ta le  — en avta le  mellem en tag fo ren in g  og en a rbe idsg iver  eller  arbeidsg iver-  
fo ren ing  om a rbeids-  og lönnsv i lkaa r  eller  and re  a rbe idsfo rho ld .

fl. Boikott  — en opfordr ing ,  t i lskyndelse ,  fclles b e s lu tn in g  eller  an n en  fo ran s ta l tn in g  som 
for  á tvinge, skade eller s t ra f fe  noen, t a r  sikte pá á h in d re  e lle r  vanskeligg jöre  en pe rsons  eller 
v i rk so m h e ts  ökonom iske  sam k v em  m ed andre .

Par.  2. O plysningsplik t.  Fagforcn ing  og a rbe idsg iverfo ren ing  eller  sa m m en slu tn in g e r  
av sádanne  p l ik te r  pá an m o d n in g  av vedkom m ende re g je r in g sd ep a r tem en t  e lle r  r iksm eglings-  
m an n e n  á meddele  o p lysn inger  om foren ingens  eller  sam m en slu tn in g en s  o rgan isas jon ,  m edlems- 
fo rho ld  m. v. En sam nienslu tn ing  av fo ren in g e r  p l ik te r  á gi sádan  m eddelelse  ogsá om sine 
underavdelinger .

Par.  3. Tar i f fav ta le r .  1. T ar i f fav ta le r  skal op re t te s  sk r i f t l ig  og inneholde  bes tem m else r  
oni u t löps t id  og opsige lsesfris t .  Senest to uker,  e f te ra t  av ta len  e r  u nde rsk reve t ,  skal en b e k re f te t  
avsk r i f t  sendes til  r iksn ieg lingsm annen .

2. Hvis ikke annet  e r  f a s t sa t t  om t iden  fo r  en t a r i f fav ta le s  gvldighet,  anses den som slu t te t  
fo r  t r e  ár,  regnet  f ra  den dag, den b lev undersk reve t .

Blir  en ta r i f fav ta le  ikke sagt op in n en  den tid, som e r  fa s tsa t  fo r  opsigelse, eller  hvis ingen 
opsigelsesfris t  e r  nevnt i avta len, m in s t  t re  m án ed er  fö r  gy ld ighe ts t iden  u t löper ,  anses av ta len  
foriivet fo r  e tt  ár .  Opsigelse  skal gis skrif t l ig .

3. Hvis en a rbe idsav ta le  mellem en a rbe ide r  og en arbeidsgiver,  som begge e r  b u n d e t  av en 
ta r i f fav ta le ,  inneho lder  noen bestem m else ,  som s t r id e r  m ot ta r i f fav ta le n  e r  denne  besteinm else  
ugyldig.

4. Et niedlem eller en underavde ling  av en  fo ren ing  b l ir  ikke ved á utn ie ldes eller  u ts tö te s  
f r i  fo r  sine fo rp l ik te lser  e f te r  de ta r i f fav ta le r ,  som g jæ lder  fo r  fo ren ingen  ved u t trede lsen .

Par.  4. Ansvar fo r  fo ren inger .  Fag fo ren ing  eller  a rbe idsg iverfo ren ing  h e f te r  fo r  b ru d d  
pá ta r i f fav ta le r  som foren ingen  h a r  in n g á t t  med b indende  v irk n in g  fo r  sine m edlem m er,  j f r .  
P a r  3 nr. 4. Dette  a n sv a r  kan ikke gvldig fraskrives.  H ar  m edlen im er  av en fag fo ren ing  eller  ar- 
be idsg ive rforen ing  g jort  sig skyldig i ulovlig a rb e id ss tan s  e lle r  ulovlig bo iko tt ,  h e f te r  foreningen, 
medmiiidre  den god tg jö r  at den ikke selv h a r  sky ld  i e lle r  ved de m id le r  som s tá r  t il  dens rádighet,  
h a r  sökt á h in d re  re t í sb ru d d e t  eller  fo r tse t te lsen  av det re t t s s t r id ig e  forhold .

Sáfremt fo ren ingen  er et ledd i en m er  on ifa t tende  o rgan isas jon  nied det sannne  almindelige  
form ál ( j f r .  Par.  1 nr. 3. og 4) h e f te r  ogsaa de overordnede  fo ren inge r  e f te r  de sam me regler  
som er gitt  i fö rs te  ledd.

Foreningen h a r  all t id, selv om dens lover eller  av ta le r  m ellem m edlem m ene ikke g ir  adgang 
derti l ,  re tt  til á u te lukke  et niedlem sá lenge det re t t s s t r id ig e  fo rho ld  vedvare r  og i inn ti l  1 á r  
e f te r  de ttes  o p h ö r  eller for  et sádant  t id s ru m  á in n d ra  m ed lem m ets  u n d e rs tö t te ls e  eller  annet  
pengehidrag  som ydes det u n d e r  a rb e id ss tan s  sá frem t m ed lem m et  ikke e f te rk o n n n e r  s tv rc ts  pá- 
legg om a ophöre  med sádant  r e t t s s t r id ig  fo rho ld  som i fö rs te  ledd ncvnt.  Denne regel f á r  t il-  
svarende  anvendelse  i forholdet  mellein cn overordnet  og en u n d e ro rd n e t  forening.

l’ar.  5. E rs ta tn in g  fo r  b ru d d  pá ta r i f fav ta le  og fo r  ulovlig bo iko tt .  Ved fas tse t te lsen  av 
e r s ta tn in g  for  b ru d d  pá ta r i f fav ta le  eller fo r  ulovlig a rb e id ss tan s  ellcr  ulovlig  bo iko tt ,  skal re t ten  
ikke bare  ta  h ensyn  til  skadens s törre lse,  men ogsá til  den  u tv is te  skvld  og t i l  mislig  forho ld  
f ra  den skadelidendes side. U nder  særlig  fo rm ildende  fo rho ld  kan  e r s ta tn in g en  falle he lt  bor t .

Par.  fi. Ulovlig a rbe idss tans .  1. En tvis t  niellem en fag fo ren ing  og en a rbe idsg ivcr  eller 
arbe idsg iverfo ren ing  om en t a r i f fav ta le s  gyldighet,  fo rs táe lse  e lle r  bes táen  eller  om krav, som 
g ru n n e r  sig pá en ía r i f fav ta le ,  má ikke sökes löst ved arbeidsned leggelse  eller  a rbe idss teng ing .

2. Har A rbe idsre t ten  avg jor t  ved dom, a t  d e r  fi .religger t a r i f fb ru d d  eller  a rb e id ss tan s  i 
s t r id  med Par.  fi nr. 1, og det ta r i f f s t r id ig e  fo rho ld  eller  den ulovlige a rb e id ss tan s  ikke e r  b rag t  
ti l  opliör inncn  4 dager  e f te r  domsavsigelsen, kan den skadelidende  p a r t  e lle r  den o rgan isas jon  
h an  e r  medleni av beg jæ re  A rbe idsre t tens  sam tvkke  til  á iverkset te  arbeidsned leggelse  eller 
arbeidss teng ing .

B egjæring herom  sendes Arbe idsre t tens  fo rn iann ,  som snares t  mulig  e f te r  f r is tens  u t löp  
b e ran im er  niöte  til  b ehand l ing  av beg jæ ringen .  A rbe idsre t ten  kan  ikke gi sam tykke ,  m edm indre  
re t ten s  fo rn iann  og m inst  e tt  av de to m edlen im cr  som e r  nevnt  i Pa r .  10 nr. 3, siste  ledd, er 
enige.



IvcM-kscttelse av a rb e id ss tan s  med sam tykke  av A rbc idsre t ten  b e re t I ig i r  ikke den annen  part 
eller  den Organisas jon ,  hvorav han er eller  ha r  van t  medlem, lil a iverksette  eller  fo r t se t te  a rhcids-  
nedleggelse eller  a rbe ids teng ing  i an ledn ing  av tv is ten .

3. Iín tvis t  mellem en fag fo ren ing  og en arbeidsgivc r eller  arlieidsgix e r fo ren ing  0111 o idii-  
ingen av a rbe ids-  cller  lönnsv i lká r  eller  an d re  a rbc idsfo rhoh l ,  som ikke o infa t tes  av en tar if fav ta le ,  
m á ikke sökes löst ved arbeidsnedleggelse  eller  a rbe idss teng ing ,  fö r  de i l’ar. 2!) og 36 bes tem te  
f r i s t e r  e r  u tlöpe t .  ( i je lder  tv is ten  opre tte lse  av en ta r i f fav ta le ,  som skal avlöse en t id ligere  ta r i f f -  
avtak ',  m á dessu ten  gy ld ighe ts t iden  fo r  denne være u tlöpct.

Sá lenge a rb e id ss tan s  ikke ma iverksettes  ( j f r .  Par. 29) skal de a rbeids-  og lönnsvilkar,  som
gjaldt ved tv is tens  u tb rudd ,  stá ved m akt.  hvis ikke pa r tene  cnes om noe annet .

P a r .  6 a. Ulovlig boikott .  1. Boikott  i a n le d n in g  av  a rb e id s fo rh o ld  er r e t t s s t r id ig :  a. n á r  
den b l i r  fo re ta t t  u ten  a t  den, som boiko tten  e r  re t te t  m ot,  h a r  fá t t  r im elig  varsel ellcr u ten  at
der  pá fo rh án d  overfor  h am  og dem, som en b o ik o t to p fo rd r in g  er re t te t  til, e r  gjort fv ldcs tg jö-
rende  rede fo r  g ru n n en  til  boikotten .

b. n a r  den b l i r  fo re ta t t  eller  holdt vedlike ved re t ts s tr id ig e  m id le r  eller  pa en unödig  
ophissende  eller  krenkendc' m á te  eller  ved usanne  eller  inisvisende oplvsninger.

c. n á r  den h a r  et re t t s s t r id ig t  fo rm ál eller  vil fo rársake  et r e t t sb ru d  om den nar  si t t  mál eller 
vil skade vesentlige sa m fu n d s in te resse r  eller v irke  u t ilbör l ig  eller  n á r  det ikke er noe r im elig  for-  
hold mellcm den in te resse  som skal f rem m es ved b o iko tten  og den skade, som den vil före med sig.

d. n a r  den u ten  sam tvkke  av Domstolen  fo r  bo iko ttsaker ,  e r  fo rc ta t t  fordi den som foran-  
s ta l tn in g en  ei' re t te t  mot,  h a r  de l ta t t  i e ller  s tö t tc t  noen av p a r te rn e  i en t i lendebrag t  a rbeids tv is t  
u n d e r  a rbe idss teng ing ,  a rbeidsnedleggelse  eller  boikott  — eller  fo rd i  h an  eller  j iersoner som haii 
svsse lsæ tte r  eller  s t á r  i ökonom isk  fo rb indelse  med, s t á r  eller  ikke s t á r  som m ed lem m er av en 
fag fo ren ing  eller  a rbe idsg iverfo ren ing  —

■— e lle r  fo r  á tv inge noen a rb e id sg iv e r  e l le r  a rb e id e r  til  á gá inn i e l le r  u t  av en a rbeidsg iver-  
fo ren in g  e lle r  fag fo ren ing  e lle r  inngá  e lle r  m edvirke  til inngáe lscn  av en ta r i f fav ta le  som ingen 
cller  bare  et m indre ta l l  av a rbe iderne  i vedkom m ende bedr if t  h a r  stillet krav  om —

— cller  n á r  den til  s tö t te  fo r  noen av p a r te rn c  i en a rbe ids tv is t ,  re t tes  mot en trc 'djemann, 
som s tá r  u ten fo r  tv is ten  og ikke h a r  iverksat t  ökonnm iske fo rh o ld sreg lc r  fo r  a s tö t te  noen av 
p a r te rn e  i tv is ten  i an ledn ing  av denne —

— cller  n á r  den re t tes  mot f lö tn ingsv irksom he t  av vesentlig  h e ty d n in g  for fo rsvn ing  av 
tö m m e r  til industr ie l l  v i rksom het.

2. Sádan tv is t  som Par. 6 nr. 1 nevncr,  ma ikke sökcs löst ved boikott .
3. En tv is t  m ellem en fag fo ren ing  og en a rbe idsg iver  eller  a rbc 'idsgiverforening om ordn- 

ingen av a rbeids-  eller  lö n n sv i lk á r  eller  andre  a rbc idsfo rho ld ,  som ikke o m fa t te s  av en tar if fav ta le ,  
m á ikke sökes löst ved bo iko tt  fö r  f r is tenc  e f tc r  Par.  30 er u tlöpet .  Hcller  ikke ma et krav fra 
en av de nevnte  p a r te r  mot en a n n en  av dem sökes gjeiiiienifört ved bo iko tt  fö r  u tlöpet av disse 
f r is te r .

4. Boikott  i sádanne  t ilfellc  som nr. 3 nevner,  er re t t s s t r id ig :  a. n a r  den er re t te t  mot 
a rbe idsg iver  som fo ru ten  m edlcm m ene av sin  familie  ikke svsse lse t te r  m er  enn 10 arbeidere .  Til 
fam il ien  regnes,  fo ru ten  ektefelle  og s lek tn inge r  i op- og nedstigende  linje, ogiMt sösken og sösken- 
b a rn  og likesá n æ r  besvogrede.  b. n á r  deii fo re tas  av fag fo ren ing  e lle r  a rbe idsg iverfo ren ing  som 
e r  med hovedorgan isas jon  u ten  at hovedorgan isns jonen  h a r  g itt  sk r i f t l ig  sam tykke  til den. Det 
sanime g jeh ler  fo r  a rbe idsg iver  som er  med i en a rhe idsg ivcrforen ing .

Annet kapite l.
A rbe idsre t ten  og Domstolen  fo r  Boiko ttsaker .

Par.  7. Arbe idsre t tens  sæ te  og d om sm ynd ighe t .  Dcr op re t te s  en a rbe idsre t t  med sæte í
r ike ts  hovedstad  til  a behandle  de tv is te r  som e r  om handle t  i Par.  fi nr.  1 og Par. fi nr.  2 og
tre f fe  de avg jö re lser  som e r  nevnt i Par.  fi nr. 2.

Disse saker  kan ikke br inges iim for  noeil annen  dom stol.  Men p a r te rn e  kan vedta privat
voldgift .

E r  a r re s t  g jort  fo r  á sikre e r s ta tn in g sk rav  lic is avg jörc lse  liörer  u n d e r  ai be idsre t ten ,  ma 
sak om e rs ta tn i i igskravet  rcises innen  6 dager.

P a r .  8. Söksmál i an ledn ing  av en ta r i f fav ta le .  Er en t a r i f f a v ta le  s lu t te t  av en fagforen ing  
eller  en arbeidsgiverforeniiig ,  kan  de cnkc'ltc m edleninn rs r e t t ig h e te r  eller p l ik tc r  e f te r  ta r i f fav -  
ta len  bare  gjöres gjeldcnde gjeniiem söksmál,  som reises av eller  mot foreniiigen pa vedkommcMides 
vegne.

Hvis en pa r t  vil nedlegge p á s tan d  mot særskil t  nevntc  m ed lem m er  av en forening, skal disse 
stevnes ved siden av foreningen.



Pai \  9. Krav som u tsp r in g e r  av a rbe idsav ta ler .  l 'n d e r  sak oni en ta r i f fav ta lc  kan ogsá 
inndras  krav, som u tsp r in g e r  av en arbeidsavta le ,  hvis k ravet  vil fá sin um idde lbare  avgjörelse  
ved dom men i hovedsaken.

H ar  A rhe idsre t ten  i sin  dom ss lu tn in g  fas ts lá t t  en viss fo rs taelse  av en ta r i f fav ta le ,  g je lder 
denne forstáelse  ogsá fo r  c nhver  a rbeidsav ta le ,  som c r  bvgget ])á ta r i f fav ta len .

Par.  10. A rbe idsre t tens  m edlemm er.  1. A rbe idsre t ten  skal bes tá  av en fo rm an n  og seks 
andre  m edlemm er.

2. Arbe idsre t tens  fo rm ann ,  dens övrige m ed lem m er og t<> va rem en n  fo r  hvert  av disse opncvnes 
av Kongen for  t re  ár .  Firc  m ed lem m er  med va ram en n  opnevnes e f te r  inns t i l l ing  som i Par.  11 
bestemt.

3. Medlemmene av A rbe idsre t ten  má være norske  s ta tsborgere ,  ha  fylt  30 ár,  være veder- 
heftige  og ikke frad ö m t s tem m ere t t  i o ffen tl ige  an liggender  og adgang  til  á  opná o f fen tl ig  
t jeneste ,  eller  döm t e f te r  næ rvæ rende  lovs Par.  42. De m á ikke være m edlem  av en fagforen ings  
eller  a rbe idsg iverfo ren ings  styre ,  og dc má ikke være fast  an sa t t  i en sádan  fo ren ings  t jeneste .

F o rm an n en  og det ene av de to  m cdlem m er,  som der  ikke avgis in s t i l l ing  om e f te r  Par.  11, 
skal dessuten  opfylle  de betinge lser ,  som er  foreskrcvet  fo r  hö ies te re t tsd o m m ere .  Det andet  medlem  
má ikke inneha  sádan  st i l l ing  eller  sádant  hverv, at han  kan b e trak tes  som re p re sen tan t  fo r  noen 
av partene.

Par.  11. In n s t i l l in g sre t ten .  1. Arbe idsg iverforen ing ,  som o m fa t t e r  m in s t  100 a rbeids-  
givere, der  t i l sam m en  b esk je f t ig e r  m ins t  10,000 arbeidere ,  samt fagforen ing ,  som te l le r  m in s t  10,000 
a rbeidere ,  kan  hver  fo r  sig f rem sc t te  forslag  til  to m ed lem m er  av re t t e n  m ed  varem enn .  Hvert 
fo rs lag  skal dog o m fat te  det dobbelte  an ta l l  m enn. De, som fores lás  má ha e rk læ r t  sig villig til  á 
m o t ta  livervet.

2. B landt dem, som sáledes e r  b rag t  i forslag,  opnevnes to m ed lem m er  m ed  vareinenn  f ra  
liver side. E r  k o nkurrerende  forslag  frem kom m et  f ra  forskje ll igc  fo ren inge r  av a rbe idere  eller  
a rbeidsgivere ,  ko inm cr an ta l le t  av m cd lem m er  innen  vedkom m endc fo ren in g e r  i fo r t r in sv is  be- 
t r a k tn in g  ved valget av menn.

3. E r  ikke in s t i l l in g  k o m m et  inn til  vedkom inendc  r e g je r in g sd ep a r tem en t  in n en  en  f r is t ,  
som det selv fas tsc t te r ,  sk je r  opnevnelsen  u ten  innst il l ing .

Par.  12. Opnevnelse  av n y t t  m edlemm . Hvis et r e t tsm ed lem  eller  en v a ram an n  d ö r  eller 
b l ir  f r i ta t t  fo r  si t t  hverv eller  ikke lenger  fy l le r  de krav, som Par .  10 nr. 3 sti ller,  skal ny t t  m edlem 
eller  ny va ram an n  opnevnes fo r  den tid, som er  igjen.

Gje lder  det et m edlem eller en va ram ann ,  som er  opnevnt e f te r  inns t i l l ing  overenss tem m ende
m ed Par .  11, skal de r  gis vedkonnnende  o rg an isas jo n e r  adgang  til  á avgi ny innst il l ing .

Par.  13. Ugildhet.  1. Et medlein  av A rhe idsre t ten  e r  ugild  i de sannne  t ilfelle  soin en 
dommer. i a lm indelige  horgerl ige  saker.  N ár  andrc  særlige o m sten d ig h e te r  foreligger,  som er 
skikket til  á svekke t i l l i ten  til  et m edlems ug ilde thet ,  skal h an  likeledes vike sæte. Spörgsmál 
h c rom  kan  reises báde av h am  selv og av par tene.

2. Retten  av g jö r  ved k jennelse  om noen skal vikc sæte som ugild.
Par.  14. S ted fo r tred er  fo r  en dom m er,  som er  ugild eller  h a r  forfa ld .  Hvis fo rm an n en  

e r  ugild  eller  h a r  forfall ,  o p nevner  kongen s ted fo r trcd e r .
Hvis et annet  medlem  av re t ten  e r  ugild  eller  h<ir forfal l ,  skal fo rm an n e n  t ilkalle  en av vare-

inennene  fo r  de tte  m edlem i den rekkefölgc, opnevnelsen  viser.
P ar .  15. R ettens fo rh an d l in g sd y k t ig h e t .  Betten  e r  ikke ío rh an d l in g s-  e lle r  bes lu tn ings-

dyktig ,  u ten  at alle  m ed lem m er e r  til stede.
Hvis et m edlem  av re t ten  u n d e r  fo rh a n d l in g en e  fá r  fo r fa l l ,  som m á  a n ta s  á ville  va re  lenger 

enn cn uke, opnevnes s ted fo r t re d e r  e f te r  Par. 14.
De re t tsm ed lem m er ,  som h a r  begynt pa en sak, skal före den til ende, selv om deres t je n e s te t id  

liiper ut un d e r  behandliiigeii av saken.
Par.  lfi. Dom m erlöfte .  Ingen ma gjöre t jenestc  som nicdlem av A rbe idsre t ten ,  fö r  han

h a r  avlagt sk r i f t l ig  fo rs ik r ing  oin, at han  sam v it t ig h e ts fu l l t  vil opfylle  sine p l ik ter .
Fors ik r ingen  sendes til  vedkomniende reg je r in g sd ep a r tem en t .  Kongen fa s tsc t te r ,  hvordan  den 

skal lyde.
Par .  17. Pa r ten es  rep re sen tan te r .  Pa r tene  kan möte  selv og vecl fu l lm ektig .  F le r  enn

trc  pe rsoner  kan ikke m öte  fo r  noen par t .
Pa r ten es  rep re se n tan te r  ma være ful ln iyndige norske s ia tsb o rg ere  og ikke frad ö m t s tem m ere t

i offentlige  an liggender  og adgang  til a opna  o ffen tl ig  t jeneste .
Vedkom mende depar tem en t  kan dog d ispcnsere  f ra  pábudet  oin, at p a r ten es  rcprcsen tan te i '  

skal være norske  s ta tsborgere .
F u l lm ak ten  niá være u im isk renke t .



Par .  18. Forberedelsen  av saken. 1. Saken br inges  inn  fo r  A rbe idsre t ten  ved en skr if t l ig  
s tevning, som sendes t i l  re t ten s  fo rm an n .  En bekref te t  avskrif t  vedlcgges.

Stevningen skal in neho lde :  a. begge p a r te r s  fulle  navn og adresse .  1). en f rem sti l í ing  av
saken og de krav, som saksökeren  vil reise.  c. opgave over  de bcvis, som saksökeren  a k te r  a före, 
h vo rd an  han  ten k e r  á skoffe dem til  veie, og det han  a k tc r  á god tg jö re  ved dem, d. opgave over 
de bevis , som saksökeren  önsker  f rem sk a f fe t  av  m o tp a r te n  e l le r  ved re t t e n s  h je lp ,  e. fo rs lag  med 
h e n sv n  til  t id  og sted fo r  b ehand l ingen  av saken.

E r  d e r  m an g le r  ved s tevningen, skal fo rm an n e n  snares t  mulig  g jöre  saksökeren  opm erksom
pá dem og fo rk lare  hvo rd an  de bör  re ttes .

2. Med s tevn ingen  skal sendes u t sk r i f t  av de fo rh an d l in g er ,  som e r  fört  mellem p ar tene  om
tvis ten ,  eller  bevis fo r  at sádanne  fo rh an d l in g e r  e r  fö r t  e ller  sökt f ra  saksökerens side.

M angler sádan t  bevis, skal fo rm an n e n  gjöre  saksökcren  opm erksom  herpá  og meddele  ham,
a t  re t ten  ikke kan behand le  saken, m edm indro  fo rh an d l in g e r  c r  fört eller forgjeves sökt av
saksökeren.

3. N ar  s tevn ingen  e r  i orden  og fo rm an n e n  f in n e r  det god tg jor t ,  a t  fo rh an d l in g er  om tv is ten  
h a r  væ rt  fö r t  av p a r ten e  eller fo rg jeves  h a r  væ rt  sökt av saksökeren ,  sender  h an  u ten  ophold 
a v sk r i f ten  av s tevn ingen  t i l  saksökte.

Sam tid ig  an m o d e r  h an  saksökte  om á gi sk r i f t l ig  t i l sva r  innen  en viss t id  og i de tte  frem - 
se t te  sine bem erk n in g e r  til  s tevningen, nevne dc krav, som fra  h ans  side vil bli reist,  og gi bevisop- 
gaver  svarende  t i l  dem, som e r  nevnt  u n d e r  nr. 1 c og d. Med Ulsvaret skal fölge en bekref te t  
avsk ri f t .

4. Sá sn a r t  fo rm an n en  h a r  m o t ta t t  saksöktes  t i lsvar,  e ller  sá sn a r t  f r i s ten  fo r  de tte  er ut- 
löpet,  f a s t se t te r  h an  t id  og sted fo r  beh an d l in g en  av saken i re t ten .  H ettsm öte t  skal holdcs snares t  
mulig. Det kan  holdes ogsá u ten fo r  re t ten s  faste  sæte.

5. Fo rm a n n en  va rs le r  de övrige m ed lem m er  av rc t tcn .  Likesá va rs le r  h an  va ram ann ,  hvis der 
kan ventes  f rem sa t t  en ug ildhe ts innsige lse  som han  t r o r  kan bli godkjen t  av rc t ten .

6. F o rm a n n en  u t fc rd ig c r  innkallelse  til  pa r tene  og la r  den fo rk v n n e  m ed  en varselfr is t .  som 
ikke m á være u n d e r  48 t im er,  her i  ikke m edregnet  den nödvendige  re iset id .  H ar  saksökte  gitt  til-  
sva r  skal fo rm an n cn  sende a v sk r i f ten  til  saksökeren .

7. F o rm a n n en  innkal le r  de vidncr,  sakkvndige  eller andre  personer ,  som han  f in n er  b ö r  avhöres.  
De som innkalles ,  h a r  k rav  pá a f tensvarse l  u tenom  den nödvendigc re ise t id .  Til forberedelse  av 
bev isförelsen  h a r  fo rm an n e n  fo r  övrig  sam m c m yn d ig h e t  som re t ten  e f te r  Par.  19.

Par .  19. Saksbehandlingen .  1. F o rm an n en  leder fo rhandlingenc .
2. Saken behandles  og bevisene förcs  pá  den máte ,  som re t ten  f in n c r  hövlig . Hovcdforhand-  

l ingen  skal være m untl ig ,  m edm indre  begge p a r te r  sam tvkke  i sk r i f t l ig  behandliug ,  og re t ten  
f in n e r  den ubetenkelig .

3. R e tten  skal sörge for, at saken b l ir  fullt  oplyst.
4. R e tten  kan  in n h en te  fo rk la r in g e r  av pa r te r ,  sakkvndige  og e nhver  annen ,  hvis prov kan 

være av b e ty d n in g  fo r  saken. E n h v er  kan nekte  á svare pá ct spö rgsm ál  n á r  sva re t  kan  u tse t te  ham 
selv eller  hans  ektefelle, s lek tn in g e r  eller  besvogrcde  i re t t  op- eller  nedst igcnde  linje, sösken 
eller  likesá n æ r  besvogrede fo r  s t ra f f  eller  tap  av den borgerl ige  akte lse.  Det samnie gjelder 
spörgsmál,  som pá sádan  m áte  b e rö re r  hans  forlovede, fo s te r fo re ld re  eller  fo s te rb a rn ,  n á r  re t ten  
sá bes lu t te r .  Det, som er  bes tem t  om ektefel ler ,  g je lder  selv om ck teskabet  e r  oplöst.

5. R e tten  kan kreve frem lag t  dokum en te r ,  fo r re tn in g sb ö k e r  og andre  bevisligheter ,  som en 
p a r t ,  e lle r  noen som p l ik te r  á v idne i saken, h a r  rádgive t  over. Den k an  pálegge en pa r t  eller et 
vidne á undersöke  regnskabsböker  eller  an d re  b ev is t l ighe tc r  og á gjöre optegnelse  derom og ta  
dem m ed sig.

G. R e tten  kan fo re ta  syn og g ran sk n in g  en ten  selv eller  ved et eller  flere av sine m ed lem m er 
eller  ved opnevnte  sakkvndige.  H e runder  kan ogsá redskabe r  kreves b ruk t ,  m ask in e r  sa tt  i gang og 
a rb e id sm á te r  páv is t .

7. R e tten  kan  kreve bevis o p ta t t  ved e nhver  av de a lm indelige  un d e r re t te r .  Revisoptagelsen 
skal f rem m es h u r t ig s t  mulig, om nödvendig  ved ek s t ra re t t .  D om m eren skal av eget t i l tak  sörge 
fo r  á  f rem m e fo rre tn ingen .  V idner  gis a ftenvarse l .  P a r te rn e  innkalles  bare,  n á r  det e r  krevd i re tts -  
anm odningen .

Par.  20. Pa r ten e s  uteblivelse. Hvis noen av p a r tene  u teb lir ,  og det er oplvst eller sann- 
synlig, a t  h a n  h a r  gyldig forfal l  skal s a k tn  u tse ttes .

E r  det ikke op lyst  cller  sannsynlig ,  at han  h a r  gyldig forfall ,  og den an n en  par t  möter.  
kan  han  kreve saken f rem m et .  Saken skal i sá fall sávidt g jörlig  behandles ,  som om dcn uteblevne 
p a r t  hadde  v æ r t  t i l  stede,



Hvis begge  partvi ' ntol,]ir, og  ílet ikk r  cr oplyst clJii' s;iniisy 111i.ií. ,it nocn a f  (k'in luir gyltlig 
forfall ,  skal saken heves.

Par.  21. Möteplikt fo r  v idner  og pa r te r .  1. Knhver p l ik te r  e f te r  i iinkallelse f ra  re t ten s  
forn iann  á möte  soni vidne fo r  A rbe idsre t ten .  n a r  han hor cller  o pho ider  sig in n en fo r  en sádan 
avstand  f ra  re t ts s tede t ,  at han  fo r  á ná de tte  ikke behövcr  á rcisc over 600 kni.  nied je rn b an e  
eller 300 kni. nied dainpskip  eller 100 kni. pá aniien m ate  eller en t i l sva rende  veilengde (lels pá 
den enc og dels  pá  den annen  ináte.

E r  det n iak tpá liggende  at et vidne m öter.  kan  foi n iannen av cget t i l tak  eller  e f te r  ansökning  
fra  en av p a r tene  u tv ide  n iö teplikten.

2. E n h v er  som er til  stede pá re t ts s ted e t  eller  i n ierheten  ;iv dct,  kan re t ten  pálegge a frem - 
stille sig u ten  ophold  fo r  á avgi v idnesbyrd .  Mötene v idner  kan den pálegge á kom m e ig jen  senere.

3. Vidner, som fo rn iannen  h a r  innkalt ,  kan  kreve godtgjöre lse  av s ta tsk assen  e f te r  s tra ffe -  
prosesslovens reg ler  fo r  v idner  i l ag m an n sre t tssak e r .  Vidner. soin p a r tcn e  frcnis ti l ler ,  kan  re t ten  
t i l s tá  sádan  godtgjörelsc ,  n á r  avhörelscn  h a r  v a r t  av h e tydn ing  fo r  saken.

4. Oin p a r ten es  plikt til  á inöte personlig  e f te r  særlig  pálegg g je lder  saiiime regler  soni for  
v idner e f te r  nr .  1 og 2.

Par.  22. Sakkyndige.  Enhver,  som p l ik te r  á v idne i saken, e r  e f te r  opnevnelse  av re t ten  
eller form anneii  pl ik t ig  til  á  gjöre t jenes te  soni sakkvndig.

Opnevnte  sakkyndige  h a r  krav pá godtgjöre lse  e f te r  reglcrnc  i lov a f  21. ju li  1916.
Deres t i lkonnnende  u tredes  av s ta tskassen .
Sakkvndige, sein ikke er opnevnt,  kan  re t tcn  e f te r  on is tend ighc te rne  t i l s tá  sádan  godt- 

gjörelse.
Par.  23. Forhand l ingenes  o ffen t l ighe t .  Eorhand l ingene  föres  fo r  ápne  dörer,  hvis ikke 

re t ten  b e s lu t te r  á u te lukkc  offen t l ighe ten .  Dörene skal lukkes, n á r  fo rh an d l in g en e  kon im er  inn  
pá fo r re tn in g s-  eller fo ren ingshem nie l ighe ter  ellcr  annet ,  som ikke uvedkonnnende  bör  fá  kunn-  
skap oni.

De de ler  av f rem lag te  höker,  som ikke vedkomincr saken, kan  re t t e n  forsegle.
Enhver,  som  liar  væ rt  til stede u n d e r  fo rh an d l in g er  fo r  lukkede dörer,  p l ik te r  á  hevare  taus-

het om det,  som e r  fo rhand le t ,  hvis ikke re t ten  t i l la te r  o ffentl iggöre lse .
Par.  24. R ettsbok.  I r e t t sb o k en  föres  inn  t id  og s ted  fo r  re t t sm ö d e t ,  navnene  pá dom mere,

re t ts sk r ive r ,  p a r te r  og deres rep re sen tan te r ,  v idncr  og sakkyndigc.
Frem lag te  dokun ien te r  nevnes, og fo rhandlingeiies  gang gjengis  i ko r thed .  P á s ta n d e r  og inn- 

sigelser  föres  inn  fu l ls tend ig  e lle r  vedlegges. I .ikesaa föres iiin alle re t ten s  a v g jö re lse r  og forlik, 
soni s lu t tes  m ellem par tene.

R e tten  kan beslu tte ,  a t  fo rhand l ingene  skal optas  med l iu r t igskri f t .
Par.  25. R ettens avg jöre lser .  1. R ettens avgjiirelser  t re ffes  ined s te inm eflc rhe t .  J f r .  dog 

Par.  6, nr. 2.
Doln skal nvsis snares t  m ulig  e f te ra t  sakshehandl ingen  e r  s lu t t .  Gár dc r  m er  enn 3 dager, fö r  

dom b l i r  avsagt,  skal g ru n n en  nevnes i dominen.
2. Skrivfeil ,  regnefeil ,  u te la te lser  og andre  ápenbarc  feil kan  fo rm anneii  re t te  av eget t il tak.  

Om re tte lsen  skal lian u ten  ophold  u n d e r re t te  pa r tene  gjennein  unbefal t  brev.
E r  noen av p a r tene  m is fornö ie t  med re ttelsen , kan  han  kreve saken fo re lag t  fo r  den samlede 

re tt .  Beg jæ ringen  má re t tc s  t il  fo rm an n e n  senest en uke, e f te ra t  m eddelelsen  om re t te lsen  er  mot- 
ta t t .  F o rm a n n en  skal u ten  ophold  forelegge saken fo r  re tten .

3. E r  donimen ufu l ls tend ig  eller  uklar ,  kan  den re ttes  av den samlede re tt  e f te r  beg jæ ring  
fra  en av p a r ten e  og e f te ra t  den anneii part  er liört. Begjæ ringcn  má være kom m et  til  f o rm an n en  
senest to uker  e f te ra t  doinmen e r  avsagt.

4. Prosess ledende  k jei inelser  og an d re  bes iu tn inge r  kan re t ten  om gjöre  hvis ingen e rhverve t  
ret e r  til  h in d er  fo r  det.

Par.  26. Kjæ rem ál og anke. 1. Kjennelse,  hvorved  en sak b l i r  avvist,  kan  pák jæ res  t il  
H öies te re tts  k jæ rem álsu tva lg .  K jæ rem a ls f r is ten  e r  en maned.

2. Den, som ikke e r  par t ,  kan pák jæ re  en k jennelse,  som pálegger ham  a avgi fo rk lar ing ,  ed eller 
forsik r ing ,  fremlegge eller  gi adgang  til sk r i f t l ig  bevis e lle r  an d re  t ing  eller  g jöre  t jen es te  som 
sakkyndig,  eller  som ilegger liain s t ra f f-  eller o inkostn ingsansvar .  P a r tc n i  kan p ák jæ re  k jennelser ,  
som ilegger dem selv s t ra f f -  og om kostn i i ig sansvar  e f te r  par.  41 og 43.

Kjæremálet  ma erk læ res s t raks  livis vedkonimende er til  stede i rc t ten ,  m en  ellers senest 
t re  dager, e f te ra t  han  liar fá t t  ineddelelse om avgjörelsen .  Safremt noen h a r  o p trád t  sorn n io tpa r t  
elle r  kan  b e trak tes  som n io tpar t ,  hiir han  un d c rro t te s  om k jæ rem ále t  h a r  opse t tende  v irk n in g  for 
dcn k jærende.

3. Forn ianncn  sender  u ten  opliold k jæ rem a lse rk læ r in g en  ined de nödvendige  d o k u m en te r  og



u tsk r i f te r  til  H ö ics te re t ts  k jæ rem álsu tva lg .  Retten ,  den k jæ rende  og andre ,  som k jæ rem ále t  h a r  
b e ty d n in g  for, kan  gi sk r i f t l ig  u t ta le lse  om saken. Páberopes  k jen sg je rn in g er ,  som ikke t id l igere  e r  
nevnt,  skal u t ta le lsen  a ll t id  sendes g jennem  re t ten .

4. A rbe idsre t tens  d o m m er  og andre  k jen n e lse r  enn  de, som nevnes u n d e r  nr .  1 og 2, er 
endeligc og kan fu l lbvrdes e f te r  reglene for  hö ies te re t tsd o m m er .  Dog kan en dom  páankes til  
H öiestere tt  t il  ophevelse pá  det g runnlag ,  at saken ikke liörer  u n d e r  a rb e id s re t te n s  dom sm ynd ighe t .  
F r is ten  fo r  sadan  ankc e r  en m áned.

Par.  26 a. Domstolen fo r  bo iko ttsaker .  1. Domstoien  fo r  b o ik o ttsak e r  skal ha  si t t  sæte i 
r ike ts  hovedstad .  Den er d om för  i tv is te r  om bo iko lt  er ulovlig e f te r  par.  6 a nr. 1, 3 og 4, cller  
om krav, som b vgger  pá a t  en bo iko tt  er uloviig  e f te r  de nevnte  reg le r  e lle r  e f te r  n r .  6 i denne  
pa rag ra f .

2. Domstolen  skal ha  en fo rm ann ,  en n æ s t f c rm a n n  og t re  m edlem m er,  med to va ram en n  for  
n æ st fo rm an n e n  og to  fo r  hver  av de t re  and re  inedlemm er.  De h l i r  opnevnt av Kongen fo r  t re  ár.

3. Reglene i Par.  10, nr. 3 skal gjelde pa t i l sva rende  máte .  F o rm an n en ,  n æ s t fo rm an n e n  og 
e t t  av de t re  an d re  m ed lem m er  m á ikke ha sádan  s t i l l ing  cller  sádan t  hverv  a t  de kan  regnes 
som re p re se n tan te r  fo r  a rbeidsg iver-  eller  a rbe ider in te re sser .  Av de to an d re  m ed lem m er  liör e t t  
ha særlig  innsik t  i a rbe idernes  forl iold, og e tt  i a rbe idsg ivernes .  F o rm a n n en  og n æ st fo rm an n e n  skal 
fylle  de krav, som sti lles t il  h ö ies te re t tsdonnnere .

4. E r  fo rm an n e n  ugild  eller  h a r  forfall ,  g jö r  m es tfo rm an n e n  t jen es te  soin fo rm ann .  E r  og-
sá h an  ugild  eller  l iar  forfall ,  g jö r  hans  fö rs te  v a ran iann  t jenes te  som fo rm an n .  Ellers skal
reglene i P a r  12 til  og med 26 gjelde pá t i l sva rende  máte ,  m en  ikke Par.  18, nr .  2.

á. Fö r  sak  re ises fo r  Domstolen  fo r  bo iko ttsaker ,  m á m cgling  ha væ rt  prövet  e f te r  reglene i
tv is tem áls lovens  21de kapitel,  s á f rem t  b o iko tten  ikke o m fa t tes  av m eglingsreg lene  i Pa r .  31) a.

Med s tevn ingen  skal fölge a t tc s t  fo r  at megling  h a r  vært prövet  c f te r  tv is tem áls loven  eller 
e f te r  Pa r .  39 a. eller  fo r  a t  r ik sn ieg lingsm annen  h a r  fá t t  bo iko ttm eld ing  e f te r  ncvii te p a rag ra f f  u ten 
at n ieg lingsn iyndigheten  h a r  funiiet  á bu rde  ga til  mcgliiig.

6. E r  bo iko tt  fo re ta t t  eller  h a r  noen gruiin  til  á f ry k te  fo r  at bo iko tt  vil bli fo re ta t t  overfor  
lian, kan  Domstolen fo r  bo iko ttsaker ,  om krav  de rom  b l ir  f rem sa t t ,  g jöre  m id le r t id ig  fo rbud  mot 
b o ik o t ten  t i l  det e r  a v g jo r t  om den e r  lovlig. K ravet  om fo rb u d  b eh an d le s  sn a re s t  m u lig  og k an  
avgjöres av fo rm an n en .  Afgjörelsen  kaii t re f fe s  u ten  innkallelse  til  m u n t l ig  fo rhand l ing .  Blir for- 
b u d  g jor t ,  m á  sak om lovlighcten  av b o iko tten  reises innen  en sam tid ig  f a s t sa t t  fr is t .  Blir  f r is ten  
overs i t te t ,  kan  fo rb u d e t  kreves ophevet ved k jennelse  av dom sto lens  fo rm ann .

7. Blir en bo iko tt  k jen t  ulovlig, kan  Domstolen  fo r  bo iko ttsaker ,  om begge p a r te r  begjierer  det 
og dom sto len  selv f in n e r  det fo rm áls t jen l ig ,  lielt e ller  delvis avgjöre  den tv is t  e ller  det krav, som 
skulde frenim es ved boikotten .

T red je  kapitel.
Megling.

Par.  27. Meglingsmenn. Kongen opnevner  en fast  m eg l ingsm ann  fo r  det hele rike (riks- 
m eg l ingsm ann)  og en eller  flere faste  n ieglingsm cim  fo r  enkelte  m eg l in g sk re tse r  ( kretsmeglings- 
m en n ) .  De opnevnes fov t re  ár .  Meglingskretsene  fa s t se t te s  av Kongen.

Derhos kan  vedkonmiende reg je r ingsdepar tem ei i t  e f tc r  in n s t i l l in g  fra  r iksm egl ingsm annen  
opnevne særsk il te  n ieglingsm enn fo r  enkeltc  tilfelle.

M eglingsmennene m á opfylle  be tingelscne  i Par.  10 nr. 3 l'örste avsn itt .
R iksm eg l ingsm annen  e r  k re tsm eglii igsm ennenes  og de övrige n iegliiigsmenns overordnedc. 

Det n æ rm ere  fo r re tn in g s fo rh o ld  nicllem dein fa s tse t te s  \ e d  in s t ru k s  som u tferd iges  av Kongen.
Par.  27 a. Meglingsmennenes v i rksom het .  1. R iksnieglingsniannen skal m ed opm erksom - 

he t  fölge arbeidsfor l io ldene  i landel .  Det sam m e skal k re ts ineg l ingsm ennene  gjöre, hver  innen  sin 
k re ts .  Kre tsm eglingsm eniiene  skal sende nielding til  r iksm eg l ingsm aim en  om forho ld  som de m cner  
kan t ru e  a rbe ids f reden  i imen deres kre tser .

2. Mener r igsm egl ingsinannen  at a rb e id ss tan s  vil kuime bli fölgen a \  at fo rh an d l in g  om ordn- 
ing av a rbe ids fo rho ldene  ved en bedr if t  eller innen  et y rke  ikke fö rer  frem, kan  han  krevc oplysn- 
in g er  av p a r ten e  om a rbe idsfo rho ldene  og om krav  som er reis t.  Sádanne  op lysn inger  p l ik te r  
p a r ten e  á gi e f te r  reglene i Par.  19, 4.

F in n e r  r iks ineg l ingsm anncn  det fo rm áls t jen l ig ,  kan  han gá til  megling  e f te r  reglene i dette  
kapitel,  selv om arbeidsopsigelse  ikke h a r  funnct  sted.

R iksm eg l ingsm annen  kan la en kretsmeglingsmaii i i  e ller en e f te r  Par.  27, annet  ledd, opncvnt 
m egl ingsm ann  fo re ta  u ndersökelser  eller  m egling  som fo ran  iievnt.

P a r  28. Meldinger til  m eglingsm ennene.  1. X á r  a rbeidsopsige lse  fo re tas  i a n ledn ing  av 
en  sádan  tv is t  som Par .  6 n r  3 nevner,  skal der  s t rak s  seudes m eld ing  t i l  r ik sm eg l ingsm annen .



2. Meldingen sendes i te legram  eller  aniiefalt brev og sUal inneholde  op lvsn ing  0 111. hvad 
tv is ten  gjelder, ved hvilke b c d r i f tc r  opsigelse foretas ,  hvor  inange arbe idere  ved h v e r  b ed r if t  op- 
sigelsen om fat te r ,  n á r  opsige lses fr is ten  löper nt og 0111 fo rh an d l in g  mellem p a r ten e  er o p n áe t  samt 
om den frem deles pág ár  eller e r  avb ru tt .

P á g á r  fo rhand l ing ,  skal m elding om senerc avbry tc lse  pá samine m áte  sendes av den, som 
ha r  sendt  den fö rs te  melding.

Meldingene sendes av den fagforen ing ,  a rbe idsg iver  eller  a rbe idsg iverfo ren ing ,  som h a r  fore- 
t a t t  opsigelsen. E r  vedkom m ende t i lk n y t te t  Arbeidernes faglige L andsorgan isas jon ,  X orsk  Arbeids- 
g iverforening eller  an d re  o rg an isas jo n e r  som i Par.  11 nevnt,  sendes m eldingene  g jennem  disse 
o rgan isas joners  s tv re r  til  r iksm eg l ingsm annen .

Av m eldingene  sendes sam tid ig  en g jenpart  til  m otpar ten .
3. Melding som an g á r  b ed r if t  pá Svalbard  skal a lt id  scndes i te legram  til  r iksm egl ingsm annen .  

Sendes m eldingen g jennem  en av p a r ten es  hovedorgan isas joner ,  skal den uopholdelig  v ideresendes 
til  r ik sm eg l ingsm annen  pá hu r t ig s te  máte.

Par.  29. Regler  om a rbe idss tana .  1. Arbeidsnedlæggelsc  e lle r  a rbe idss teng ing  m á ikke 
iverkset tes ,  fö r  opsige lses fr is ten  c r  u tlöpet,  og ikke i noen tilfelle, fö r  f i re  v i rkedager  er forlöpet  
f ra  m eld ingen  om, at fo rh an d l in g e r  ikke e r  o p ta t t  e ller  at de e r  a v b ru tt  e lle r  a rbeidsopsige lscn  
u tv ide t  — er  innkoinm et til  r iksm egl ingsinannen .

2. Sá sn a r t  r ik sn ieg l ingsm annen  h a r  fá t t  m eld ing  om, at foi h an d lin g e r  ikke e r  o p ta t t  eller  
a t  de e r  a v b ru tt  eller  sá  sn a r t  han  pá an n en  m áte  e r  bl it t  k jen t  ined avbry te lsen ,  skal han  forby 
a rb e id ss tan s  inn ti l  megling  e f te r  de t te  kapite l  e r  s lu t te t ,  hvis lian a n ta r  at a rb e id ss tan sen  en ten  pá 
g ru n n  av bed r if tens  a r t  e ller  pá  g ru n n  av si t t  om fang  vil m edförc  skade fo r  a lm ene  in teresser .

B l ir  a rbeidsopsige lsen  u tv ide t ,  skal han  u n d e r  sainine be tinge lser  fo rbv  den derved  t i ls ik tede  
a rbeidss tans .

Forbudet  re t te s  i te legram  eller  i anbefa lt  brev til  den fagforen ing ,  arbeidsg iver ,  arbeids-  
g iverforen ing  eller  hovedorgan isas jon  som h a r  sendt eller  skulde ha sendt m eld ingen  om a rbeids-  
opsigelsen, og meddeles sam tid ig  lil  m o tp a r ten .

F o rb u d e t  m á fo r  á være b indende ,  være sendt in n en  u t löpe t  av 2 d ag er  e f te r  a t  r ik sm eg l ings-  
m an n en  h a r  fá t t  m eld ing  om at fo rh an d l in g e r  ikke e r  op ta t t  e ller a t  de e r  av b ru t t  eller  a rbeids-  
opsigelsen utvidet.

Dersom m egling  h a r  vært prövet e f te r  Pa r .  27 a  n r .  2, kan fo rbud  mot a rb e id ss tan s  undlates .
P ar .  30. Meglingsmennenes ugildhet  og forfal l .  Beglene oin ug i ldhe t  i I’ar. 13 gjelder

ogsá fo r  m eglingsm ennene.
A nser  r ik sm eg l ingsm annen  sig fo r  ugild, eller  h a r  lian forfall ,  e ller  e r  han  o p ta t t  med megling 

i en  a n n e n  sak, m e ld e r  h a n  de t  u te n  o p ho ld  t i l  vedko m m en d e  r e g je r in g sd ep a r tem en t .  E r  d ep ar te -  
inen te t  enig i, a t  han  ikke bör  behand le  tv is ten ,  ov e rd ra r  det behan d l in g en  til  en  k re tsm egl ings-  
m an n  eller  til  en som det opnevner  fo r  sakcn.

E r  en k re tsn icg l ingsm ann  i noget t ilfellc  som er nevnt i annet  ledd, m elde r  han  det u ten  
ophold  t i l  r iksm eglingsn iannen .  Denne kan en ten  selv over ta  behand l ingen  av saken eller  overdra
den til  en annen  k re tsm egl ii igsm ann  eller  til en som vodkom mende re g je r in g sd ep a r tem en t  op-
nevner  fo r  saken.

Par.  31. Forberede lsen  av meglingen. 1. Xár r ik sm eg l in g sm an n en  i hen h o ld  til  Par.  29
h a r  fo rb u d t  a rbe idss tans ,  skal h an  u ten  ophold  skride  til  m egling.  H iksm eglingsinannen  kan  dog 
overd ra  m eglingen ti! en kretsm eglingsn ian ii  eller  til  en m eg l ingsm ann  opnevn t  fo r  det enkelte  til-  
felle. Han kan  ogsá selv overta  m eglingen i saker  som h ö re r  u n d e r  k re tsm eg l ingsm ennene .

2. Selv om a rb e id ss tan s  ikke forbys,  kan  r iksn ieg l ingsm annen  eller  en k re tsm eg l in g sm an n  
skride t il  megling  i tv is ten  en ten  av cget t i l tak  eller  e f te r  beg jæ r in g  av en pa r t .

3. Meglingsmannen fa s t s e t t e r  t id  og sted fo r  b eh and l ingen  av tv is ten .  Möte kan ogsá l io ld ts  
u ten fo r  m eglingskre tsen .

H an  in n k a l le r  p a r ten e  pá  den m áte  h an  f in n e r  hövelig.
Om in n k a l le lse  av  v id n e r  og an d re  livis fo rk la r in g  k a n  være av  b e tydn ing ,  og om  forberede lse  

av bevisförelsen  fo r  övrig  g je lder  reglene i Par.  18 nr.  6 forsáv id t  de r t i l  e r  anledning .
P a r  32. Meglerlöfte . Ingen niá gjöre t jen es te  som iiieglingsmaiin. fö r  lian h a r  avlagt

sádan  fo rs ik r ing ,  som nevn t  i Par.  lfi.
Par.  33 (ophevet ved lov av 19. ju n i  1931).
P ar .  34. Pa r ten es  rep re se n tan te r .  Reglene i Par.  17 om p a r ten es  re p re se n tan te r  g je lder trgsa 

u n d e r  meglingen. Men p rak tise ren d e  a d v o k a te r  og saksökerc  má ikke b rukes  som fu llm cktig  u ten  
sam tykke  av m egl ingsm annen .

Par.  35. Meglingen. 1. Meglingsmannen skal pa den m ate  og i de fo rn ier  som h a n  selv



velger, h u r t ig  og om hyggelig  im ihente  iillc nödvendige o p lysn inger  til u t red n in g  av tv is ten  og 
e f te r  evne sökc á opná enighet  mellein pa r tene  om et rimelig  forlik .

Han kan in n h en te  de op lysn inger  som e r  nödvendige til  u t red n in g  og bedömm e av tv is ten ,  
selv om cn eller  begge p a r te r  u teblir .

Til f rem m e av sine u ndersökclser  h a r  m eg l ingsn r innen  sadan m yndighet  som nevnt i Par.  
II). Men han kan ikke kreve ed av v idner  og sakkyndige.  Reglene i Par.  21 og 22 g je lder ogsá ved 
megling.

K om m er forl ik  i stand, skal ta r i f fav ta ie  i ove renss tem m else  he rm ed  op re t tes  un d e r  m cdvirkn-  
ing av m eg l ingsm anncn  og under tegnes  av pa r tene  eller  deres rep re sen tan te r .

2. Meglingsmötene skal holdes fo r  lukkede diirer. Mötehok föres e f te r  reglene i Par.  24.
3. H ar  m cg l ingsm annen  frem sa t t  et m eglingsforslag ,  má det ikke o ffen t l igg jöres  u ten  hans  

saintykke.
Par.  36. Meglingens slu tn ing .  1. Kr der  gatt  ti dager  e f te r  fo rhudet  mot a rb e id ss tan s  eller 

i tilfe lle  det fö rs te  fo rhud  hlev avsendt  kan hver av p a r tene  kreve meglingcn s lu t te t ,  hvis  ved- 
kom m ende  part  ikke ved utehlivelse  eller  pa annen  m áte  h a r  u n d d ra t t  sig f ra  p l ik tm essig  med- 
v irken til  meglingen.

Senest fire  dager  e f te r  at lovlig krav om avslu tn ing  av m eglingen e r  f rem sa t t ,  skal m cglingen 
sluttes.  H ar  m eglingsm ynd ighe ten  forelagt pa r tene  et endeiig  forslag  til lösning av tv is tcn ,  skal 
forslaget  föres  inn  i möteboken.

2. Er forl ik  ikke kommet i stand. kan r ik sm eg l ingsm annen  ellcr  den k re tsm eg l in g sm an n  som 
h a r  ledet m eglingen k u n n g jö re  en b e re tn ing  om snken pá den m áte  han f in n e r  hövelig.

H ar  en m eg l ingsm ann  ledet meglingen, skal han snares t  mulig  sende r iksm egl ingsm annen  
be re tn ing  om saken. Denne skal inneholde det endelige m eglingsforslag ,  hvis sádant  e r  f rem sa t t .

Pa r .  36, a. Avs tem ningsreg ler .  1. I 'ör av s tem ning  over et m egl ingsfors lag  skal pa r tene  
siirge fo r  at alle s tem m ebere t t igede  fa r  adgar.g íil  a gjore sig k jen t  med m eglingsforslaget  i 
dets helhet.

2. A vstem ningen skai bare  gjelde m eglingsforslaget  som det forel igger  f ra  m cglingsm anncn .  
Avstem ningen skal være hemm elig  og sk r i f t l ig  med rene ja -  ellcr  ne i-s tem mer.

3. N ar  avstem n in g sresu l ta te t  foreligger.  skal p a r tene  s t raks  gi m egl ingsm annen  skr if t l ig  
m elding om forslaget vedtas eller  forkas tes .  I 'o rkastes  det,  skal m eldingen gi op lysn ing  oin an- 
tallet  av s ten n n er  for  og imot forslaget og om an ta l le t  av s tem m ebere tt igede .

4. Et m eglingsforslag  regnes fo r  ved ta t t ,  m edm indre  det n edenfo r  nevnte  an ta l l  s tem m er  
er m o t :

m ins t  át) pet. av s tem m enc.  n a r  7."> pet.  e lle r  f lere  a f  de s tem m eb ere t t ig ed e  h a r  s tem t
—  .">2 —  — — — m in d re  enn 7á pct.  men m ins t  70 pct.  —  —

—  7(1 — — — —  —  —  4(1 —  — —  35 — — —
— 72 —  —  — — —  —  35 —  —  —  30 —  — —
— 75 —  — — — —  — 30 —  —  —  25 —  — —

I.ikesa regncs et m eglingsforslag  fo r  ved ta t t .  n a r  m indrc  enn 25 pet.  av de s tcm m cherc tt igcdc  
h a r  stemt.

5. F inner  m eg l ingsm annen  at en konf l ik ts i tu as jo n  bör  löses u n d e r  ett  to r  flere íag, kan  han 
bes tem m c at m eglingsforslag  for  disse fag skal rcgnes som en helhet,  sáledes at avg jöre lsen  av om 
forslagene  er vcdta t t  skal t rc f fes  pá g runn lag  av det samlede an ta l l  s tem m er  og s tem m ebere t-  
tigede i de fag, som pa denne m ate  e r  slátt  sammen.

6. In tc t  m á o ffen t l igg jöres  av s te inn ingsresu l ta tene ,  fö r  m eglingsm annen  b a r  kunng jö r t  
hovedresu lta te t .

7. I 'o r  avs tem n in g er  som gjelder sjöfolk  i u ten r iks  fa rt  kan fo rans táende  reg ler  t il lempes 
e f te r  r ik sm eg l ingsm annens  mvrmere bestemmelse .

Par.  37. Senere vedtagelse  av et m eglingsforslag .  \  il nogen a\ pa r tene  vedta  meglings- 
m ynd ighe tens  forslag  til  lösning av tv is ten ,  e f te ra t  n u g l in g e n  e r  slu t te t ,  kan  e rk læ r ing  derom 
sendes til  m cglingsnianncn,  som sender en a v sk r i f t  av e rkher ingen  til den annen  pa r t .  G odkjenner  
ogsá denne part  forslageí.  h e ran n n e r  m eg l ingsm annen  et m öte  m el lem  p a r te n c  til  op re t te lse  av 
ta r i f fav ta le .



Par.  38. Gjenoptagelse .  Om meglingen c r  s lu t te t ,  kan  p a r tene  i fe llesskap kreve den 
g jenopta tt .

E r  der  gatt  en m áned  e f te ra t  m eglingen blev s lu t te t ,  u ten  at tv is ten  enda e r  liist eller  b rag t  
inn til  ny megling, skal den m eglingsm ann ,  som h a r  bchandlet  saken, op fo rd re  pa r tene  til  nye 
forhandlinger .

For övrig kan sa vei r ik sm eg l ingsm annen  som m eg l ingsm annen  n a r  som helst re t te  sádan 
op fordr ing  til  par tene.

Par.  3!). Kjærem&l. Sadanne k jenne lse r  som i ’ar.  2f> nr. 2 n e v n tr ,  kan pákjieres  e f te r  de 
regler, som der  e r  gitt .

Andre  k jen n e lse r  av en m egl ingsm ann  t r  endelige og kan fu l lbyrdes  e f te r  reglene fo r  höieste- 
re t tsdom m er .

Par.  39 a. Megling i bo iko ttsaker .  1. A'il en íagforen ing ,  en a rbe idsg iver  elier  a rbeids-  
g iverforen ing  gá til  boikott  i an ledn ing  av sádan  tv is t  e lle r  sádan t  krav som Par.  6 a  nr. 3 nevner, 
skal det meldes til  r ik sm eg l ingsm annen .

Meldingen skal gi op lvsn ing  om hvad tv is ten  eller  k ravet  gjelder,  om u t s t rek n in g e n  av den 
bo iko tt  som e r  pá tenkt  og om fo rh an d l in g  m ellem par tene  c r  ápnet ,  f rem d t le s  föres  eller  e r  b ru t t .

M eldingsreglene i Par.  28 nr.  2 og 3 skal c l l t r s  gjclde pá t i lsva rcnde  mátc .
2. Boikott  má ikke fo re tas  fö r  8 v irkedager  er gátt  f ra  m eld ing  e f tc r  n r .  1 e r  kom m et  til 

r iksm egl ingsm annen .
Sá sn a r t  r ik sm eg l ingsm anncn  h a r  fá tt  bo iko ttm eg l ing  eller  sá snar t  han  pá an n en  m áte  er 

b l i t t  k jen t  med a t  boikott  e r  p á ten k t ,  kan  han  fo rhy  bo iko tten  til  megling  e r  prövet og 4 v irkedager  
e r  gá tt  f ra  meglingen e r  s lu t te t .  F’o r  forbudet  g je lder  ]>á t i lsva rcnde  m áte  reglene i Par.  29 nr.  2, 
t r ed je  og f je rde  ledd.

H ver av p a r ten c  kan i sam svar  mcd reglene i J’ar .  3H nr. 1 lsreve m eglingen  slu t te t  n á r  1*1 
dager  e r  gá tt  siden b o iko tten  blev fo rbud t .  Meglingcn skal i sá fall  s lu t te  senest 4 dager  c fter .

Fo r  meglingen g je lder reglene i Par.  31, 34, 35. 36 nr. 2, 37, 38 og 39 pá t i l sva rende  máte .

F jc rde  kapitel.
S tra ffbes tem m elser .

Pa r .  40. Ulovlig  arbeidsnedleggelse,  a rbe idss teng ing  og boikott .  1. Med b ö te r  f ra  5 til  25,000 
k ro n e r  e llc r  med fengsel inn ti l  3 m án ed er  eller mcd begge disse s t ra f fc r ,  s t ra f fe s :

a. den  som e r  med pá b e s lu tn ing  om á iverkset te ,  fo r tse t te ,  s tö t te  m ed  b id rag  eller  godkjenne 
ulovlig a rbeidsnedleggelse  eller  ulovlig  a rbe idss teng ing  eller  som m ed v irk e r  he r ti l .

b. den soin o p fo rd re r  til  á  begynne  eller  fo r t se t te  sádan  a rb e id ss tan s  e lle r  som s tö t te r  den eller 
in n sam le r  eller  u td e le r  innsam lede  b id rag  til dens iverkset te lse  cllcr  fo r tse t te lse  eller  som med- 
v irk e r  herti l ,

c. den som fo re ta r  ulovlig boiko tt  ( j f r .  Par.  Oa og Par. 26 a nr. 6, eller  m ed v irk e r  herti l ,
I dom m en kan  det bestem m es at utlegg fo r  bö tene  kan tas  hos den fo ren in g  e f te r  hvis fo ran -  

l edn ing  den skyldige h a r  h an d le t .  Det sa m m e  g je lde r  den fo ren ing  hvis  t i l l i t s -  e l le r  t je n e s te m a n n  
den skyldige e r  eller  h a r  vært,  forsáv id t  dcn s t ra f fb a re  b and ling  er begá t t  i hans  v irksom het  som 
sádan .  Dette  g jc lder  dog ikke hvis h an  h a r  liandlet i s t r id  med fo ren ings  v e d te k te r  eller  be- 
s lu tn ing  som e r  fa t te t  pa fo ren ingens  vegne.

2. Med b ö te r  f ra  5 til  25,000 k ro n e r  ellcr  med fengscl inn ti l  3 m aan ed e r  s t ra f fe s  den a rbeids-  
giver eller  a rbe id sg iv errep resen tan t ,  som fo re ta r  eller  fo r t s e t t e r  ulovlig a rbe idss teng ing .

3. Med b ö te r  f ra  5 t il  25,000 k ro n e r  ellcr med fengsel inn ti l  3 m án ed er  e lle r  med begge disse 
s t r a f fe r  s t ra f fes  den som u n d e r  ulovlig a r b e id s s ta n s :

a. bev irk e r  eller  söker á bevirke,  at nocn tap e r  cller  opgir  sitt a rbe id  eller  ikke söker eller 
ikke f á r  a rbcid,  n á r  det sk je r  fo r  á sökc a rb c id ss tan sen  g jennem för t ,

b. o p fo rd re r  eller  m ed v irk e r  til noen sádan  h and ling  som nevnt i l i t r .  a,
c. bev irke r  e lie r  söker á bevirke, at en a rbe idsg iver  d e l ta r  i den  ulovlige a rbe idss teng ing  cller 

a t han  ikke besk je f t ig e r  arbeidcre ,  som e r  g jen s tan d  fo r  ulovlig  a rbe idss teng ing ,  e lle r  at en bed r if t  
f o re ta r  andre  h an d lin g e r  eller  und la tc lser ,  hvorved den ulovlige a rb e id ss ten g in g  stöttes,

d. o p fo rd re r  e lle r  m ed v irk e r  til  noen síidan h and ling  som nevnt i l i t r .  e.
Par.  41. Fo rn æ rm e lig  ad fe rd  m. v. 1. Den som u n d e r  et m öte  fo r  A rbe idsre t ten  eller  fo r  

Doinstolen fo r  ho ik o ttsak e r  fo rn æ rm er  re t ten  cller noen som m ö te r  fo r  den, e lle r  fo r s ty r r e r  mötct,  
k ren k er  re t ten s  verdighet eller  ikke Ivder pábud fra re t ten  eller  fo rm an n en ,  kan  u tv ises  og ved 
k jennelse  u n d e r  sakcn ilegges böter .

Den som skriver  noget usöm m elig  cller fo rm erm elig  i et söksm alssk r i f t ,  kan  likeledes ved
kjenne lse  un d e r  saken ilegges bötcr .



2. Besteminclseiu* un d e r  nr. 1 g je lder  ogsa un d e r  sakshehand l ing  í'or m eglingsm yndighetene .
3. Oni noen s t ra f fe s  e f te r  denne  p a rag ra f ,  kan  han  dog forfö lges pá van lig  m áte  fo r  g jern ingen .  

Men bötene  k om m er  i b e tra k tn in g  ved s t ra f feu t iná l ingen .
Par.  42. B rudd pá tau sh e tsp l ik t  m. v. í)en som b ry te r  sin tau sh e tsp l ik t  e f te r  Pa r .  23 j f r .  

Pa r .  35, 2, s t ra f fes  med böter .  Pá  samme m ate  s t ra f fe s  den. som o v e r t re r  fo rsk r i f tcn e  í P a r  35 
nr.  3 og Par.  36 a.

P a r .  43. Uteblivelse m. v. 1. Hvis et v idne  e l le r  noen som e lle rs  h a r  f á t t  særlig pálegg om á 
m öte  personlig ,  u teb l i r  u ten  gyldig fo rfa l l  ellcr  ikke i t ide h a r  mcldt fo rfa l l  eller  u ten  lov for- 
l a te r  m ötet fö r  det er s lutt.  kan han  ved k jennelse  u n d e r  saken ilegges b ö te r  og pálegges helt  
eller  delvis á e rs ta t te  de om kostn inger ,  soin han h a r  voldt.

U teb lir  han  e f te r  ny innkatle lse  eller  o p fo rd r in g  til a möte  kan han enda en gang ilegges 
b ö te r  og om kostn ingsansvar .

Like m ed uteblivelse  u ten  gyldig forfal l  regnes det,  at en sakkvndig  u ten  gyldig grunn  
n e k te r  á overta  sitt  hverv eller  fo rsö m m er  sin plik t,  og at noen má avvises fo rd i  han  m ö te r  beruset .

2. N ekter  noen u ten  gyldig g runn  á fo rk la re  sig eller  avlcgge ed eller  fo rs ik r ing ,  kan han ved 
k jennelse  un d e r  saken ilegges b ö ter  og palegges helt e ller  delvis a e r s ta t te  de om kostn inger ,  som 
e r  voldt ved nektelsen. Han kan ikke ilegges sadan s t ra f f  og sádan t  o m k o s tn in g s a n s v a r . m cr  enn 
to ganger  i sam me sak.

3. Hvis noen ikke e f te rko im ner  palegg om a fremlegge et dokum ent  c lle r  fremvise, forelegge 
eller  gi adgang  til  en t ing  eller  a e í te rse  og gjöre u td rag  av et dokuinent  eller  l ignende, regnes det 
like med, at han  nek te r  a fo rk lare  sig.

Par.  44. Ansvar  for  kjjpremál. 1-or apenbar t  g runnlös t  kjieremal kan H öies tere tts  kjære- 
m alsu tva lg  ilegge bö te r  og om kostn ingsansvar .

Femte kapitel.
S lu tn ingshes tem m else r .

Par.  45. Saksom kostn inger .  1. Der bctales ikke for b ehand l ing  av en sak ved Arbeidsrct ten .  
Domstolen fo r  bo iko ttsaker  og m egl ingsm ynd ighe tene  eller fo r  bev isop tagelscr  til  b ruk  fo r  en 
sádan  sak.

Men A rbe idsre t ten  og Domstolen fo r  bo iko ttsaker  kan ved k jenne lse  palegge en av pa r tene  
elle r  begge a god tg jöre  s ta tskassen  belt  e ller  delvis dens u tg if te r  ved behandlingen  for disse 
dom stoler .

2. O m kostn ingene  ved en sak fo r  A rbe idsre t ten  og fo r  Domstolcn fo r  bo iko ttsake r  kan den 
ene part  fá sig t i lk jen t  hos den annen  e f te r  reglene fo r  snksom kos tn inger  i a lm indelige  l iorgerlige 
saker.  Derimot skal hver  part  i mangcl av annen  avta le  selv bære sine vimkostninger ved megling.

Par.  46. Lönninger  m. v. 1. L önningcr  og h o n o ra re r  til m ed lem m ene  av Arbeidsret ten ,  
Domstolen fo r  bo iko ttsakcr ,  r ik sm eg l ingsm annen  og m eglingsm ennene  u tredes  av s ta tskassen .  Ut- 
g if tene til  kon torho ld .  lokaler  og sk r iv e rh je lp  un d e r  mötenc  u tredes  l ikeledes av s ta tsknsscn.

2. A rbe idsre t tens  fo rm an n  og r ik sm eg l ingsm anncn  skal ha fast ar lig  lönn.
K re tsm eglingsm ennene  skal ha fast á r lig  lönn og et l ionorar  bes tem t av vedkomm ende re- 

g je r ingsdepar tem en t  fo r  hver  enkclt  sak.
De övrige m ed lem m er  av A rbe idsre t ten  og m cdlem m cne av Domstolen fo r  bo ik o ttsak e r  og de 

særskil t  fo r  hve r t  t ilfelle  opnevnte  m eglingsm enn  t i ls taes  h o n o ra r  for  hver  sak av vedkomm ende 
reg je r in g sd ep a r tem en t .  Medleminene av Arbe idsre t ten  og av Domstolen fo r  b o iko ttsaker  kan ogsa 
t i l s táes  fast lönn.

3. Under re iser  liar m ed lennner  a \  A rbe idsre t ten  og av Domstolen  for  bo iko ttsaker  og 
m eglingsm ennene  krav pá skyss-  og k ostpenger  e f te r  lov a f  25. ju n i  11)26, nr. 1.

4. Kongen gir de nödvendige bes tennne lser  om u tfö re lsen  av rc t ts sk r iv e r fo r re tn in g en e  \ e d  
Arbe idsre t ten  og ved Domstolen fo r  bo iko ttsaker .

P a r .  47. Lovens ik ra f t t re d e n .  1. Denne lov t r e r  i k r a f t  s t rak s .  F ra  sa m m e  t id  opheves lov 
om a rb e id s tv is te r  av 6. august 1915.



F ylg isk ja l III.

LAG OM KOLLEKTIVAVTAI.. 
given Stockholm slo t t  den 22. jun i  1928 (S. F. 25:1).

Vi Gl'STAV, ete, göra  v e te r l ig t :  a t t  Vi. mcd r iksdagen ,  l u n n i t  gott fö ro rd n a  som fö l je r :
1 l’ar .  Avtal m el lan  a rb e tsg iv a re  e l le r  fö ren in g  av a rb e tsg iv a re  oeh fa ek fö ren in g  e lle r  a n n cn

lik n an d e  fö ren in g  a f  a rb e ta re  om v i lko r ,  som skola  liinda t i l l  e f te r r a t t e l s e  fiir  a n s ta l ln in g  av a r -
be tare ,  e lle r  om fö rh á l l a n d e t  i övrigt m el lan  a rb e tsg iv a re  och a rb e ta re  skall  u p p r á t t a s  sk r if t l igen .  
H a r  sk r i f t l ig t  fö rs lag  t i l l  av ta l  g o d k á n ts  genoin brev e l le r  h a r  av ta le t s  in n eh á l l  u p p tag i t s  i pro-  
tokoll ,  som t il l  r ik t ig h e te n  v i tso rd a ts  pa  sá t t  p a r te rn a  ö v e ren sk o m m it ,  va re  det oeh gá llande .

B e tra f fan d e  k o l lek t iv av ta l ,  v a ro m  i fö rs ta  stvcket ságs,  ocli v e rk n in g a rn a  d iirav  ska ll  gálla  
vad i den n a  lag s tadgas .

B e s tám m else r  i d e n n a  lag, som hava  avseende  a fö ren ing  av a rb e tsg iv a re  e l le r  a rhe tere ,  
skola  ága m o tsv a ra n d e  t i l l á in p n in g  á fö ren in g  e lle r  fö rh u n d  av  f lere  s á d a n n a  fö re n in g a r ;  och 
skall,  dá  frág a  á r  om dyl ik  sa m m a n s lu tn in g ,  vad i den n a  lag siigs om medleni i fö ren in g  galla  om 
de a n s lu tn a  fö ren in g a rn a ,  sá ock om d e ra s  m ed lem in ar .

2 P a r .  K ol lek t ivav ta l ,  som s lu t i t s  av fö ren ing ,  vare  b e trá f fan d e  y rk e sg ru p p e r  och om rád e ,
som avses i av ta le t ,  h in d an d e  jám viil  fö r  m ed lem  i fö ren in g en ,  vare  sig h a n  i n t r á t t  före  e lle r
e f te r  av ta le t ,  doek ej i den inán  h an  reden  á r  b u n d e n  av  a n n a t  k o l lek t iv av ta l .  l ’t t r a d e r  m edlem,
u p p h ö re  h an  ej pá  den g ru n d  a t t  va ra  b u n d en  av av ta le t .

3 Par .  H a r  m e l lan  a rb e tsg iv a re  oeh a rb e ta re ,  som iiro l iundna  av s a m m a  k o l lek t ivav ta l ,  
t r a f f a ts  överenskom m else  om v illkor ,  som innebiir  avvike lse  f r á n  k o l le k t iv a v ta le t ,  vare  överens- 
kom m elsen  ej gá l landc  i v id a re  m án  iin avv ike lsen  m á anscs  t i l l á t e n  enligt ko l lek t iv av ta le t .

4 P a r .  A rbe tsg ivare  e l le r  a rh e ta re ,  som iiro b u n d n a  av k o l le k t iv a v ta l ,  má u n d e r  den t id  
av ta le t  iir gá l lan d e  icke v id taga  a rbe ts ins t i i l le lse  ( lockout e lle r  s t re jk  ), b loekad, bo iko tt  eller  
a n n a n  d a rm e d  j á m fö r l ig  s t r i d s á tg á r d :

1. pá  g ru n d  av tv is t  om av ta le ts  g i l t ighet ,  bes tán d  e l le r  r á t t a  in n eb ö rd  e lle r  pá g ru n d  av 
tv is t,  h u ru v id a  visst  f ö r f a ra n d e  s t r id e r  nmt av ta le t  e lle r  mot vad i d e n n a  lag s tadgas .

2. fö r  a t t  á s t a d k o m m a  á n d r in g  i av ta le t ,
3. fö r  a t t  g enom föra  hes tám m else ,  avsedd a tt  t r ád a  i t i l l i im pn ing  e f te r  det av ta le t  u t -  

lup it ,  e ller
4. fö r  a t t  b isp r in g a  a n n a n  i fa ll ,  da  denne  ieke sjiilv áger  v id taga  s t r idsa tg i ird .
Ar fö ren in g  e l le r  m ed lem  d á r i  h u nden  av  k o l lek t iv av ta l ,  m á fö ren in g en  ej a n o rd n a  e lle r  

e ljes t  fö ran le d a  s tr id sá tg i i rd ,  som eiiligt f i irs ta  stycket icke á r  lovlig ej h e l le r  genom  lán in an d e  
av u n d e r s tö d  e l le r  pá  a n n a t  sá t t  m edverka  vid u lov lig  s t r id sá tg á rd .  som m ed lem  v id tag it .  För-  
ening, som s já lv  á r  h u n d e n  av  k o l lek t iv av ta l ,  vare  ján ivá l  p l ik t ig  a t t  söka h in d ra  s ina  m ed lem - 
m a r  a t t  v id taga  olovig s tr id sá tg i i rd  e l le r  a t t ,  om sád an  re d an  v id tag i ts ,  söka fö rm á  dem a t t  
h áva  den.

Vad i denne  p a ra g ra f  s tadgas  skall  gá lla ,  iinda a t t  av ta le t  in n e h á l le r  hest i im melse ,  som 
s t r id e r  h á rem o t.  H a r  i k o l lek t iv av ta l  u p p tag i t s  fö resk r if t  om lángre  gáende  fö rp l ik te lse ,  lánde 
den til  e f te r rá t te l se .

5 P a r .  Ar k o l lek t iv av ta l ,  fö r  vars  u p p h ö ren d e  fo rd ra s  u ppságn ing ,  a  ena s idan  e lie r  h áda  
s lu te t  av  f le ra ,  áge p a r t ,  a t t  fö r  egen del uppsiiga av ta le t  hos en e l ie r  f le ra  á a n d ra  s idan.  H a r  
av ta l  sá lu n d a  up p sag ts  t i i l  viss t id  endas t  vad a n g á r  nág ra  p a r te r ,  oeh vill  a n n a n  p a r t  á den sida. 
f r á n  v i lken u p p ság n in g  ske tt ,  e l le r  par t  á a n d ra  s idan  sam tid ig t  helt  e l le r  delv is  f ran t r i id a  av- 
ta le t ,  má h a n  v e rk s tá l la  uppságnitig  inom  tre  veckor  e f te r  den  dag. da  uppsi ign ing  e l je s t  sko la t  
senas t  v e rk s tá l la s ,  e ller,  om den a v ta lad e  u p p ság n in g s t id en  u n d e rs t ig e r  sex veckor,  inom  h á lf ten  
av  u p pságn ingst iden .

6 Par .  l 'p p sá g n in g  av k o l lek t iv av ta l  ska l l  ske sk r i f t l igen  e l le r  genom te ieg ram .
Dárest m ed d e lan d e  om u ppságn ing ,  u n d e r  m o tta g a re n s  senas te  k á n d a  ad ress ,  in lá m n a t s  fö r  

b e fo rd ra n  m ed  post e l le r  te leg ra f  sá t id l ig t ,  a t t  det hort  f r a m k o m m a  u n d e r  t id ,  in o m  vilken upp-  
ságning niá v e rk s tá l la s ,  ska ll  u p p ság n in g  an ses  h a v a  skett áven om m edd e lan d e t  ej rá tte l igen  
f r am k o m m er .

7 P a r .  H a r  a rhe tsg ivare ,  a r h e ta re  e lle r  fören ing ,  som á r  b u n d e n  av k o l lek t iv av ta l ,  g jo r t  sig 
skyldig  t il l  fö r fa ra n d e ,  som i sy n n e r l ig  m an  s t r id e r  mot av ta le t  e l le r  mot vad L den n a  lag s tadgas,  
och f innes  fö r fa ra n d e t  va ra  av v ásen tl ig  he tydelse  fö r  a v ta l s fö rh á l l a n d e t  i dess he lhe t ,  m á pá 
v rk a n d e  av p a r t  á a n d ra  siden av ta le t  k u n n a  a f  a rh c tsd o m s to len  f ö rk la ra s  icke v idare  va ra  
gállande.

Ar av ta le t  á nágondera  siden e lle r  liada slu tet  av f lera ,  och liar  i tv is t  m e l lan  a l len as t  vissa



parte i ' i av ta le t  de t ta  f ö rk la ra ts  icke skola gálla  i avseende  á dem , áge a n n a n  p a r t  á  den  sida, 
t r án  v i lken  t a la n  váckts,  e l le r  par t  a a n d ra  siden inom  tre  veckor f rán  det doinen  gavs uppsága  
a v ta le t  a tt  n inede lbar t  u p p h ö ra  a t t  gnlla i vad  honoin  angar .

Dárest i a n le d n in g  av váekt t a la n  visst f ö r f a ra n d e  f ö r k l a r a ts  s t r id a  m ot k o l lek t iv av ta l  eller  
m ot  h e s tám m else rn a  i denna  lag, men riit telse det o ak ta t  ej sker,  m á a rb e tsd o m sto len ,  á n d á  a t t  
ta l l ,  som avses i fö r s ta  stycket.  ej föreligger,  j)á \ r k a n d e  fö rk la re ,  a t t  á  m o ts id en  a rbe tsg ivare ,  
a rh e ta re  e lle r  fö ren ing  skall,  sa lánge r á t te l s e  ej skett .  vara  b e f r ia d  f r á n  sá d a n  fö rp l ik te lse  enligt 
av ta le t  e l le r  denne  lag, \ 'a rs  fu l lg ö ra n d e  med h á n sy n  til  det o t i l l a tn a  fö r f a ra n d e t  f in n es  icke 
skál igen k u n n a  pá fo rd ra s .

8 P a r .  A s id o sá t te r  a rbe tsg ivare ,  a rb e ta re  e l le r  fö ren in g  sina  fö rp l ik te ls e r  enlig t  kollek-  
t iv a v ta l  e l le r  den n a  lag, gálde  d á rav  u p p k o m m e n  skada.

Vid b e d ö m m a n d e  om  och i vad  m án  skada  u p p s tá t t  ska l l  h á n sy n  tagas  áven  t i l l  in t re s se t  i 
a v ta le t s  u p p r á t t h á l l a n d e  och övriga sá d a n a  o m s tá n d ig h e te r  av  a n n a n  án  ren t  ek o n o m isk  betydelse.

Om det med h á n sy n  til! den  sk a d ev á l lan d es  r inga skuld ,  den  sk ad e lid an d es  fö rh á l l a n d e  i 
avseende  á tv is ten s  uppk o m st .  skadens  s to r lek  e lle r  o m s tá n d ig h e te rn a  i övrigt f in n es  ská l ig t  má 
sk a d e s tán d e ts  helopp  n e d sá t t a s ;  fu l ls tá n d ig  he frie lse  f r á n  sk a d e s tán d s sk y ld ig h e t  m a  ock ága ru m .  
Ej m á  i nágo t  fa l l  sk ad es tán d  ad ö m a s  ensk i ld  a r l ie ta re  t il l  hiigre belopp  án  tv á h u n d r a  k ro n o r .

9 I’ar .  Aro f le ra  an sv a r ig a  för  skada ,  ska ll  sk ad e s tán d s sk y ld ig h e ten  dem  em e llan  fö rde las  
e f te r  den s tö r re  e lle r  m in d re  skuld ,  som p rövas  ligga e n v a r  t i l l  last

Denna lag ska l l  t r á d a  i k ra f t  den  1. j a n u a r i  1929.

F j lg is k ja l  IV.

LAG OM MEDLIXG I ARBETSTVISTER,
given S tockholm s slott den  28. m a j  1920 (S. F. 245).

Vi G l’STAI',  etc. göra ve te r l ig t :  a t t  Vi, med r ik sdagen ,  fu n n i t  gott  fö ro rd n a  som fö l je r :
P ar .  1. F ö r  va r t  ocli ett  av  de d is t r ik t ,  i v i lka  r iket fö r  sád an t  á n d a m á l  av K onungen  indelas ,  

fö r o r d n a r  K onungen  en fö r l ik n in g sm a n  med uppgif t  a t t ,  pá sá t t  n ed an  ságs, m edla  i tv is te r  mel- 
lan  a rh e tsg iv a re  och a rhetere .

Dárest sá p rövas  p ák a l la t ,  m a Konungen  t i l l ika  a n t in g en  u p p d ra g a  a t  fo r l ik n in g sm a n  att  
j á m v á l  u to m  sit t  d i s t r ik t  v a ra  fö r l ik n in g sm a n  med visst ,  pa  a n n a t  sá t t  h e s tám t  v e rk sam h e tsn m -  
ráde  e l le r  och fö r  sád a n t  v e i 'k sam h etso m rád c  fö ro rd n a  siirskild  fö r i ik n in g sm an .

Par .  2. F ö r l ik n in g sm a n  áligger:
a t t  med synner l ig  u p p m a rk s a m h e t  fö l ja  a rh e t s fo rh a l l a n d e n a  inom  det h onom  anvisade  

v e r k s a m h e ts o m r á d e t :
a t t ,  i de fa ll  och pa det sá tt  i ' d e n n a  lag ságs. lám n a  sin m ed v i rk an  til l  h i lággande  av ar-  

h e ts tv is te r ,  som inom  sam ina  o m rád e  u p p s ta ;  sam t
a t t  e l ja s t .  pá  a n m o d a n ,  ga a rb e tsg iv a rc  ocb a rh e ta re  t i l lh a n d a  fö r  á v ág ab r in g an d e  av över- 

e n sk o m m else r ,  som áro  ágnatle  a t t  f r á m je  ett  gott foi 'l ia llande dein cm e l lan  sam t fö reko inm a  
s tö ran d e  av h ro t t  i a rbe te t .

Á s tu n d a  a rh e tsg iv a re  och a rh e ta re ,  a tt  fö rh a n d l in g  om sad an  ö verenskom m else  ska l l  ága 
r u m  undei'  ledn ing  av o p a r t i sk  o rd fö ran d e ,  och kan  f ö r l ik n in g sm a n n e n s  m ed v e rk an  fö r  fö rh a n d -  
l ingen  icke l á m n a s  e lle r  anses  den icke hö ra  p ák a l las ,  ma pá f r a m s tá l ln in g  av p a r te r n a  social- 
s ty re lsen ,  d á r  den f in n e r  o m s tá n d ig h e te rn e  d á r t i l l  fö ran le d a ,  u tse  lám p lig  person a t t  leda fö r-  
h a n d l in g a rn a .

Par.  3. H a r  inom  fö r l ik n in g sm a n s  \e rk s a in l ie t s o m ra d e  u p p k o m m it  a rb e ts tv is t ,  som med- 
fö r t  e lle r  synes liota a t t  m edfö ra  a rh e ts in s tá l le l se  av s tö r re  b e ty d en h e t ,  bör  fö r l ik n in g sm a n n en  
genom  person lig t  hesök a den p la ts ,  d á r  tv is ten  u th r u t i t ,  e lle r  pa  a n n a t  sá t t  t r á d a  i fö rb indelse  
m ed  de tv is tan d e ,  göra sig noga u n d e r rá t t a d  om, vari  tv is ten  h es ta r ,  l iem stá l la  t i l l  de tv is ta n d e  
a t t  i avb id an  pá tv is tens  lösn ing  icke v id taga .  v id h á l la  e lle r  u tv idga  a rb e ts in s tá l le l se ,  k a l la  de 
tv is ta n d e  a t t ,  s já lv a  e lle r  genom u tsedda  o m h u d ,  a hes tám t t id  ocli p la t s  s a m m a n k o n im a  t i l l  för-  
h a n d l in g  ined v a ra n d ra  in fö r  fö r l ik n in g sm a n n e n  sam t söka a t t  u n d e r  dessa  fö rh a n d l in g a r ,  vilka 
a n o rd n a s  pá sá t t  l ám p l ig as t  synes,  a v ág ah r in g a  tv is ten s  lösning.

Aven om  u p p k o m m e n  a rb e ts tv is t  icke m edfö r t  e lle r  synes liota a tt  m ed fö ra  a rb e ts in s tá l le l se  
av s tö rre  be ty d en h e t .  skall  fö r l ik n in g sm a n i ien  ka l la  de tv is ta n d e  t i l l  fö rh a n d l in g a r ,  pá  sá t t  h á r  
ovan s tadgats ,  dá res t  beg áran  d a ro m  f r a m s tá l l e s  av a rb e tsg iv a re  e l le r  o rg an isa t io n ,  o m fa t ta n d e  
m in s t  h á lf ten  av de av tv is ten  he rö rda  a rh e ta rn a .



Par .  4. F ö r  in k a l lan d e  av  de tv is ta n d c  skall  fö r l ik n in g sm a n n e n .  i den inán de ej iám piigen  
k u n n a  pe rson ligen  ka lla s ,  a n i i t a  a n n a n  u tvág ,  soni e f te r  on is t i ind ig lie te rna  kan  anses  á n d a m á ls -  
enlig, sásom m edde lande  t i l l  fö ren ing ,  vilken de tv is ta n d e  a e n d era  s idan  t i lh ö ra ,  e lle r  t i l l  nágon. 
som för  t a l a n  i tv is ten ,  e l le r  an s lag  a e lle r  vid a rh e tsp la tse n  eller  kungöre lse  i t idn ing .  Arhets-  
g ivare  á r  p l ik t ig  a t t  pá hegáren  av fö r l ik n in g sm an i ien  lá ta  á e l le r  vid a rb e tsp la tse n  ans lá  ka lle lsc  
á  a rb e ta rn a .

Det á ligger de tv is ta n d e  a t t  e f te rk o m m a  fö r l ik n in g sm a n n e n s  kalle lse.
P ar .  5. Ar a rb e ts in s tá l le l se  icke fö r  h a n d en  och h ava  de tv is ta n d e ,  sedan  fö rh a n d l in g  ágt 

ru m ,  á báda  s id o r  fö r  fö r l ik n in g sm a n n e n  t i lk á n n ag iv i t .  a t t  de anse  f o r t s a t t  fö rh a n d l in g  ej va re  
t i l l  gagn fö r  tv is ten s  lösning, m á ka lle lse  á de tv is ta n d e  ej v id a re  av f ö r l ik n in g sm a n n e n  u t f á rd a s ,  
dock á g a r  lian,  oin á n d ra d e  fö rh á l l a n d e n  d á r t i l l  fö ran led a .  i n h ju d a  de tv is ta n d e  t i l l  nye för-  
h an d lin g a r .

P a r .  (i. De fö rh a n d l in g a r ,  som av fö r l ik n in g sm a n n e n  r .nordnas  med och m el lan  de tvis-  
tan d e ,  skola  i f r á m s ta  ru m m e t  liava t il l  syfte  a t t  á v ág ab r in g a  överen sk o m m else  i en l ighe t  med 
a n b u d  elle r  förslag ,  som u n d e r  fö rh a n d l in g a rn a  k u n n a  b liva  f r a m s tá l ld a  f r á n  de tv is ta n d e  s já lva ,  
a n k o m m a n d e  d á rv id  pá f ö r l ik n in g sm a n n e n  a t t ,  om och i den m án  sád a n t  k an  anses  ágnat  a t t  be- 
fo rd ra  en god lösn ing  at tv is ten ,  h e m s tá l la  om de j á m k n in g e r  e lle r  m ed g ivanden ,  som f ö r  án d a-  
m ále t  k u n n a  sy n as  lám pliga .

P a r .  7. Det liör va ra  en v a r  av de tv is ta n d e  angeláge t  a t t ,  i den  m án  sá d a n t  e r fo rd ra s  fö r  
a t t  be reda  fö r l ik n in g sm a n n e n  t i l l fö r l i t l ig  g ru n d  för tv is ten s  hedöm an d e ,  pá  a n h á l l a n  av  för-  
l ik n in g sm a n n en  giva h o n o m  del av rá k e n sk a p e r  och a n d ra  l ian d l in g a r  sa m t  m edde la  s ta t i s t i sk a  
och a n d ra  uppg if te r ,  v a rö v er  de tv is ta n d e  förfoga,  ávensom  h á l la  v ed erb ö ra n d e  a r b e t sp la t s e r  fö r  
fö r l ik n in g sm a n n en  til lgáng liga .  Den som, enlig t  vad  nu  á r  sagt,  gá r  fö r l ik n in g sm a n  t i l lh a n d a  
áger  a t t ,  i den  o m fa t tn in g  h a n  f in n e r  behövlig t ,  göra fö rb eh á l l ,  a t t  vad fö r l ik n in g sm a n n e n  pá 
s á d a n t  sá t t  e r fa r  ej m á  av denne  yppas .

P a r .  8. Kan icke vid fö rh a n d l in g a rn a  in fö r  fö r l ik n in g sm a n n e n  en ighe t  v in n as ,  m á h a n  
u p p m a n a  de tv is ta n d e  a t t  l á ta  tv is te n  a fgöres av sá d a n  ( sk i l je n á m n d  e lle r)  sk i l je d o m are  i a r-  
be tí 'tv is ter ,  va rom  i lag á r  sá rsk i l t  s tadgat ,  e l le r  a tt  e ljest  lá m n a  u p p d ra g  át en e l le r  f lere  per- 
soner,  v ilkas u t lá ta n d e  de tv is ta n d e  u t fá s te  sig a t t  e f te rk o m m a ,  a t t ,  e f te r  p rövn ing ,  om och i 
v i lk an  m á n  de f r á n  ena  e l le r  a n d ra  s id a n  f r a m k o m n a  p á s tá e n d e n a  m á vare  hefogade  och pá  v i lke t  
sá t t  fö l ja k t l ig en  den  fö re l iggande  tv is ten  r á t t a s t  h ö r  lösas,  sásom  sk i l je m án  sk i l ja  de tv is tan d e  
em ellan .

I h án d e lse  u p p m a n in g  i s i s tn á m n d a  syfte  e f te rk o m m e s  av p a r te rn a ,  h ö r  fö r l ik n in g sm a n n en ,  
i den  m án  sá be f in n es  hehövlig t ,  lán ina  sin m edve rkan  fö r  u tsecnde  av sk i l je m án ,  u n d e r rá t t a  
dessa  om u p pdraget  sam t  i övrigt m edverka  ti l l ,  a t t  det a sy f tad e  a v g ö ran d e t  m á  k o m m a  t i l l  s tand .

Ej má fö r l ik n in g sm a n  s já l f  á taga  sig sk i l je m a n n a u p p d ra g  i a rb e ts tv is te r .
P a r .  9. Vad i 3 P a r  á r  s tadgat  avse r  ieke a rb e ts tv is t ,  som u p p s lá t t  inom  ná r in g sg ren ,  in- 

d u s t r ie l l  an lággn ing  e l le r  a rb e ts fö re tag ,  d á r  sá rsk i l ld  fö rh an d l in g s- ,  fö r l ik n in g s-  e l le r  sk i l je -  
n á m n d  á r  u p p rá t t a d ,  m ed  m in d re  de tv is ta n d e  á ömse s idor  p ák a l la  fo r l ik n in g sm a n n e n s  m el lan -  
k o m st  e l le r  fö rh á l l a n d e n a  göra  sa n n o l ik t .  a tt  den sá rsk i ld a  n á m n d e n  icke v a rd e r  fö r  tv is tens  
h i lággande  a n l i t a d ,  e l le r  ock fö r l ian d l in g  in fo r  sádan  n á m n d  i s tad g ad  o rd n in g  ágt ru m ,  u ta n  
a t t  uppgöre lse  v u n n i ts .

E j he lle r  ága s t a d g an d en a  i h e rö rd a  p a ra g ra f  t i l l á m p n in g  i f rág a  oni tv is t ,  som  h á n s k ju t i t s  
t i l l  sád an  ( sk i l je n á m n d  e lle r)  sk i l je d o m arc  i a rh e ts tv is te r ,  va rom  i lag á r  s á r sk i l t  stadgat .

P a r .  10. I f rága  om r á t t s v e r k a n  av de tv is ta n d e s  öve ren sk o m m else r ,  u t f á s te l s e r  e l le r  a n d ra  
bes lu t  u n d e r  fö r l iand l inger ,  om v ilka  i detina  lag  á r  sagt, gá lle r .  a l l t  e f te r  l ies lu tens  in n eh á l l  ocli 
det sá t t ,  v a rp á  de t i lk o m m it ,  vad  a l lm á n  Iag fö rm ár .

P a r .  11. B erö r  u tb ru te n  tv is t ,  som p á k a l la r  fö r l ik n in g sm a n s  in g r ip a n d e ,  áv en  a n n a n  för-  
l ik n in g sm a n s  v e rk sam h e tso m rá d e ,  á l igger  det fö r l ik n in g sm á n n e n ,  a t t  sá fo r t  ske k an ,  om tv is tens  
u tb ry ta n d e  ávensom , sá v itt  m ö jl ig t ,  an g aan d e  d e n sa m m a s  o m fa t tn in g  in d sá n d a  u n d e r rá t te l s e  t i l l  
soc ia ls tv re lsen ,  soin fö r o r d n a r  en av fö r l ik n in g sm á n n e n  a t t  i tv is ten  m ed la  e l le r  d á r  sád a n t  
f in n es  p á k a l l a t  hos K onungen  a n h á l l e r  om dyl ik t  fö ro rd n a n d e  fö r  a n n a n  person .

P a r .  12. D ár  a rb e ts tv is t  in n e b á r  sy n n e r l ig  f a ra  fö r  a rb e ts f r c d e n  c l le r  sád an t  e ljes t  p rövas 
p á k a l la t ,  áger  K onungen  u p p d ra g a  át sak k u n n ig a  och e r fa r n a  p e rso n er  a t t  i egenskap  av  sár-  
sk ild  fö r l ik n in g sk o m m is s io n ,  j á m te  vederb ö ran d e  fö r l ik n in g sm a n  eller,  d á r  h an  f in n es  icke lám p- 
l igen k u n n a  taga  b e fa t tn in g  m ed  a rh e ts tv is ten ,  i h a n s  s tá lle  m edla  i d e n sa m m a.

Sádant u p p d ra g  m á áven lá m n a s  sá rsk i ld  person.
Par.  13. F ö r l ik n in g sm a n  ska ll  föra  daghok angáende  vad som fö re fa l le r  i dc tv is te r ,  med 

v i lka  h an  tager  b e fa t tn in g .  Ö verenskom m elser ,  u t fa s te l se r  e lle r  a n d ra  h es lu t  av de tv is tan d e  
skola i n ám n d a  dagbok fu l ls tán d ig t  in tages e l le r  d e n sa m m a  bilággas.



I 'ö r l ik n in g sn ian  skall  inom  tre  m a n a d e r  e t t e r  \ 'a r je  k a len t ie rá rs  u tg án g  t i l i  soe ia ls tv re lsen  
in sá n d a  b e rá t te l se  om sin v c rk sam b e t  u n d e r  áret  sam t om fö r loppet  av de tv is te r ,  som u n d e r  
d e ts am m a  h and iag ts .

B erá t te lsen  skall  genom soc ia ls ty re lsens  fö rso rg  be fo rd ra s  t i l l  t rycket.
P a r .  14. N á rm are  fö re s k r i f t e r  rö ran d e  fö r l ik n in g sm á n n e n s  oeh fö r l ik n in g sk o m m is s io n s  verk- 

sam het  m edde las  av  Konungen.
Par .  15. Angaende  e r s á t tn in g  til l  fö r l ik n in g sm a n ,  ledam ot  av fö r l ik n in g sk o m m is s io n  och 

sa d a n  o p a r t i sk  o rd fö ran d e ,  om vilken i 2 P a r .  siigs, gálle  vad K onungen  d á ro m  stadgar .

Denne lag t rád e r  i k r a f t  den  1. j u l i  1921), dá  lagen den 31. decem ber  1906 an g áende  m edling  
i a r h e t s tv i s te r  u p p h ö r  a t t  gálla .

Fy lg isk ja l  V.
K. M :TS KUNGÖRELSE

d. 31. dee. 1920 med ná rm ere  fö resk r i f te r  ang. medling  i a rb e ts tv is te r  (S. F. 898).
Vi GUSTAF, etc., göra  v e te r l ig t :  a t t  Vi, med stöd av 14 P a r .  i lagen den  28. m a j  1920 (nr .  

245) om m ed l in g  i a rb e ts tv is te r ,  e f te r  sociíi ls tyrelsens hö ran d e ,  f u n n i t  gott  fö ro rd n a  som fö l je r :
P a r .  1. F ö r l ik n in g sm a n ,  som avses i 1 P a r .  i o v e n n á m n d a  lag. fö ro rd n a s  av Kungl. M a j : t .  

fö r  viss t id  e l le r  t i l l s  vidare .
F ö r l ik n in g s m a n  k an  n á r  som helst  av Kungl.  M a j : t .  en tledigas.
P a r .  2. F ö r l ik n in g sm a n  h a r  a t t  inom  det honom  j á m n l ik t  o v a n n á m n d a  lag t i lde lade  verk- 

sa m h e tso m rád e  m ed  v a r sa m h e t  och o m sik t  fu l lgö ra  vad  h o n o m  en lig t  s a m m a  lag áligger.  H an  
á r  och p l ik t ig  a t t  avgiva u t lá f a n d e  i á rende ,  som Kungl. M a j : t .  e l le r  soc ia ls ty re lsen  fö r  sá d a n t  
á n d a m á l  t i l l  h onom  ö v e r lá m n a r .

F ö r l ik n in g s m a n  h ö r  söka fö rsk a f fa  sig k á n n ed o m  om k o l le k t iv a v ta l  och övriga  b es tám m else r ,  
som gálla  i f rág a  om a rb e t s fö rh á l l a n d e n a  inom  h a n s  v e rk sam h e tso m rád e .

Pa r .  3. Vid f rán v a ro  f rán  h e m o r ten  ska l l  fö r l ik n in g sm a n  sö r ja  fö r ,  a t t  u p p lv sn in g  om hans  
v is te lseo rt  f in n es  a t t  t i l lgá  i h a n s  hem  elle r  á visst  a n n a t  fö r  soc ia ls ty re lsen  t i l lk án n a g iv e t  s tá lle .  
U ppgár f rá n v a ro n  til l  m er  an  á t ta  d a g a r  i fö l jd ,  skall  soe ia ls ty re lsen  u n d e r r á t t a s  om v is te lseor ten .

l’ar ,  4. Ilen, som in n eh a f t  e l le r  i n n c h a r  u p p d rag  sasom  fö r l ik n in g sm a n ,  va re  f ö rb ju d e t  a t t  
r ö j a  ej m in d ra  y rk esh em lig h e t ,  v a ro m  h an  u n d i r  fu l l fö ra n d e  av si t t  u p p d ra g  e r l iá l l i t  kán n ed o m , 
á n  áven  n n n a t  fö rh á l lan d e ,  mot va rs  y p p a n d e ,  fö rh eh á l l  g jo r ts  i en lighet  med s tad g an d e t  i 7 P a r  
i o v a n n á m n d a  lag.

Pa r .  5. E j má fö r l ik n in g sm a n  av  a r h e t s g i \ a i e  e l le r  a r h e ta re  e lle r  d e ra s  o rg a n is a t io n e r  t i l l -  
g o d o n ju ta  gottgörelse ,  i vad  fo rm  det v a ra  m á. fö r  sin  m ed v e rk an  vid b i lág g an d e  av u p p k o m m e n  
a rh e ts tv is t  e l le r  e ljest .

Av fö rh an d l in g ,  d á r i  fö r l ik n in g sm a n  de ltager ,  fö ran le d d a  k o s tn a d e r ,  sásom  fö r  p ro toko lls-  
fö r in g  e lle r  lo k a lh y ra ,  h e s t r id a s  av p a r te rn a  e f te r  eget avgö ran d e

P a r .  6. Dá genom  fö r l ik n in g sm a n s  m ed v e rk an  fö r l ik n in g  u t i  a rh e ts tv is t  t r á f f e s  ávensom  d á r  
fö r l ik n in g sm a n  e lje s t ,  j á m l ik l  2 P a r  i o v e n n ám n d a  lag, pá a n m o d a n  g á r  a rb e tsg iv a re  och a rb e ta re  
t i l l h a n d a  fö r  á \á g a h r in g a n d e  av öve ren sk o m m else r ,  v a rn m  i h e rö rd a  p a ra g ra f  fö rm ales ,  b ö r  h an  
dels söka fá  i överen sk o m m elsen  in fö rd a  sádana  h e s tám m else r ,  som k u n n a  va ra  ágnade  a t t  fö r
f r a m t id e n  fö rek o m m a  s tö ran d e  av b ro t t  i a rb e tc t ,  dels ock ve rka  för  a t t  át v a r je  dy l ik  överens-
kom m else ,  som hels t  hör  a v f a t ta s  sk r i f t l igen ,  gives en k ia r  ocli o tve tyd ig  fo rm u le r in g .

Par .  7. F in n e r  sig fö r l ik n in g sm a n  icke k u n n a  m e d h in n a  e lle r  icke lám p l ig en  b ö ra  taga
b e fa t tn in g  med en e l le r  f le ra  inom  h a n s  v e rk sam h e ts o m rá d e  u p p k o m n a  a rb e ts tv is te r ,  b ö r  h a n  
om fö rh á l l a n d e t  göra  a n m á la n  t i l l  soc ia ls tv re lsen ,  som h a r  a t t  sk y n d sam t  med eget y t t ra n d e  
hos  Kungl.  M a j : t .  a n m á la  vad sá lu n d a  fö re fa l l i t .

Pa r .  8. I n t r á f f a r  inom  fö r l ik n in g sm a n s  v e rk sa m h e ts o m ra d e  o m s tán d ig h e t ,  som m ás te  an-  
ses ága sá rsk i ld  he tydelse  fö r  a n n a n  fö r l ik n in g sm a n s  v e rk sam h e t ,  hör  denne  h á ro m  u n d e r rá t ta s .

P a r ,  9, F ö r l ik n in g s m á n n e n  stá  u n d e r  inseende  av soc ia ls ty re lsen ,  som h a r  a t t  söka leda 
d e ra s  v e rk sam h e t  sá, a t t  s tö r s ta  m öjl iga  l ik fo rm ig h e t  i t i l l á m p n in g e n  av o v e n n á m n d a  lag oeli 
de n n a  kungöre lse  v innes  sam t nödig sa m v erk a n  fö r l ik n in g sm á n n e n  em e l len  e rnás .  S tyre lsen  áger,  
d á r  sá  f in n es  lám p lig t ,  k a l la  fö r l ik n in g sm á n n e n ,  en e l le r  f le ra ,  t i l l  överlággning  in fö r  genera l-  
d i rek tö ren  e l le r  den led am o t  i s ty re lsen ,  t i l l  v i lkens  h an d lá g g n in g  á ren d e n  angáende  m ed l ing  i 
a rb e ts tv is te r  liöra. S tyre lsen  h ö r  söka l i l l h a n d a h á l l a  fö r l ik n iu g sm á n n e n  sá d a n a  u p p ly sn in g ar ,  
som k u n n a  va ra  ágnade  a t t  f r a m j a  d e ra s  v e rk sam h e t .

P a r .  II). H a r  enlig t  12 P a r .  i o v e n n á m n d a  lag sá rsk i ld  fö r l ik n in g sk o m m iss io n  e lle r  pe rson  
fö ro rd n a t s  a t t  m edia  i viss a rh e ts tv is t ,  skall  fö r  sád an  k o m m iss io n  e l le r  p e rso n  i t i l l a m p l ig a



clelar gálla  vad i den n a  kungöre lse  a r  s tadgat  oni fö r l ik n in g sm a n .  B e rá t te lse  över  d y l ik  m edling  
böi in sá n d as  t il l  soc ia ls ty re lsen  sá sn a r t  ske k an  och senest  in o m  en m á n a d  e f te r  u p p d rag e ts  
fu l lgörande .

D enna  kungöre lse  skail  lán d a  t i l l  e f te r r á t t e l s e  f rán  och m ed den 1. j a n u a r i  1921. Genom 
kungöre lsen  u ppháves  i n s t ru k t io n e n  den 31. decem h er  1906 (nr .  113 sid. 4) fö r  fö r l ik n in g sm a n  
fö r  m edling  i a rb e ts tv is te r .

Fylgiskjal  VI.
LOV (Nr. 5) OM MÆGLING I ARBEJDSSTRIDIGHEDER
Stadfæ stet  a f  H. M. Kong C h r is t ia n  X. den  18. J a n u a r  1934.

l3ar.  1. Stk. 1. E f te r  In d s t i l l in g  a f  „Den fa s te  V o ld g i f ts re t"  u d n æ v n e r  S o c ia lm in is te ren  t re  
Forl ig sm æ nd  fo r  hele  L an d e t  med det Hverv  p aa  de i denne  Lov ang iv n e  M aader  a t  m edv irke  t i l  
Bilæggelse a f  S tr id ig h ed e r  m el lem  A rbe jdsg ivere  og A rbe jdere .  C dnæ vne lsen  gælder fo r  t re  Aar, 
dog saa ledes  at de r  ved hve r t  Aars  l ’d löb  a fg a a r  en F o r l ig sm an d ,  og a t  de r  i h v e r t  Aars  Decem ber 
Maaned  udnævnes en I 'o r l ig sm a n d  i Stedet fo r  den a fgaaende .  F o r  saa  vid t  a n g a a r  de i Medför a f  
Lov a f  28. F e h r u a r  1927 udnæ vn te  3 Forl ig sm æ nd ,  b l iv e r  den  i H en h o ld  t i l  næ vnte  Lov s ted fu n d n e  
L od træ kn ing  m ed H ensyn  til  T id s p u n k te t  fo r  den enkelte  F o r l ig sm an d s  Afgang a fgörende  fo r  
deres  Afgang e f te r  nærværende Lov. G enudnævnelse  k an  f inde  Sted.

Stk. 2. E ndv ide re  u d n æ v n e r  So c ia lm in is te ren ,  ligeledes e f te r  In d s t i l l in g  a f  „Den fa s te  Vold- 
g i f t s r e t“ , for  3 Aar ad Gangen en  S te d fo r t ræ d e r  fo r  Forl ig sm æ ndene .  Genudnæ vnelse  k a n  f inde 
Sted.

Stk. 3. Den af  „Den fas te  V o ld g i f ts re t"  fo re tagne  In d s t i l l in g  ska l  være t i l t r a a d t  a f  m in d s t  
eet a f  de h en h o ld sv is  a f  A rbe jdsg iverne  og A rb e jd ern e  va lg te  M ed lem m er a f  V o ldg if ts re t ten .  
Fore l igger  en sa a d a n  In d s t i l l in g  ikke  senest  den  15. Decem ber  h v e r t  Aar, fo re ta g er  Socia lm in i-  
s te ren  Udnæ vnelsen  uden  Indst i l l ing .

Stk. 4. A fgaar  en F o r l ig sm an d  ved Döden, e l le r  f rem sæ tte r  h a n  fo r  S o c ia lm in is te ren  Önske 
om  L'dtræden, som denne  b i fa ld e r ,  vil de r  a f  „Den fa s te  V o ld g if ts re t"  være a t  fo re tage  In d s t i l l in g  
e f te r  fo ran s ta a e n d e  Regler  in d en  F o r lö b e t  a f  1 M aaned, e f te r  a t  Begæring om  In d s t i l l in g  er f rem -  
sendt  f ra  S o c ia lm in is te ren .  Fore l igger  In d s t i l l in g en  ikke  in d en  LTdlöhet  a f  denne  F r is t ,  udnæ vner  
So c ia lm in is te ren  u den  In d s t i l l in g  en n y  F o r l ig sm an d ,  som a fg a a r  til  det T id sp u n k t ,  da  den, fo r  
hvem  h an  t ræ d er  i Stedet, vi lde  være a fgaae t .

P a r .  2. Stk. 1. F o r l ig sm æ ndene  vælger a f  de res  Midte fo r  et Aar ad  Gangen en F 'o rmand, 
der  e r  F o r l ig s in s t i tu t io n en s  a d m in i s t r a t iv e  Leder.

Stk. 2. Fo rl ig sm æ ndene  h ö r  ho lde  sig u n d e r re t te d e  om  A rh e jd sfo rh o ld en es ,  og da  særlig
I .önforho ldenes ,  a lm indel ige  S t i l l ing  t i l  e n h v e r  T id  og sam m e n træ d e r ,  saa  ofte  det skönnes  for-  
nöden t ,  e f te r  Ind k a ld e lse  a f  F o rm a n d e n  fo r  u n d e r  h a n s  Ledelse a t  d rö f te  forel iggende  S i tua t ion .

Stk. 3. F o r l ig s in s t i tu t io n en  e r  be re t t ig e t  til  a f  e n h v e r  A rb e jd sg iv e ro rg a n is a t io n  e l le r  Virk- 
som hed  og A rb e jd e ro rg a n isa t io n  a t  fo r lange  sig t i l s e n d t  E k se m p la re r  a f  e n h v e r  m el lem  disse 
P a r t e r  s lu t te t  ko l lek t iv  Overenskom st.

Stk. 4. Ilet p a a h v i le r  d e rh o s  e n h v e r  e n k e l t s taa en d e  A rbe jdsg iver  og e n h v e r  A rbejdsg iver-  
elle r  A rb e jd e ro rg a n isa t io n  a t  t i l s t i l le  F o r l ig s in s t i tu t io n e n  A fsk r i f t  a f  u d s ted te  V a rs le r  om  Ar- 
b e jd s s tan d sn in g e r ,  fo r  saa vidt det ops taaede  S t r id ssp ö rg sm aa l  ikke  e f te r  Sagens N a tu r  h ö re r  
l i jem m e t i l  Afgörelse ved „Den fas te  V o ldg if ts re t" .  F o r  de O rg an isa t io n e r ,  d e r  e r  u n d e rk as te t  
Sep tem berfo r l ige ts  V a rse lshes tem m else r ,  er det dog t i l s t ræ kke lig t  at t i l s t i l le  F o r l ig s in s t i tu t io n en  
A fsk r if t  a f  et u d s te d t  2det Varsel.

Stk. 5. Fo rl igsm æ ndene  a fgör  ved en fo r  hvert  K a le n d e raa r  f a s t s a t  F o r re tn in g so rd en  eller  
i hver t  enkelt  Tilfælde,  i liv ilke A rb e jd s fo rh o ld  hver  enkel t  a f  de t re  Fo r l ig sm æ n d  i p aak o m -  
m ende  T ilfælde ska l  mægle. Ilen a f  en F o r l ig sm an d  op tagne  Mægling g e n n em fö res  a f  h a m  uden  
Medvirken a f  de a n d re  Forl ig sm æ nd  ( j f r .  dog Par .  5) og fö res  a f  h a m  l il  A fs lu tn ing ,  selv om  det 
T id s ru m ,  fo r  hv i lke t  l ian er udnæ vnt ,  e r  ud löbet .

Stk. 6. F o r l ig s in s t i tu t io n en  indg iver  aa r l ig  In d h e re tn in g  om sin V irksom hed  t i l  Social-  
m in is te rcn .

P a r .  3. Stk. 1. N aar  der  er G rund  t i l  a t  be fryg te  A rh e jd ss ta n d sn in g ,  e l le r  A rb e jd ss ta n d s -  
n ing  e r  in d t r a a d t ,  og den F o r l ig sm an d ,  u n d e r  hvem  paagæ ldende  Sag h ö re r  ( j f r .  P a r .  2, Stk. 5), 
t il lægger S tr idens  V irk n in g er  og O m fang  sam fu n d sm æ ss ig  B etydn ing ,  k a n  h a n  —  fo r  saa  v id t  
Fo r l ian d l in g ern e  m ellem  P a r te rn e  i H enho ld  til  de m ellem  dem  ved tagne  B e s tem m else r  er fö r t  og 
f ra  en af  S iderne erk lære t  a f s lu t te t  u den  B esu l ta t  —  af  egen D rif t  e l le r  paa  F o ra n le d n in g  a f  en 
a f  P a r te rn e  indkalde  de s t r id en d e  P a r t e r  t il  I 'o rh a n d l in g .  P a r te rn e  b e s tem m er  selv, ved hvem  de



vil lade  sig rep ræ sen te re ,  dog inaa det ikke være vcd nogen uden t'or de respek t ive  O rgan isa t ioner ,  
H o v ed o rg an isa t io n e r  e l le r  V irk so m h ed er  s taaen d e  Person .

Stk. 2. I)et e r  P a r te rn e s  Pligt at e f te rk o m m e  K or l ig sm andens  Indka ide lse .
Stk. 3. X a a r  P o r l ig sm an d en  liar h e s lu t te t  a t  mægle e l le r  mægler til  H in d r in g  a f  en t ru en d e  

A rb e jd ss ta n d sn in g ,  k an  lian paa  hvilke t  som helst  T id sp u n k t  fö r  e l le r  u n d e r  F o rh a n d l in g e rn e  
som Betingelse  fo r  Mæglingen st i lle  Krav til  P a r te rn e  0 111 . at A rh e jd ss ta n d sn in g en  ikke iværksættcs, 
fo r in d en  F o rh a n d l in g e rn e  a f  F o r l ig sm an d e n  er e rk lære t  fo r  a f s lu t t e t .  Kravet  k an  dog h ö js t  om - 
f a t te  et T id s ru m  a f  en l 'ge  og k an  u n d e r  sa m m e  A rh e jd ss t r id  k u n  st i l les  een (jang.

P a r .  4. Stk. 1. F o r l ig sm an d e n  er u n d e r  K orh an d l in g e rn e  m ed P a r te rn e  he re t t ige t  t i l  a t  
göre H en s t i l l in g er  om In d rö m m e lse r ,  som m a a t te  synes hensig tsm æ ssige  fo r  S tr idens  fredelige  
A fs lu tn ing .

Stk. 2. Hvis K orl igsm anden  u n d e r  en Mægling l'aar den  O pfa tte lse ,  a t de m el lem  P a r te rn e  
forel iggende  S t r id ssp ö rsm a a l  e l le r  nogle a f  disse  en ten  ikke h a r  været u n d e rg iv e t  nogen egentlig  
R e a l i te ts fo rh an d l in g  m el lem  P a r te rn e  e l le r  p aa  G rund  a f  deres  specielle faglige K a ra k te r  b ö r  
söges f o rh a n d le t  t i l  Ende  d irek te  m ellem  P a r te rn e ,  kan  F o r l ig sm an d e n  fo r lange  sa a d an  F o rh a n d -  
l ing  op tage t  og nægte at fo r tsæ t te  Mæglingen, fo r in d en  denne  F o rh a n d i in g  h a r  fu n d e t  Sted. F’or- 
l ig sm an d en  b e s tem m er  T id s f r is ten ,  inden  hvis  F d lö b  F o rh a n d l in g e rn e  skal være a f s lu t te t .

Stk. 3. X a a r  F o r l ig sm an d e n  f in d e r  det fo r in a a ls t je n l ig t ,  kan  h a n  f rem sæ tte  et Mæglingsfor- 
slag, som dog ikke uden  h a n s  Sam ty k k e  m aa  o ffen tl iggöres ,  saa  længe ikke hegge P a r t e r s  Svar 
p a a  Mæglingsforslaget foreligger.  Inden  F o r l ig sm an d e n  f r em sæ tte r  s it  Mæglingsforslag,  skal h a n  
m ed H ensvn  t i l  F’o rs lage ts  fo rm el le  og tek n isk e  Side ra ad fö re  sig m ed  R ep ræ se n ta n te r  fo r  hver  a f  
P a r te rn e ,  og hvis  P a r t e r n e  t i l h ö r e r  en H o vedorgan isa t ion ,  t i l l ige  med en R ep ræ sen tan t  fo r  h v e r  
a f  H ovedorg an isa t io n e rn e .

Stk. 4. F o r l ig sm an d e n  h e s tem m er  e f te r  S a m raa d  mcd P a r te rn e  F r i s te n  fo r  Afgivelse af 
Svar  p aa  Mæglingsforslaget med H ensyn  t i l  Vedtagelse  e lle r  Forkaste lse .

P a r .  5. F o r  saa  vid t  en forel iggende  A rb e jd ss t r id  e f tc r  F or l ig sm æ ndenes  Skön er a f  v id t-  
ræ kkende  sa m fu n d sm æ ss ig  B etydn ing ,  k a n  de bes lu t te ,  at Mæglingen i S tr iden  u d fö res  a f  a lle  
t r e  Fo r l ig sm æ nd  i Fo ren ing .  Saadan  B es lu tn in g  m edde les  de in te resse rede  O rg an isa t io n e r  (Ho- 
ved o rg an isa t io n e r )  e l le r  V irksom heder ,  og i de F 'o rhandlinger ,  som d e re f te r  f in d e r  Sted, de l tager  
a lle  t re  Fo r l igsm æ nd.  F’o rm an d e n  fö re r  F'orsædet u n d e r  F o rh a n d l in g e rn e .

Pa r .  6. Stk. 1. N a a r  der  n n d e r  en S trid ,  som h a r  givet en F o r l ig sm an d  A nledning til  at 
t ræde  t i l  e f te r  P a r .  3, o p s t a a r  l 'en ig h e d  om Lön, A rbe jds t id ,  O ve rarbe jde  o. lign.,  og den re t te  
Flrkendelse af ,  hvorledes  de fak t i sk e  Fo rh o ld  i denne  Henseende  h a r  været,  skönnes  at være a f  
B e ty d n in g  fo r  S tr idens  Afgiirelse,  er F o r l ig sm an d e n  hcret t ige t  til  at afæske P a r te rn e  Erklæ- 
r in g e r  he rom .

Stk. 2. Fo r  saa  vidt disse E rk læ r in g e r  synes h a m  u s ik re  e l le r  ikke t i l s t ræ kke lig  oplysende, 
l ia r  F o r l ig sm an d e n  Ret til  at hegære V id n e fo rk la r in g  op tage t  ved „Den fas te  V o ld g i f ts re t“ .

Stk. 3. F o r l ig sm an d e n  h a r  u n d e r  disse V id n e a fh ö r in g e r  fo r  V o ld g i f ts re t ten  Ret t i l  a t  være
t i l  Stede og k a n  v edrö rende  de i Stk. 1 nævnte  F 'orhold hegære s a a d an n e  yder l igere  Spörgsm aal
s t i l le t  t i l  V idnerne,  som disses l 'd sa g n  m a a t te  gixe A n ledn ing  til.

P a r .  7. Stk. 1. N a a r  et Mæglingsforslag u n d e rk a s te s  A fs tem ning  in d en  fo r  en Organisa-  
t ion ,  m a a  de t  k u n  forelægges i F o r l ig sm an d e n s  A ffa tte lse ,  og de r  k a n  k u n  afgives rene  J a -  eller  
Nej-  S tem m er .  E n h v e r  A fs tem ning  om Mæglingsforslaget skal fo regaa  hem m elig t  og skr if t l ig t .  
N a a r  A fs te m n in g s re su l ta te t  foreligger,  ska l  O rg a n isa t io n en  uden  O phold  give F 'orligsmanden 
sk r i f t l ig  Meddele lse om , h v o r  m agne  J a -  S te m m e r  og livor m ange  Nej-  S te m m e r  d e r  e r  afgivet,  
saavel  som om  det sam lede  Antal a f  s te m m eb ere t t ig ed e  M edlem m er.  F'ör en A fs tem ning  f in d e r  
Sted, skal O rg an isa t io n en  saa  vidt görligt  d rage  Om sorg for,  a t  a lle  s tem m eh ere t t ig ed e  Medlem- 
m er  f a a r  Adgang t i l  a t  göre  sig hekendt  med Mæglingsforslaget i de ts  Hellied.

Stk. 2. Opgörelsen a f  R esu l ta te t  a f  en l ’ra f s t e m n in g  f in d e r  Sted ef te r  nedennævnte
R egle r :

Et M æglingsforslag anses  fo r  fo rk as te t ,  n a a r  over 50 pCt. a f  de s tem niedel tagende  h a r  s tem t 
im od  F'orslaget og m in d s t  75 pCt. a f  de s tem m eb ere t t ig ed e  M ed lem m er h a r  de ltaget  i Afs tem - 
n ingen .  F o r  l iver Procen t  (P o in t ) ,  h v o rm ed  S tem m eafg iv n in g sp ro cen ten  ligger u n d e r  75. ska l  den 
t i l  F o rk as te lse  nödvendige  Proeent  a f  de a fg ivne  S ten n n er  fo rh ö je s  med

H a r  S tem m edel tage lsen  ikke an d rag e t  25 pCt. a f  de s tem m eh ere t t ig ed es  Antal.  anses  F'orslaget 
som vedtaget.

B lanke  og an d re  ugyldige S tem m esed le r  m edregnes ikke ved Opgörelsen.
Stk. 3. Om S te in m eresu l ta te rn e ,  saa ledes  som de f r e m k o m m e r  i Afde lingerne,  F 'orbundene 

elle r  H ovedorgan isa t ionen ,  m aa  inte t  o ffen t l iggöres  e lle r  m eddeles ,  fö r  F 'o r l igsm anden  h a r  n ffcnt-  
l igg jo r t  H ovedresu lta te t .



I 'a r .  8. Stk. 1. X a a r  cter forel igger  en  K o n f l ik ts i tu a t io n ,  o m fa l t e n d e  f lere  Fag, og For-  
l ig sm an d en  skönner ,  a t  denne  k u n  k a n  löses u n d e r  eet, k a n  h a n  i de a f  h a m  t i l  K o n f l ik ts i tu a -  
t ioncns  sam lede  L ösn ing  st i l lede  M æglingsforslag bes tem m e,  a t  disse  de lv is  e l le r  fu ld t  ud  skal 
b e trag te s  som en Heihed, uan se t  ln 'o r ledes  de F’ag, d e r  e r  in d d rag e t  i K onf l ik ten ,  e r  o rg an ise re t  
( som  selvstændige F agfo ren inger ,  F a g fo rh u n d  e l le r  A rb e jd sg iv e ro rg a n isa t io n e r  e l le r  in dordnede  
soin M ed lem m er a f  en S a in m e n s lu tn in g  a f  F ag fo ren inger ,  F a g fo rb u n d  e l le r  A rbe jdsg ivero rgan i-  
sa t io n e r ) .  ;[

Stk. 2. Til a fgöre lse  af,  om et sa a d an t  M æglingsforslag e r  ved taget  e l le r  fo rk as te t ,  kan  
F o r l ig sm a n d e n  fo r lange ,  a t  d e r  ska l  fo re tages  en S am m enlæ gn ing  a f  H esu l ta te rn e  fo r  de for-  
skellige in d d rag n e  F'ag, og  de st i l lede  Fors lag  skal  da  b e trag te s  som vedtaget ,  hv is  d e r  som 
Helhed fo rel igger  et F’le r ta l  fo r  Vedtagelsen . Ved l 'd r eg n in g en  h e ra f  skal i T ilfælde a f  U raf-  
s tem n in g  denne  lægges t i l  G rund ,  m edens,  h v o r  Afgörelsen  e r  t r u f f e t  a f  en k o m p e te n t  Fo rsam -  
ling, A fs tem ningen  inden  fo r  den n e  skal b en y t te s  som I 'o rd e lin g sg ru n d lag .  I de Tilfælde,  h vor  der 
in d en  fo r  A fs te m n in g so m ra ad e t  anvendes  baad e  l ’r a f s t e m n in g  og Afgörelse ved k o m p e te n t  For-  
sam ling ,  beregnes S tem m eafg iv n in g en  saa led es :  Man udregner ,  h v o r  s to r  S tem m eafg iv n in g sp ro -  
centen h a r  været fo r  de A fs te m n in g s o m ra a d e r  som Helhed,  hvor  U ra f s tem n in g  anvendes .  Det 
sam lede  M edlem sta l  in d en  fo r  de t  O m raade ,  h v o r  Afgörelsen træ ffes  a f  en  k o m p e te n t  F o rsam l in g ,  
reduceres h e re f te r  i F o rh o ld  t i l  den  u d fu n d n e  S tem m cafg iv n in g sp ro een t  in d en  fo r  U ra fs tem n in g s-  
o m raa d e t ,  dog saa ledes ,  a t  d e r  ikke lierved regnes m ed  en lavere  S tem m eafg iv n in g sp ro cen t  end  50. 
Det saa ledes  reducerede  M edlem sta l  fo rde les  m el lem  Ja -  og Nej-  S te m m e r  i sa m m e  F o rh o ld  som 
de p aa  den k o m p eten te  F’o rsa m lin g  afg ivne  S tem m er ,  og de h e rved  f rem k o m n e  S te m m e ta l  sam - 
menlægges d e re f te r  med S te m m e ta l le n e  f ra  l ’r a f s t e m n in g s o m ra a d e t .

Stk. 3. F'or O rg an isa t io n e r  u n d e r  A rbe jd sg iv e rfo ren in g en  u d regnes  S tem m evæ gten  e f te r  de 
h id t i l  gældende Regler. Hvor O rg a n isa t io n e r  u n d e r  A rb e jd sg iv erfo ren in g en  og O rg an isa t io n e r  u den  
f o r  denne  er in te resse re t  i sam m c  Fors lag ,  ud regnes  S tem m evæ gten  e f te r  den  a f  den  paagæ ldende  
O rg an isa t io n s  M ed lem m er i de t  næ rm es t  fo ru d g aa e n d e  K a le n d e ra a r  u d b e ta l te  A rbe jds lön .

P a r .  !). Det e r  fo rh u d t  at udstede  E rk læ r in g e r  e l le r  före  V id n e r  om, h v a d  d e r  a f  P a r te rn e  
oplyses e lle r  fu rcs laa s  u n d e r  de a f  en F o r l ig sm an d  ledede I 'o rh a n d l in g e r ,  m e d m in d re  de t te  ved- 
tages a f  begge P a r t e r  og det d re je r  sig om  B estandde le  a f  Forliget.

P a r .  10. Stk. 1. Overtræ delsen  af  clenne Lovs B es tem m else r  s t ra f fe s  m ed  Böde e l le r  Hæfte 
ind ti l  3 M aaneder,  fo r  saa  v id t ikke h ö je re  S t ra f  i Henho ld  lil  den  övrige  L ovgivning e r  fo rsk y ld t .

Stk. 2. Ved P a a d ö m m e lsen  a f  Sager v ed rö rende  Overtrædelse  a f  de i P a r .  4, Stk. 3, og i P a r .  
7, Stk.  3, in deho ld te  F'orbud m od Offen tl iggörelse  e lle r  Meddelelse an ses  det som en meget 
skærpende Om stæ ndighed ,  at Meddele lse er t i l f ly d t  O ffen tl igheden ,  ogsaa  selv om  de tte  sker 
gennem  Pressen  i F'orm a f  „F 'or lydender" .

Stk. 3. Böder, d e r  id ö m m es  e f te r  nærværende Lov, t i l f a ld e r  S ta tskassen .
P ar .  11. Stk. 1. l 'd g i f t e r  t i l  L önninger ,  K o n to rh o ld  m. v. u d red es  a f  S ta ten  ved Bevill ing  

p aa  de aar l ige  F in a n s lo v e  e lle r  ved særlig Lov.
Stk. 2. E n h v e r  Tvis t  om I 'o r l ig sm æ ndenes  Kom petence k an  inclankes t i l  „Den fa s te  Vold- 

g i f ts re t ’s“ Afgörelse.
P a r .  12. Denne Lov t ræ d er  i K ra f t  s t raks .  S am tid ig  b o r t f a ld e r  Lov Nr. 37, a f  28. F e b ru a r  

1927 om Mægling i A rb e jd ss t r id ig h ed er .

Fylgiskjal  VII.

1916. 8. m ars .
KOXGELIG RESOLl 'TION, h v o n e d  i m ed h o ld  av  lov om a rb e id s tv i s t e r  av  6. a u g u s t  1915, 

P a r .  27, 1, n e d en s taaen d e  u tk a s t  fa s tsæ t te s  som  in s t ru k s  in d t i l  v idere  fo r  fo r re tn in g s fo rh o ld e t  
m ellem  r ik sm æ g lin g sm an d en  og k re d sm æ g lin g sm æ n d e n e :

1. En k red sm æ g lin g sm an d  skal,  fo r in d en  h a n  fo rb y r  a rb e id s s ta n s  e f te r  P a r .  29, sam raa d e  
med r ik sm æ g lin g sm an d en ,  h v is  de r t i l  er an ledn ing .

2. N a a r  en k red sm æ g lin g sm a n d  l ia r  ned lag t  fo rb u d  m ot a rb e id s s ta n s  ska l  h a n  u te n  ophold  
sende m eddelelse  he rom  t il  r ik sm æ g lin g sm an d en  og redeg jö re  fo r  de næ rm ere  fo rho ld ,  som h a r  
vært  a fg jö rende  fo r  h a n s  an tage lse  av,  a t  he t inge lserne  fo r  fo rh u d e t  fo re laa .

3. K redsm æ glingsm anden  skal in d b ere t te  til  r ik sm æ g lin g sn ian d en ,  s a a s n a r t  l ian en ten  av 
eget t i l t a k  e lle r  e f te r  heg jæ ring  av en  p a r t  er skredet  t i l  m ægling i en tv is t ,  h vo r i  a rb e id ss ta n s  
ikke c r  fo rhud t .



Hvis kreclsniæglingsniancien ikke vil npta  mægling i en tv is t ,  h ö r  lian un i ie rre t te  r ik s-  
inæ glingsm anden  og oplyse  om g ru n d en  her t i l .

4. H a r  en k red sm æ g lin g sm an d  ledet m æglingen, skal lian sende r ik sm æ g lin g sm an d en  be- 
r e tn in g  om saken snares t  m ulig .  I lere tn ingen  skal være sa u t tö in m en d e ,  a t  r ik sm æ g lin g sm an d en  
d e rav  k an  faa  fu lds tæ nd ig  k j e n d s k a p  tii  den  hele  tv is t ,  dens  g ru n d lag  og fo rsk je ll ige  tv is te -  
p u n k te r ,  saavelsom  oin mæglingens forlöp , h e ru n d e r  ogsaa om p a r te rn e s  fo rs lag  og t i lb u d  og et- 
h v e r t  forslag ,  som  m æ glingsm anden  m a a t te  ha f rem s a t ,  selv om det ikke er ind ta t  i m öteboken .  Be- 
re tn in g en  h ö r  som regel ledsages av en a v sk r i f t  av m öteboken .

5. Om nogen av p a r te rn e  v e d ta r  m æ glin g sm v n d ig h e ten s  fo rs lag  fil  lösn ing  av tv is ten ,  e f te ra t  
m æglingen er  s lu t te t ,  skal  k red sm æ g lin g sm an d en  sende b e re tn in g  lierom til  r iksm æ glings-  
m an d e n .  Det sa m m e  gjæ lder  om den a n d en  p a r t s  godkjende lse  og 0 111 de rav  fölgende opre tte lse  
a v  t a r i fav ta le .

6. Om g jenoptage lse  av  m æglingen i en  tv is t  og om fo r löpe t  av den skal  k redsm æ glings-  
m a n d e n  sende lignende  b e re tn in g  som i P a r .  4 o m h an d le t .

7. K redsm æ glingsm æ ndene  skal  i det he le  t a t  söke a t  l i idra  til,  a t  r ik sm æ g lin g sm an d en  
g jenne in  h e re tn in g e r  f a a r  a n le d n in g  t i l  at ska ffe  sig fu ld t  k j e n d s k a p  t i l  a lle  saker  og deres 
he liand ling  av  m æ glingsm ynd igheten .

8. K redsm æ glingsm æ ndene  bör ,  i t i l fæ lde  livor de e r  i tv il  om, l ivorledes de biir fo rho lde  
sig, paa  hensig tsm æ ssigs te  m a a te  sætte sig i fo rb in d e lse  m ed  r ik sm æ g lin g sm an d en ,  og sam raa d e  
med liam.

9. I ínhver  k red sm æ g lin g sm an d  e r  plig t ig  til  a t over ta  mægling, som paalægges h a m  av r ik s-  
m æ glingsm anden ,  selv om  tv is te n  ligger u t e n fo r  h a n s  d is t r ik t .

10. Ved h v e r t  a a r s  u t lö p  in d se n d e r  k redsm æ glingsinæ ndene  en lis te  over de saker.  som de 
h a r  b e h a n d le t  i a a re ts  löp. Sak l is tens  a n o rd n in g  fas tsæ t tes  av r ik sm æ glingsm anden .

11. R ik sm æ g lin g sm an d en  b ö r  g jöre  k redsm æ glingsm æ ndene  b e k je n t  m ed  sa a d a n n e  avg jö re lser  
og o v e ren sk o m s te r  i tv is te r ,  som h an  a n t a r  k a n  være av in te resse  fo r  de res  v i rk so m h et .

Fy lg isk ja l  VIIl.

LOV OM DEN FASTE VOLDGIFTSRET
Stadfæ stet  a f  H. M. Kong C h r is t ia n  X. den 4. O ktoher  1919.

I’ar .  1. Den fas te  Voldgift  h e s ta a r  a f  (i o rd inæ re  D om m ere  og 16 S u p p lean te r ,  en Korm and, 
2 X æ stform æ nd eller,  hvis  V o ldg if ts re t ten  f in d e r  det fo rn ö d en t ,  3 X æ stfo rm æ nd  sa m t  en Sekretær.

Saa længe „D ansk  A rbe jdsg iver-  og M este r fo ren ing"  og ,,De sa m v irk e n d e  I -agforbund  i 
I ) a n m a r k “ i overve jende  G rad  re p ræ sen te re r  L an d e ts  ved L a n d h ru g  og Skovbrug,  In d u s t r i ,  H aan d -  
værk, T ran sp o r t  og J o r d a r b e jd e  beskæftigede  o rg an ise red e  A rbe jdsg ivere  og A rbe jdere ,  vælger disse 
l 'o ren in g e r  hver  3 a f  de o rd inæ re  M edlem m er og 8 S u p p lean te r .  E r  de t  næ vnte  R epræ sen ta t ions-  
fo rh o ld  ikke længer t i l  Stede fo r  en a f  de paagæ ldende  F o re n in g e rs  V edkom m ende,  b l ive r  For-  
slag t il  Æ n d r in g  i VaJgm aaden ef te r  F o rh a n d l in g  m el lem  I- 'oreningerne a f  disse  at indsende  til  
In d e n r ig sm in is te r ie t ,  som da  gör S k r id t  t i l  a t  söge Loven ændre t.

Valget,  som gælder fo r  2 Aar, fo reg a a r  h v e r t  2det A ar  i O ktober  M aaned, og R e su l ta te t  skal 
s t ra k s  m edde les  R e tten s  Sekretær,  d e r  hver t  Aar i n d k a ld e r  de valg te  o rd inæ re  M edlem m er — 
even tue l t  ved T ilka lde lse  a f  S u p p le an te r  —  t il  Valg a f  F 'orm and og N æ stform æ nd fo r  de fölgende 
K a len d e raa r ,  hv ilke t  Valg, de r  sker  ved S te m m e f le rh ed ,  skal fo regaa  för  den 1. Deeemher.

K o m m er  Valget  a f  F’o rm a n d  —  e lle r  N æ stfo rm æ nd  —  ikke i S tand  in d en fo r  den f a s t sa t te  
F r i s t ,  gör Sekretæren In d s t i l l in g  t i l  P ræ s id en ten  i H ö jes te re t ,  d e r  i F'orening med P ræ s id en te rn e  
fo r  de övrige k ö h cn h av n sk e  ko lleg ia le  R e t te r  fo re tag er  Valget h la n d t  disse R e tte rs  ju r id isk e  
M edlem m er.

K o m m er  noget a f  de övrige i denne  l’a r a g r a f  o m ta l te  Valg ikke i fu ldgyld ig  S tan d  inden 
den  fo r  sa m m e  fa s tsa t te  F'rist, gör Sekre tæren d e rom  In d s t i l l in g  t i l  In d e n r ig sm in is te r ie t ,  der  
m ed  hehörig t  H ensvn til  en ligelig R ep ræ sen ta t io n  in d en fo r  R e tten  a f  A rbe jdsg iver-  og Arbejder-  
In te re sse r  e r s t a t t e r  det m ang lende  Valg ved l ’dnævnelse.

R e ttens  Sekre tær udnæ vnes a f  In d e n r ig sm in is te r ie t  e f te r  R e ttens  Inds t i l l ing .  I Sekretærens 
F’o rfa ld  l ieskikkes en S ted fo r træ d e r  m id le r t id ig  a f  R e tten s  F 'orm and, m en  fo r  længere Tid end en 
M aaned  e f te r  R e ttens  In d s t i l l in g  a f  In d e n r ig sm in is te r ie t .

I le t tens  Sekretær i n d k a ld e r  til  R e tsm ö d e rn e  de o rd inæ re  D om m ere  eller,  e f te r  den Række- 
fölge, h a n  foruil  med disse  h a r  a f ta l t ,  S upp lean te rne .

Pa r .  2. De o rd inæ re  M edlem iner  og S u p p le an te r  m aa  have Ind födsre t ,  være fu ldm ynd ige .  
ikke  være d ö m te  fo r  en i den offen tl ige  Mening vanæ rende  H and l ing  og ikke være ude a f  Raadiglied



over deres  Bo. Fo r in an d en .  N æ stform æ ndene  sanit et a f  de fra liver Side valgte 3 o rd inæ re  Med- 
lem m er  og et t i l sv a re n d e  Anta l  S u p p le an te r  m aa  opfv lde  Lovens B e tinge lser  fo r  Beskikkelse  til  
fas t  D o m m er  i en o rd inæ r  Ret.

De ju r id i sk e  M ed lem m er at kollegia le  R e tte r  i Köl)eiiha\*ii —  afset f ra  disses F o rm æ n d  —■ 
er pligtige at m odtage  Valg til  F o rm a n d s -  og N æ s tfo rm an d s-S t i l l in g ern e .  Denne P lig t  gælder dog 
ikke, n a a r  v ed kom m ende  i 3 Aar h a r  beklædt St i l l ingen.

Viser Arhejdet  som F 'ormand elie r  N æ s tfo rm and  \ e d  t 'o ld g i f t s r e t t e n  sig a t  være saa  oin- 
fa t tende ,  at det h in d r e r  et t i l  denne  S t i l l ing  valgt Medlem a f  de nævnte  R e t t e r  i a t  vare-  
tage de h a m  som saad an  paal i \  i lende Fhnhedspligter ,  h l ive r  den fo rn ö d n e  A rb e jd sk ra f t  fo r  R e tte rne  
a t  t i lve jebringe .

Hvis det v iser  sig, at det V o ldg if ts re t ten  paa lag te  A rbejde  overs t ige r  en cnkel t  Rets  Kræfter,  
fo ran led iger  In d e n r ig sm in is te r ie t  e f te r  V o ldg if ts re t tens  In d s t i l l in g  en e lle r  f lere  t i l sv a re n d e  R e tte r  
opre t tede  med afgræ nsede  O m raad e r .  De næ rm ere  h e r t i l  sig tende B es tem m else r  k a n  træ ffes  ved 
kongelig  A nordn ing  e f te r  fo ru d g aa e n d e  F 'orhandling  med „D ansk  A rbe jdsg iver-  og M este r fo ren ing“ 
og „De san iv irkende  I- 'agforbund“ .

P a r .  3. H o n o ra r  fo r  F 'ormand, Næ stform æ nd og Sekre tær sam t Diæter fo r  R c ttens  M edlem m er 
udredes  l igesom R e ttens  K o n to ru d g if te r .  fo rsaav id t  de ikke dækkes gennem  de ved R e tten s  Kendelser  
paa lag te  Sagsom kostn inger ,  a f  S ta ten  gennem  Bevill ing p aa  F inans loven .

Pa r .  4. A. I 'o r  V o ld g if ts re t ten  in d h r in g es  Spörgsm aa l  om Overtrædelse  a f  den m el lem  „D ansk  
A rhe jdsg iver-  og M este r fo ren ing“ og „De sa m v irk e n d e  F 'agforbund i I ) a n m a r k “ b e s taaen d e  Over- 
e n sk o m st  a f  5. Septeinber 1899.

B. E ndv idere  skal i fö lgende I 'ilfælde Overtræ delser  a f  O v e ren sk o m ste r  m ellem  en A rbe jder-  
o rg a n is a t io n  paa den ene Side og en ten  en A rb e jd sg iv ero rg an isa t io n  e l le r  en E n k e l tv irk so m h e d  
(E n k e l tm a n d ,  F ir in a ,  A k t ie s e l sk a h ) paa den a n d en  Side, fo rsaav id t  v ed k o m m en d e  O verenskom st  
ikke in d eh o ld e r  B es tem m else r  i m odsa t  R etning,  k u n n c  indk lages  fo r  V o ld g i f ts re t ten  e f te r  neden-  
nævnte  Regler  og med de i I’ar .  5 nævnte  Fö ige r:

1. N a a r  en A rb e jd sg iv ero rg an isa t io n  gör sig skyldig  i et Fo rho ld ,  hvorved  en Overens- 
kom st med en A rh e jd e ro rg a n is a t io n  krænkes,

2. n a a r  et e lle r  f lere  M ed lem m er a f  en A rh e jd sg iv ero rg an isa t io n  i S tr id  m ed  en a f  O rgan isa-  
t io n en  indgaae t  O verenskom st fo re ta g er  noget,  hvorved  den v ed k o m m en d e  A rb e jd e ro rg a n isa t io n  
e l le r  dennes enkel te  M edlem m ers Ret e f te r  O veren sk o m sten  krænkes,

3. e lle r  o m vend t  n a a r  en A rb e jd e ro rg a n is a t io n  gör sig skyklig  i et I 'o rho ld ,  e l le r  Med- 
l em m er  a f  en sa a d an  i F'ællesskab fo re ta g er  noget,  hvorved  en O verenskom st  m ed  en A rbe jds-  
g iv e ro rg an isa t io n  krænkes,

k a n  den O rgan isa t ion ,  hvis  Ret e l le r  hvis  M edleinm ers Ret e r  k ræ nke t,  p aak lag e  de tte  For-  
ho ld  vcd a t  indk lage  den  paagæ ldende  m o d s taa en d e  O rg a n isa t io n  fo r  V o ldg if ts re t ten .

4. N a a r  en E n k e l tv irk so m h e d  h a r  s lu t te t  O verenskom st  med en A rb e jd e ro rg a n is a t io n  k an  
O rgan isa t ionen  og E nkel tv irk so m lied en  indk lage  h in a n d e n  fo r  V o ld g if ts re t ten  fo r  l ignende  Over- 
t ræ delse r  som de u n d e r  1— 3 nævnte.

5. N a a r  en A rb e jd sg iv ero rg an isa t io n  e l le r  M edlem m er af  sam m e ,  h en h o ld sv is  en  E nkelt-  
v i rksom hed ,  v a rs le r  Lockout  o v e r fo r  en A rb e jd e ro rg a n is a t io n  e l le r  M ed lem m er  a f  sam m e ,  og 
den A rb e jd ero rg an is a t io n ,  mod hv is  m ed le m m e r  den hebudede  Lockout  e r  re t te t ,  vil göre gældende, 
a t  L ockouten  e l le r  det u o p fy ld te  Krav, h v o rp aa  den erklæres,  e r  i S tr id  m ed  indgaaede  Overens- 
ko m ste r ,  og ved an h efa le t  Brev inden ö Dage o v e ifo r  den O rg ap isa t io n ,  d e r  selv e l le r  hv is  Med- 
le m m er  l ia r  bebudet  A rb e jd ss ta n d sn in g en  —  h en h o ld sv is  o v e r fo r  den E n k e l tv irk so m h e d ,  d e r  h a r  
hebudet  A rh e jd ss ta n d sn in g en  — h a r  p ro tes te re t  m od L ockoutens  Lovlighed, k an  e n h v e r  a f  P a r te rn e  
inddrage  Spörgsm aa le t  om I .ockoutens Lovlighed fo r  V oldg if ts re t ten .

E f te r  t i l sv a re n d e  Regler  k an  ogsaa Spörgsm aa le t  om  Lovligheden  a f  en S tre jke ,  de r  a f  en 
A rb e jd ero rg an is a t io n  e l le r  M ed lem m er  a f  sa m m e  v ars les  o v c rfo r  en A rb e jd sg iv e ro rg a n isa t io n  e lle r  
M edlem m er a f  en sa a d an  e l le r  ove rfo r  en E n k e l t \ i rk so m h e d .  a f  e n h v er  a f  P a r t e r n e  in d b r in g es  fo r  
Voldg if ts re t ten .

6. N a a r  en A rbe jdsg i\  e ro rg a n isa t io n  e lle r  M ed lem m er a f  sanune ,  h e n h o ld sv is  en  E nkelt-  
\ i rk som hed ,  ivæ rkse tte r  e l le r  fo r t sæ t te r  Lockout o v e r fo r  en  A rh e jd e ro rg a n is a t io n  e l le r  Med- 
lem m er  a f  sam m e, k an  sids tnæ vn te  O rgan isa t ion ,  n a a r  (len fo rm en e r ,  at Lockou ten  i og fo r  sig 
e lle r  det u o p fy ld te  Krav, h v o rp aa  den  erklæres,  er i S tr id  m ed h e s taaen d e  O ve renskom ster ,  lovlig 
afsag te  V oldg if tskende lser  e l le r  en a f  den h e ro m h a n d le d e  V o ldgif ts re t  a f sag t  Dom, sagsöge Ar- 
h e jd sg iv e ro rg an isa t io n en ,  h en h o ld sv is  Flnkeltv-irksomheden, fo r  V oldg if ts re t ten ,

7. N a a r  en A rb e jd e ro rg a n is a t io n  e l le r  M ed lem m er a f  sa m m e  paa  l ignende  Maade i S tr id  
med bes taaen d e  O verenskom ster ,  V o ld g if tsk en d e lse r  e l le r  den h e ro m h a n d le d e  V o ldg if ts re ts  Dom 
ivæ rksæ tte r  e lle r  fo r t sæ t te r  S tre jke  ove rfo r  en A rb e jd sg iv ero rg an is a t io n  e lle r  M ed lem m er  a f



sam m e ,  h e n h o ld sv is  o ve rfo r  en E n k e l tv irk so m h e d ,  k a n  A rh e jd sg iv ero rg an isa t io n en ,  henho lds-  
vis E n k e l tv i rk so m h e d en ,  sagsöge A rb e jd e ro rg a n is a t io n en  fo r  V oldg if ts re t ten .

C. Ogsaa an d re  l 'v i s te p u n k te r  m el lem  A rbe jdsg ivere  og Ai 'bejdere kan ,  n a a r  Voldg if ts re t ten  
med en  M a jo r i te t  a f  m inds t  5 b i l i iger  det,  ind ljr inges fo r  sam m e, n a a r  der  m ellem  en Arbejds-  
g iver- og A rb e jd e ro rg a n is a t io n  e lle r  m el lem  en E n k e l tv irk so m h e d  og en A rb e jd e ro rg an is a t io n  
d e ro m  er  t r u f f e t  en a lm in d e l ig  e lle r  fo r  de t  enkel tc  T ilfælde speeiel Attale .

D. F o rsaa v id t  en a f  de ovennæ vnte  O rg a n isa t io n e r  e l le r  E n k e l tv irk so m h e d e r  er Medlem af  
en  m ere  o m fa t ten d e  O rgan isa t ion ,  skal  Sögsm aa le t  anlægges a f  og mod den m ere  o m fa t ten d e  Or- 
g an isa t io n ,  d e r  h æ n d e r  Dom og l id e r  Dom p aa  Sagsögernes og sagsögtes Vegne,

P a r .  5. A. 1. I de i P a r .  4 B. Nr. 1— 4 nævnte  T ilfælde a fg ö r  V o ldg if ts re t ten ,  hvorv id t  
de t  p aak lagede  F o rh o ld  e r  i S tr id  med indgaacde  O verenskom ster ,  og h v o rv id t  den paak lagede  
B es lu tn in g  som o v e ren sk o m s ts t r id ig  er ugyldig ,  og k a n  den e lle r  de fo r  det paak lagede  F o rh o ld  
a n sv a r l ig e  ikendes  en Bod, der,  s a a f re m t  Skade er sket,  skal t i l f a ld e  den skade lidende  og i andre  
Tilfælde t i l f a ld e  Sagsögeren.

B es taa r  O verenskom stk ræ nkelsen  i U n d ladelse  a f  at be ta le  et sky ld ig t  Pengebelöh, k an  
D om m en i Stedet fo r  Bod gaa ud  p aa  B e ta l ing  a f  Belöbet.

N a a r  ikke an d e t  fo ru d  e r  ved taget ,  k an  d e r  k u n  paalægges O rg an isa t io n en  som sa a d an  re t-  
lig t Ansvar,  n a a r  den h a r  g jo r t  sig de lag tig  i det p aak lagede  Forl io ld .

2. Hvis Skade er l id t ,  beregnes Boden u n d e r  heliörigt H en sy n  t il ,  i h v i lkcn  Grad Over- 
t ræ delsen  h a r  været u n d sk y ld e lig  f ra  Overtrædei ens Sidc, e f te r  den skete Skades Större lse .  Lige- 
som Boden i övrigt u n d e r  særlig fo rm ild e n d e  O m stæ nd igheder  ganske  k a n  b o r t fa ld e ,  skal  Boden 
fo r  en u lov lig  A rb e jd s s ta n d sn in g  b o r t fa ld e ,  n a a r  o v e ren sk o m s ts t r id ig  Adfærd f ra  den  Side, m od 
h v em  A rb e jd ss ta n d sn in g en  er  r e t te t ,  skönnes  a t  liave givet r im e l ig  G rund  t i l  A rb e jd ss tan d sn in g en .

3. Som særlig skærpende  O m stæ ndighed  skal det anses,  a t  O vert ræ deren  h a r  nægtet a t  lade  
Sagen afgöre  ved Voldgift,  skön t  e f te r  O verenskom st  p l ig t ig  l ie rt i l ,  e l le r  h a r  h a n d le t  i S tr id  med 
lovlig  a f sag t  V o ldgif tskendelse  e lle r  en a f  den  h e ro m h a n d le d e  V o ldg if ts re t  a fsag t  Dom.

4. I de u n d e r  Par .  4 B. N'r. 6 og 7 nævnte  T ilfælde k an  den e l le r  de fo r  de t  p aak lagede  F'or- 
ho ld  a n sv a rl ig e  ikendes  en Bod c f te r  de i denne  P a r a g ra f s  l s t e  til  3die Stykke givne Regler. Hvis der  
i de h e ro m h a n d le d e  Tilfælde b l ive r  Spörgsm aa l  om dels at e rk lære  en p aab e g y n d t  A rb e jd ss ta n d sn in g  
fo r  u lovlig ,  dels a t  ikende  Bod, k an  V o ldg if ts re t ten ,  n a a r  det s idste  Spörgsm aa l  kræver  længere 
T ids  Undersögelse,  fo relöh ig  a fgöre  det fö rs te  Spörgsm aa l.

N a a r  ikke  an d e t  fo ru d  er  vedtaget ,  k an  d e r  k u n  paalægges O rg an isa t io n en  som sa a d an  re t-  
l igt  Ansvar,  n a a r  den h a r  g jo r t  sig de lag tig  i den  p aak lagede  A rb e jd ss ta n d sn in g s  Iværksættelse  
e lle r  Fo rtsæ t te lse ,  e l le r  den  paagæ ldende  K onfl ik t  v e d rö re r  I- 'o rstaaelsen a f  en forel iggende  
P r i s k u r a n t  m ed  a lm indel ige  B es tem m else r  e l le r  en a lm in d e l ig  m elle in  O rg an isa t io n ern e  bes taaen d e  
O verenskom st.

5. E f te r  de i denne  P a r a g ra f  givne Regler  k a n  Bod ogsaa paalægges i de Sager, d e r  an-  
lægges fo r  V o ldg if ts re t ten  ifölge P a r .  4 A. og C.

B. 1. H vor d e r  haves  Ret t i l  Sögsm aal  ved V o ld g if ts re t ten  e r  Sögsm aal ved de a lm indel ige  
Dom sto le  a f sk a a re t ,  dog e r  den enkel te  A rb e jd e r  ikke de rm ed  a fsk aa re t  f ra  ved disse a t  söge sig 
t i lgodehavende  A rb e jd s lö n  t i lk e n d t ,  m e d m in d re  O rg an isa t io n en  u n d e r  Sögsm aa le t  fo r  Voldgifts- 
r e t t e n  h a r  f r a f a ld e t  saad an  Itet paa  A rb e jd e ren s  Vegne.

2. N a a r  en  S tre jke  e l le r  Lockout  ikke e r  re ts s t r id ig ,  er den b lo tte  o ffen t l ige  Meddelelse oin 
dens  V ars l ing  e l le r  Ik ra f t t ræ d e n  he l le r  ikke re ts s t r id ig .

P a r .  6. R e ttens  o rd inæ re  Sæde er i K öbenhavn ,  m en  n a a r  det a f  R e tten  skönncs fo rm aa ls -  
t je n l ig t ,  k a n  den sættes an d e t  Sted. Mödetid  b e s tem m es  a f  F o rm a n d en .  Retsliog föres  i Overens- 
s tem m else  med de i Lov om R e ttens  P le je  Kap. 3. givne Regler. R e tten s  Sekre tær fu n g e re r  sorn 
R e ts sk r iver .  N æ stform æ ndene  fu n g e re r  i F o rm a n d e n s  F'orfald.

P a r .  7. Sag anlægges ved, at Sagsögeren t i l  R e tten  indg ive r  K lagesk ri f t  i m in d s t  to E ksem - 
p la re r .  F o rm a n d e n  in d k a ld e r  P a r te r n e  t il  et sn a re s t  m u lig t  h e ra m m e t  R etsm öde,  idet  h a n  sam - 
t id ig  t i l s t i l l e r  sagsögte et E k se m p la r  a f  K lagesk ri f te t .  F o rm a n d e n  k an  ti l l ige  bes tem m e  en Fr is t .  
in d en  hv i lk en  sagsögte fö r  R e tsm ödc t  skal indlevere  S v a rsk r i f t .  U ndtage isesv is  kan  yderligere  
S kr if tveksel  t i l lad es  og R e tsm ö d e t  udsættes .

F o rm a n d e n  k a n  ef te r  V o ldg if ts re t tens  B em vndige lse ,  fo r in d en  den egentligc D om sfo rh an d l in g .  
fo r  a t  mægle Forl ig  m el lem  P a r t e r n e  e lle r  fo r  t i l  I 'o rbe rede lse  a f  D o m sfo rh a n d l in g e n  a t  fo ran -  
ledige yder l igere  U d ta le lse r  a f  P a r te rn e  in d k a ld e  til  et fo rberedende  Retsm öde,  h v o r t i l  R ettens  
övrige D om m ere  ikke beh ö v er  a t  indkaldes .

P a r .  8. Om P ro cesm aad en  gælder i övrigt m ed  de nödvendige  P 'o randr inger  de fo r  borgerl ige  
Sager gældende G ru n d sæ tn in g e r  i Lov om  R e ttens  Ple je ,  2den Bog, sarnt Kap. 27— 30. Den i Lovens 
Kap. 39 ang ivne  særl ige P ro cesm aad e  e r  anvendelig .



I R etten  t il  at lade inöde ved R ette rgangsfu ldn iæ g tig  fo r  den fas te  Yoldg if ts re t  gælder ingen 
In d sk ræ n k n in g e r  fo r  I’a r te rn e .  I hv ilke t  O m fang  en P a r t  er heret t ige t  t i l  a t de ltage  i F o rh a n d -  
l ingerne  fo r  R e tten  ved Hjælp  a f  f lere  Fuldniægtige ,  a fg ö r  Retten ,  l igesom R e tten  t ræ f fe r  Afgörelse 
om, Iivem d e r  fo ru d en  P a r te rn e  og R e tte rgangsfu ldm æ gtigene  hör  have Adgang t i l  R e tsm öderne .

H vor en O rgan isa t ion  sagsöger e lle r  sagsöges paa en I 'n d e ro rg a n i s a t io n s  Vegnc, e r  de i för-  
nævnte  Lovs P a r .  282 og Kap. 29 in d eh o ld te  Regler  om P a r t s a f h ö r in g  og P a r t s e d  ogsaa anvende-  
lige paa  den e lle r  dem , paa  hvis Vegne Sagen föres.

Pa r .  9. F’o rm a n d e n  kan ,  om det f indes  fo rn ö d en t .  lade Stævning fo rk v n d e  fo r  sagsögte  e f te r  
Reglerne  i Lov om R ettens  P le je  Par .  155, og uden at d e t te  h a r  fu n d e t  Sted, k a n  de i P a r .  341, 
j f r .  P a r .  363 og P a r .  434, h es tem te  Fölger a f  sagsögtes Fd eh l iv e lse  ikke b r inges  t i l  Anvendelse.

Deii, m od  livem Sagen anlægges,  e r  p ligtig  at möde fo r  V o ld g if ts re t ten  ogsaa u d e n fo r  den 
R etskreds ,  h v o r  h a n  h a r  Værneting.

Par .  16. R e tten  h ö r  v irke  hen  til ,  at de m ellem  P a r te r n e  indgaaede  V o ld g i f ts a f ta le r  over- 
lioldes. Hvis Sagen i sin Helhed h e n h ö re r  u n d e r  en faglig  V o ldgif ts re t ,  k a n  R e tten  a fv ise  S a g e n ; 
m en  hvis det m aa  an tag es  at være ugörl ig t  e lle r  dog fo rh u n d e t  m ed u fo rh o ld sm æ ss ig t  Besvær 
e lle r  Ophold at faa  t i lv e jeb rag t  en faglig Voldgif tskendelse .  e lle r  hvis  hegge P a r t e r  önsker  det,  
k a n  I le t ten  dog selv træffe  Afgörelsen.

H en h ö re r  det forel iggende  Spörgsm aa l  for  en  Del u n d e r  en  fag lig  V o ldg if ts re t ,  k a n  R e tten  
ogsaa udsæ tte  D om safsige lsen  til  V o ldg if tskendelsen  e r  in d h en te t .  R e tten  k an  t i l  O p lysn ing  i en 
faglig  Tvist  sætte sig i d i rek te  F'o rhindelse med F'agenes V o ld g i f ts re t te r  og, n a a r  den sk ö n n e r  det 
fo rn ö d en t .  t i lk a ld e  R is tan d  a f  fagkyndige ,  som h a r  Ret t il  a t  u d ta le  sig u n d e r  F o rh a n d l in g e r  og 
saa  vidt m u lig t  skal  være til  Stede i lige Anta l  fo r  hver  a f  P a r te rn e .  E f te r  V o ld g if ts re t ten s  Be- 
s tem m else  kan  de fagkyndige  overvære Voteringen.

P a r .  11. Den i I.ov om R e tten s  P le je  Kap. 29 o m ta l te  P lig t  fo r  P a r t c n  t i l  a t  give Möde 
p e rson l ig  fo r  V o ldg if ts re t ten  fo r  at besvare  Spörgsm aa l  gælder u d e n  A fs tandsbegræ nsn ing .  E f te r  
V o ldg if ts re t tens  B estem m else  k an  A fhöringen  dog u nd tage lsesv is  fo re tages  fo r  U n d e r re t t e n  p aa  
det Sted, l ivor P a r te n  h o r  e l le r  o p h o ld e r  sig.

P a r .  12. Soin Vidne e r  e n h v er  pligtig  uden  A fs tandshegræ nsn ing  at give Möde fo r  Vold-
g if ts re t ten ,  n a a r  denne  h e s tem m er  det.

I övrigt e r  e n h v e r  t i l  O p lysn ing  i Sager, d e r  fo rel igger  V o ld g i f ts re t ten  t i l  Afgörelse,  plig t ig  
at m öde som Vidne for den l ’n d e rre t ,  i hv is  R e tsk reds  h a n  h o r  e lle r  op lio lder  sig, e f te r  Ind k a ld e lse  
i O v erenss tem m else  m ed de t i l  e n h v er  T id  gældende Reglcr  om V idners  Stævning.

P a r .  13. Med H ensyn  til  R e ttens  B em yndige lse  t i l  a t u d m eld e  Syns- og Skönsm æ nd skal 
G rænserne fo r  R e ttens  Fhnbedsom raade  (I .ov om R e ttens  P le je  P a r .  196, 2det S tvkke)  anses  at 
være den i P a r .  171, 2det Stykke, 2det P u n k tu m ,  ang ivne  A fs tand  f ra  V o ld g if ts re t ten s  Mödested.

F'or Svns- og Skönm æ nds Pligt t il  at give Möde til  A fh jem l in g  f in d e r  Reglerne  i nærværende 
Lovs P a r .  12 t i l sv a ren d e  Anvendelse.

P a r .  14. V o ldg if ts re t tens  F o rm a n d  a fg ö r  ved Kendelse de T v is t igheder ,  som u n d e r  Vidne- 
fö rse len  e lle r  Syns- og Sköns- Optagelse o p s taa  fo r  Retten .

Kære sker  t i l  den  L an d s re t ,  in d en fo r  hvis  L a n d o m ra a d e  K endelsen  e r  a fsag t .
P a r .  15. Om Godtgörelse  til  V idner,  Syns- og Skönsm æ nd  gælder Lov om  R e tten s  P le je  

h enho ldsv is  I’ar .  192 og P a r .  211.
P a r .  16. De a f  V o ldg if ts re t ten  a fsag te  Dom m e h l iv e r  a t  l u ld h y rd e  som endelige  og re ts -  

k ra f t ig e  Domme. Idöm te  Sag so m k o s tn in g er  b l iv e r  at til lægge V o ld g if ts re t ten s  Kasse ( j f r .  P a r .  3).
P a r .  17. Ved en O rg an isa t io n  fo rs ta a s  i denne  Lov enten  en F le rh ed  a f  Arbe jdsgivere ,

der  heskæ ftiger  A rbe jdere  ved In d u s t r i ,  Haantlva'rk ,  H andels -  og K o n to rv i rk so m h ed ,  L andbrug ,
G ar tn e r i ,  Jo rd -  e l le r  T r a n s p o r ta rh e jd e ,  og som ved en dem  alle  fo rb in d en d e  m ed en  F le rh ed  a f  
A rbe jdere  indgaae t  Overenskom st m od Overlmldelse  a f  visse P l ig te r  f ra  A rh e jd ern es  Side er for-  
pl ig tede  t i l  a t yde disse visse A rbe jdshet ingelse r ,  n a a r  A rh e jd ern e  heskæftiges a f  d e m  ved de 
nævnte  V irksom heder ,  eller  en F le rh ed  a f  Arbejdere ,  livem de r  ved en sa a d a n  m ed  en  A rbe jds-  
g iv e ro rg an isa t io n  e l le r  en E n k e l tv irk so m h e d  indgaaet  O verenskom st  m od O verho ldelse  a f  visse 
P l ig te r  e r  t i l s ik re t  visse A rbe jdsbe t inge lse r ,  n a a r  de nævnte  A rbe jdere  heskæftiges hos  de p a a -  
gældende Arhejdsgivere .

Ved kongelig  R eso lu t io n  udfærdiget  geniiem In d e n r ig sm in is te r ie t ,  k a n  V o ldg if ts re t tens  
M ynd ig h ed so m raad e  dog udvides  t i l  A rh e jd sfo rh o ld  i V irk so m h ed er ,  d e r  ikke h e n h ö r e r  t i l  I n -  
du s t r i ,  H aandvæ rk ,  Handels -  og K o n to rv i rk so m h ed ,  I .andbrug ,  G a r tn e r i ,  Jo rd -  og T ra n s p o r ta r -  
bejde,  n a a r  den faste  Voldgifts re t  e n s tem m ig  an lie fa ler  Udvidelsen .

S a a f re m t  den O rgan isa t ion ,  som anlægger e llc r  mod hvem  d e r  anlægges Sag ved Voldgifts-  
re t ten ,  er saa r inge i O m fang  elle r  B etydning,  at den Nyttc,  Sagens B ehand l ing  ved V oldg if ts re t-



t en  k a n  s t i f te ,  ikke skönnes  a t  s taa  i r im e l ig t  F o rh o ld  t i l  det med V o ld g if tshehand l ingen  for-  
b u n d n e  T ah  a f  T id  og Penge, e r  V o ldg if ts re t ten  he fö je t  ti* a t  a fv isc  Sagen.

Ligeledes e r  V o ldg if ts re t ten  he fö je t  t i l  a t a fv ise  Sagen, s a a f r e m t  d e r  m ellem  de tv is tende  
P a r t e r  m an g le r  be tryggende  Regler  til  S ikr ing  a f  en regelmæssig,  vo ldg if ts re t l ig  Afgörelse a f  
faglig  Strid.

P a r .  18. Saa sn a r t  5 Aar e r  fo r löhe t  e f te r  Lovens Ik ra f t t ræ d en ,  fo ran led ig e r  Indenrigs -  
m in is te ren  ned sa t  et l 'd v a lg  med l ignende S am m en sæ tn in g  som det, de r  h a r  forb 'eredt Fors lage t  
t i l  nærværende  Lov, fo r  a t  fo retage  G ennem syn  af  L o \c n  og ev en tu e l t  fo res laa  F o ra n d r in g e r  i 
sam m e.

Fylgiskjal  IX .

LAG OM ARBETSDOMSTOL
given S tockholm  slo t t  den  22. j u n i  1928 (S. F. 2541.

Vi GUSTAF, etc göra  v e te r l ig t :  a t t  Vi, m ed  r ik sdagen ,  f u n n i t  gott  fö ro rd n a  som fö l je r :

Om arb e tsd o m s to le n s  sa m m e n sá t tn in g .
1 P a r .  F ö r  u p p tag a n d e  och avgö ran d e  av m ál  rö ra n d e  k o l le k t iv a v ta l  ska l l  f in n a s  en ar-  

b e tsd o m s to l  m ed  sáte i S tockholm .
2 P a r .  A rb e tsd o m sto len  skall  bes tá  av o rd fö ra n d e  och sex led a m ö te r
3 P a r .  O rd fö ra n d en  och tv á  l e d a m ö te r  fö ro rd n as  av  K onungen  fö r  viss t id  h la n d  personer,  

som icke k u n n a  anses  fö re t r á d a  a rb e tsg iv a r -  e lle r  a rb e ta r in te re s s e n .  O rd fö ra n d en  och en  av  leda- 
m ö te rn a ,  v i lken  fö ro rd n a s  a t t  v a ra  vice o rd fö ran d e ,  skola  v a ra  lag k u n n ig a  och i d o m a rv a rv  er- 
fa rn a .  Den a n d r a  led a m o te n  ska l l  ága sá rsk i ld  ins ik t  och e r fa re n h e t  i a r h e t s fö rh á l l a n d e n  och 
d á rm e d  f ö rb u n d n a  av ta ls f rág o r .

F ö r  v a rd e ra  led a m o te n  fö r o r d n a r  K onungen  en e r s á t ta re ,  som u p p fy l le r  de fö r  Icdam otcn  
s tadgade  behörig l ie tsv i l lko ren .

Aro báde o rd fö ra n d e n  och vice o rd fö ra n d e n  h in d ra d e  a t t  t j á n s tg ö ra ,  fö res  ordet  av den 
an d re  l ed am o ten ,  om  h a n  á r  lagkunn ig ,  m en  e ljes t  av e r s á t t a re n  fö r  den led am o t,  som fö ro rd n a t s  
a t t  v a ra  vice o rd fö ran d e .

4 P a r .  F y r a  led am ö te r ,  v i lka  skola  v a ra  i a rh e t s fö rh á l l a n d e n  e r fa r n a  och k u n n ig a ,  för-  
o rd n a s  av  K onungen  fö r  tvá  á r  i sánder ,  tvá  e f te r  fö rs lag  av svenska  a rb e t sg iv a r fö re n in g a rn a s  
f ö r t ro e n d e rá d  och tvá  e f te r  fö rs lag  av  lan d so rg a n i sa t io n c n  i Sverige. F'ör v a rd e ra  siden fö ro rd n as  
enlig t  s a m m a  reg le r  fy ra  e r sá t ta re .

Fö rs lag  ska l l  fö r  a t t  v in n a  avseende  u p p ta g n a  m in s t  d u b b e lt  sá m án g a  p e rso n er  som de, 
v i lka  skola  fö ro rd n a s  fö r  den s idan.  H a r  á n á g o n d era  s iden v ederbör l ig t  fö rs lag  icke avgivits ,  
f ö r o r d n a r  K onungen  á n d á  ledam öte r ,  och e r s á t t a r e  fö r  den  sidan.

5 P a r .  L edam ot  e l le r  e r sá t ta re ,  som avses i 4 Pa r . ,  ska l l  v a ra  svensk m ed b o rg a re  och liava 
u p p n á t t  t ju g u fe m  á rs  á lder.  Ej m á  h e fa t tn in g e n  in n eh a v as  av  den  som á r  o m y n d ig  e l le r  fö rsa t t  
i k o n k u rs t i l l s t á n d ,  ej h e l le r  av  den, som pá g ru n d  av h o n o m  á d ö m d  s t r a f fp á fö l jd  icke m a  utöva 
a l lm á n  b e fa t tn in g  e lle r  genom  u ts lag ,  som á n n u  icke v u n n i t  laga k ra f t ,  á r  d ö m d  t i l l  pá fö l jd ,  som 
n u  á r  sagd, e l le r  á r  s tá l ld  u n d e r  f r a m t id e n  fö r  h ro t t ,  v i lke t  k a n  m ed fö ra  sád a n  p á fö l jd ,  eller  á r  
fö rk la ra d  overdig  a t t  in fö r  r á t t a  fö ra  a n d ra s  ta lan .

6 P a r .  H a r  led am o t  e lle r  e r s á t ta re ,  som avses i 4 l ’ar.,  á tag i t  sig uppd rag en ,  áger h an  ej 
b l iva  en tled igad ,  m ed m in d ra  sá rsk i ld a  o m s tán d ig h e te r  d á r t i l l  fö ran le d a .  Avságelse av uppd rag e t  
p rövas  av Konungen.

Avgár sá d a n  l ed am o t  e lle r  e r s á t t a r e ,  fö r o r d n a r  K onungen  a n n a n  fö r  á te r s táe n d e  delen av 
den t id ,  fö r  v i lken  den avgángne  v a r i t  u tsedd .  H árv id  skall  vad  i 4 P a r .  s tadgas  om fö rs lag  ága 
m o ts v a ra n d e  t i l lám p n in g .

7 P a r .  Skulle  vid nágot  re t teg a n g s t i l l f á i le  led am o t  u tcb l iva  e lle r  f in n a s  v a ra  av j á v  h in -  
d ra d  a t t  t já n s tg ö ra ,  oeh k an  ej e r s á t t a r e  t i l lk a l la s ,  áger  o rd fö ran d e n  k a l la  a n n a n  lám p lig  person 
i s tá lle t.

8 P a r .  Den som ej av lag t  d o m are d  skal l .  in n a n  h an  tag e r  sá te  i a rb e tsd o in s to len ,  avlágga 
sá d a n  ed in fö r  o rd fö ran d e n  e lle r  in fö r  a l lm á n  u n d e r rá t t .

9 P a r .  A rbe tsdom sto len  s a m m e n t r á d e r  pá  ka lle lse  av o rd fö ra n d e n  sá o f ta  det e r fo rd ra s  fö r  
m á ls  h and laggn ing .  D om sto len  m á, d á r  det p rövas  nödigt,  s a m m a n t r á d a  u to m  Stockholm .

10 P a r .  A rbe tsdom sto len  va re  d o m fö r  med o rd fö ra n d e  och fy ra  ledam öte r .  Av ledam öte r ,  
som avses i 4 Par . ,  skola  l ika  inanga  n á r v a r a  för v a rd e ra  sidan .



B esik tn ing  á  a rb e tsp ln ts  e l le r  a n n a n  dv lik  fö r rá t tn in g  m á k u n n a  v e rk s tá l l a s  av o rd fö r-  
anden  j á m te  tvá  ledam öte r ,  en fö r  a rb e tsg iv a rs id e n  och en fö r  a rb e ta r s id a n .

L edam ot,  som avses i 4 Par . ,  va re  ej pá  den g ru n d  a t t  l ian  e l le r  sk y ld e m a n  t i l l  h o n o m  t i lh ö r  
styrelse  fö r  fö ren in g  av a rb e tsg iv a re  e l lc r  a r b e ta re  l i in d rad  a t t  i mál,  d á r i  fö ren in g en  á r  p a r t ,  
t já n s tg ö ra  i dom sto len .

Om  m á l  rörande  ko lle k t in a n ta t  och om  rá tl  t il l  ta lan i sádana  mát.
11 P a r .  T ill  m ál  rö ra n d e  k o l le k t iv a v ta l  h á n f ö ra s  mál,  d á r i  tv is te n  á r :
1. om k o l lek t iv av ta ls  gi ld ighet,  b e s tá n d  e l le r  r á t t a  in n eb ö rd ;
2. h u ru v id a  visst f ö r f a ra n d e  s t r id e r  m ot k o l le k t iv a v ta l  e l le r  mot vad i lagen om kollek t iv -  

av ta l  s tad g as ;  e lle r
8. om p á fö l jd  av  fö r fa ra n d e ,  som fö rm e n a s  s t r ida  m ot  k o l le k t iv a v ta l  e l le r  n á m n d a  lag.
Tvist,  som e ljes t  skulle  h ö ra  u n d e r  a rb e tsd o m s to len ,  m á  i s tá lle t  en lig t  a v ta l  h á n s k j u t a s  t il l

avgörande  av sk i l jem án ,  d á r  frága  ej á r  om  fö rk la r in g ,  som avses i 7 P a r .  av lagen om  kol lek-
tivav tal .

12 I 'a r .  H a r  nágon  vid a rh e tsd o m s to len  vá lk t  t a la n .  som ej in n e fa t t e r  y rk a n d e  a t t  m ot-  
pa r te n  skal fö rp l ik ta s  nágo t  fu l lgö ra  e lle r  u n d e r la ta ,  och f in n es  det ej ága av sev árd  be tyde lse  fö r  
hon o m  a t t  sádan  f a s t s t á l l e l s e ta la n  v in n e r  p rövn ing ,  m á den avv isas  av dom sto len

13 P a r .  Fö ren ing ,  som s lu t i t  k o l lek t iv av ta l ,  áge vid a rb e t sd o m s to len  vácke och u t fö ra  t a l a n  
fö r  den som á r  e l le r  v a r i t  m edle in  i fö ren in g e n ;  och m á denne  s já lv  ej k á ra ,  m ed  m in d re  h an  
v isar ,  a t t  fö ren ingen  u n d a n d ra g e r  sig a t t  t a la  á h a n s  vágnar .

Vill nágon fö ra  t a l a n  vid a rh e t sd o m s to len  m ot m edlem  e l le r  fö ru tv a ra n d e  m ed lem  i fö ren ing ,  
som s lu t i t  k o l lek t iv av ta l ,  ska ll  áven  fö ren in g en  in s t á m n a s ;  og má fö ren in g en  sv a ra  á m ed p a r-
tens  v á g n a r  d á r  denne  ej s já lv  u t fö r  sin  ta lan .

H ar  fö ren in g  e l le r  fö r l iund  av  f lere  a rb e tsg iv a r -  e lle r  a r h e ta r fö re n in g a r  s lu t i t  k o l lek t ivav ta l ,  
ska l l  vad  n u  á r  sagt oin m edlem  gálla  sávál de s a m m a n s lu tn a  fö re n in g a rn a  som de ras  m ed- 
lem m ar .

14. P a r .  Ár i k o l le k t iv a v ta l  s tadgat ,  a t t  fö r  h i lággande  av tv is t  rö ra n d e  a v ta le t  fö rh an d l in g  
ska l l  ága ru m  m el lan  p a r te rn a  e l le r  m e l lan  dem  ö v e ro rd n ad e  fö ren in g a r ,  m á  a rh e tsd o m s to len  
icke, fö r r á n  dy l ik  fö rh a n d l in g  ágt ru m ,  t i l l  p rö v n in g  u p p tag a  sá d a n  tv is t ,  m ed  m in d re  av  om stán d ig -  
h e te rn a  f ram g ar ,  a t t  f ö r  fö rh a n d l in g en  m ö tt  h inder ,  v ilket icke b e ro t t  av  k á ran d e n .

15 P a r .  Mot a rb e tsd o m s to len s  bes lu t  má t a la n  ej fu l l fö l ja s .

Om fö r fa ra n d e t  n id  a rbe tsdom s to len .
16 P a r .  Den som vill  a n h án g ig g ö ra  t a la n  v id a rh e t sd o m s to len  h a r  a t t  t i l l  o rd fö ran d e n  

ingiva e l le r  i h e ta l t  hrev  med posten  in sá n d a  a n sö k a n  om  s tám n in g ,  m ed  u p p g i f t  á  m o tp a r te n  
sam t á  k á r a n d e n s  p á s táe n d en  och ská len  d á r fö r .  Vid a n sö k n in g en  liör k á r a n d e n  foga de h a n d -  
l in g a r  h a n  vil áberopa  til  sakens  be lysande .

K áran d en  h a r  t i l l ik a  a t t ,  i den  m án  o rd fö ra n d e n  ej m edgiver  u n d a n ta g ,  ing iva  a v sk r i f t  av  
an sö k n in g en  och av de vid d e n sa m m a  fogade h a n d l in g a r  i l ika  m án g a  e x e m p la r  som a n ta le t  
m o tp a r te r .

17 I’ar .  I an le d n in g  av a n sö k n in g en  u t f á r d a r  o rd fö ra n d e n  s tá m n in g ,  d á r i  sv a ra n d e n  fö re-  
lágges, vid á v e n ty r  a t t  m á le t  ándock  avgöres,  a t t  á viss t id  in s tá l l a  sig v id  a rb e tsd o m sto len .  
H ám v al  á  k á ra n d e n  u t f á rd a s  sk r i f t l ig  ka lle lse .  I )á r  de t  f in n es  lám p l ig t ,  m á  o r d fö ra n d e n  före-  
higge sv a ran d e n  a t t  inom  viss t id  före inále ts  h an d lag g n in g  in k o m m a  m ed sk r i f t l ig  fö rk la r in g .  
Vad i 16 P a r .  s tadga ts  om s tá m n in g sa n sö k e n  l ia r  m o ts v a ra n d e  t i l l á m p n in g  á fö rk la r in g .

F in n e s  a n le d n in g  a t t  m á le t  ej h ö r  u n d e r  a rb e t sd o m s to len  e l le r  av a n n e n  g ru n d  ej k a n  p á  
den in k o m n a  a n sö k u in g en  u p p tag a s  t i l l  p rövn ing ,  a n k o m m e r  pá a rb e t sd o m s to len  a t t  avgöra,  
h u ru v id a  s tá m n in g  ska ll  u t fá rd a s .

O rd fö ran d en  o m b e s ö r ja r ,  a t t  p a r t e r n a  m ed posten  e l le r  pá a n n a t  sátt e rh á l la  del,  sv a ran d e n  
av  s tám n in g en  j á in te  a v sk r i f t  av s tá m n in g sa n sö k n in g e n  sa m t  k á r a n d e n  av den  á  h o n o m  u t-  
fá rdade  ka l le lsen  och a v sk r i f t  av  fö rk la r in g .  F'innes de t  lám p l ig t ,  m á  m o tp a r te n  fö re lággas  a t t ,  
pá sá t t  om s tá m n in g  i a l lm á n h e t  gáller,  v e rk s ta l la  de lg ivn ingen

Atgárd, som enligt d e n n a  p a r a g r a f  a n k o m m e r  pá o rd fö ran d e n ,  iná och en lig t  dennes  u pp-  
d ra g  u t fö ra s  av t j á n e s te m a n  vid dom sto len .

18 P a r .  Ing iver  e lle r  in sá n d e r  p a r t  t il l  a rh e t sd o m s to len  a m ia n  h a n d l in g  á n  i 16 e lle r  17 
Pa r .  ságs,  och á r  den av  b e sk a ffen h e t ,  a t t  m o tp a r te n  d á ra v  b ö r  e rh a l la  del, ska l l  vad  i 16 P a r .  
a n d ra  stycket sa m t  17 P a r .  t r e d je  och f j á rd e  s tyckena  s tad g a ts  ága m o ts v a ra n d e  t i l lám p n in g .

19 P a r .  A rb e tsd o m sto len  áger, om den f in n e r  e r fo rde r l ig t ,  s já lv  in k a l la  v i t tn e n  och i övr ig t  
in sk a f fa  u t red n in g .



In k a l la s  nágon av dom sto len  sasom v i t tne  e lle r  fö r  a tt  up p ly sn in g sv is  höras,  skall b e trá f -  
fancle e r s á t tn in g  av  a ln m n n a  mecle! fö r  in s tá l lc lsc  oeh sad an  c r s á t tn ín g s  á te rg á ld a n d e  i t i l l ám p -  
liga d e la r  gálla  vad i avseende  a b ro t tm á l  á r  s tadgat .

20 P a r .  I tv is t  vid a rb e tsd o m s to len  ma den, som e f te r  lag á r  j áv ig  a t t  v i t tna ,  Iiöras u t a n  
ed, dock ej den, som á r  yngre  án  f e m to n  a r  e l le r  s a k n a r  fö rs ta n d c t s  fu l la  b ru k  e lle r  pá g ru n d  av  
honom  adöiml s t ra f fp a fö l jd  á r  u tes tá n g d  f rán  bchörighc t  och r á t t ig h c tc r ,  \ a r o m  fö rm á le s  i 2 kap.  
19 Par .  s t ra f f lagen .

21 P a r .  A rb e tsd o m sto lcn  áger  d á r  den f in n c r  dct p a k a l la t ,  förclágga och u td ö m a  vite, sá 
och b es lu ta  k v a r s ta d  e lle r  sk in g r in g sfö rb u d .

U tdöm t v i te  t i l f a l l e r  k ro n an .  Vitc,  v a r t i l l  nágon bliv i t  f á l ld  fö r  u n d c r lá te n h e t  a t t  fu l lgö ra  
d o m sto len s  dom , má i hán d e lsc  av  b r i s t a n d c  t i l lgang  til l  dess g á ld an d c  cj fö rv an d la s  ti 11 fángelse.

22 P a r .  I)et a ligger a rb c tsd o m s to len  a tt  vaka över a t t  m ál  s lu t fö res  u ta n  onödigt  upnskov  
oeh om m öjl ig t  avgöres e f te r  a l lenas t  ett rá t teg a n g s t i l l f á l le .

D ár de t  f in n es  lám p lig t ,  m á sá rsk i ld  dom  givas i del av m ale t  c llc r  rö ran d e  viss d á r i  upp-
k o m m en  fraga.

23 P a r .  U teb li r  par t  f r a n  a rb c tsd o n is to lcn s  sa m m c n t rá d c ,  má u t a n  h in d e r  d á ra v  dom  med- 
dc las  i m ále t ,  om p a r te n  m ins t  s ju  d a g a r  förc s a m m e n t rá d e t  á rh á l l i t  del av s tá m n in g  e lle r  
ka lle lse  a t t  in s tá l la  sig vid d o m sio len  och ickc visat laga fö rfa l l .

24 P a r .  In k o m n a  sk r i f l c r  och h a n d l in g a r  skola fö r  vá r je  m ál s a m m a n fö ra s  i en akt.
P ro to k o l l  föres  fö r  v á r je  mál sá rsk i l t .  I p ro toko llc t  a n tcck n as ,  v i lka  hava  sáte  i dom sto len .

n á rv a ra n d c  p a r tc r  oeh om bud ,  y rk a n d e n  och m edg ivanden ,  som ickc f in n a s  a n teck n ad e  i in-  
k o m n a  sk r i f te r ,  sk i l jak t ig a  m cn inga r .  som y p p as  vid o m rö s tn in g ,  sa m t  d o m sto len s  bes lu t ,  som 
cj m edde las  genom  dom . I övrigt u pp tages  i p ro toko llc t  vad  dom sto lcn  an sc r  c r fo rd c r l ig t  a tt  
d á r i  an teckna .

25 P a r .  A rbc tsd o m sto lcn s  dom  skall  a v fa t ta s  skr i f t l igcn  u ta n  sam b an d  med pro tokollc t  
och u n d e r te ck n a s  av dem . som deltag it  i avg ö ran d e t .  Domen skall  in n eh á l la  cn k o r t f a t t a d  redo- 
görelse fö r  tv is tcn  i den dcl doinen o m fa t t e r .  Skálen  för d o m slu te t  skola  angivas.

U tsk r i f t e r  av dom en ,  á d o m sto len s  v á g n a r  u n d c r sk r iv n a  av o rd fö ran d e n ,  skola  genoin den- 
nes fö rsorg  íned posten  u t s á n d a s  t il l  i>arterna. Aro f lera  p a r tc r  a en sida ,  má g em ensam  u tsk r i f t  
sán d as  t i l l  en av  dem.

H ar  donien  ej bliv i t  o f fen t l igen  avsagd. skall  den anses  given den dag u t sk r i f te rn a  under-  
tecknas  av o rd fö ran d en .

26 P a r .  P a r te r n a  ága u tan  avgift  c rh a l la  u t sk r i f t  av a rb e t sd o m s to len s  dom  och protokoll .

«Sá r s k i /d a  b e s l á m m e i s e r .

27 P a r .  I a ll t ,  varom  ej i den n a  lag á r  sá rsk i l t  s tadgat .  skall  b e t r á f f a n d e  a rb e tsd o m s to len
och rá t teg á n g e n  d á rs tá d e s  lánda  t il l  c f te r rá t te l sc  vad i f rága  oin r a d s tu v u r á t t  f in n es  fö reskr ive t ,
d á r  de t  á r  t i l l ám p l ig t .

28 P a r .  Atal mot o rd fö ran d e  e l le r  ledam ot i a rb e t sd o m s to len  fö r  fel e l le r  fö rsu m m elsc  i
em betet  ska l l  u p p tag a s  av Svea h o v rá t t .

29 P a r .  K rfo rd ra s  n á r m a r c  fö re s k r i f t e r  oin t i l l ám p n in g en  av den n a  lag. m edde las  sádana
fö re sk r i f te r  av Konungen.

Denna lag skal! t r á d a  i k ra f t  den  1 j a n u a r i  1929.
Körslag á l e d a m ö te r  i a rb c t sd o m s to len  skola dock fö rs ta  gangcn avgivas u n d c r  a r  1928.
Mál rö ran d e  k o l lc k t iv a v tah  som anhángiggj<*rts vid a l lm á n  dom sto!  förc  denna  lags ik ra f t -  

t r ád a n d e ,  skall  b eh an d le s  enligt á ld re  lag.
( ienom  d en n a  lag upph áv es  lagen den 28. m aj  1920 ( nr. 246) om c en tra l  sk i l je n á m n d  för 

v issa a rb e ts tv is te r .  H ar  förc nya lagens ik r a f t t r á d a n d e  p á k a l la t s  t i lh im p n in g  av  sk i l je av ta l ,  enligt 
vilket tv is t  m a h á n s k ju ta s  t il l  den  c en t ra la  sk i l je n á m n d e n .  skal! ski! jen ám n d en  dock i en lighet 
med n á m n d a  lag den 28. m aj  1920 b e h an d la  ock avgöra  tv is t ,  som avses med p ak a l lan d e t .  I den 
m án  t i l l á m p n in g  av dy l ik t  sk i l je av ta !  ej sá lu n d a  p ák a l la t s .  varc  det fö rfa l lc t .


